


CASSA RAIFFEISEN 
VALBADIA 

1 un portines te düé i Comuns dia Val Badia 
Nosta autonomia se dà la poscibilité de ester ajornà te dotes les operaziuns 
sciëche por ejëmpl: 

• Finanziamëné por n tëmp cërt, lunch o mesan (artejanato o agricoltëra) 

• lntermediaziun de finanziamëné particolars (Mediocredito - lstituto Credita 
Fondiario- BEl) 

• Cunsulënza y assistënza te pratiches de contribué provinziai y statai 

• Prefinanziamëné 

• Fideiussiuns bancares de vigne sort 

• Chertes por sceé 
• Bancomat - Bankamerikard Visa - American Express Gard - Viacard 

• A.C.I.: rinové la patënt, mudé la targa, residënza, liber de zircolaziun, demoliziun 
de targhes, membri A.C.I. nüs 

• Leasing 
• Factoring 

Cun nos é dessigü dot plü scëmpl 
PORTINES: Corvara 

Colfosch 
Ba dia 
La Val 
San Martin 
Al Plan de Mareo 
TELEX 401554 R BADIA 

Tel. 0471 1 836243 
Tel. 0471 1 836163 
Tel. 0471 1 839732 
Tel. 0471 1 843140 
Tel. 0474153102 
Te 1. 04 7 4 1 511 80 



dè fora da Ert pur i Ladins 
dia Val d'Badia y Marô 



Les èiampanes dla dlijia da S. Martin de Tor 

Stamparia PRESEL- Strada Roma 69, Balsan - Tel. 932037 

Dôtes les fotos a curûsc é di Giuvani Pescoller - S. Martin 
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Jené-iener 
1 Jobia 
2 Vëindres 
3 Sabeda 
4 Domënia 
5 Lonesc 
6 Mertesc 
7 Mercui 
8 Jobia 
9 Vëindres 

10 Sabeda 
11 Domënia 
12 Lonesc 
13 Mertesc 
14 Mercui 
15 Jobia 
16 Vëindres 
17 Sabeda 
18 Domënia 
19 Lonesc 
20 Mertesc 
21 Mercui 
22 Jobia 
23 Vëindres 
24 Sabeda 
25 Domënia 
26 Lonesc 
27 Mertesc 
28 Mercui 
29 Jobia 
30 Vëindres 
31 Sabeda 
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Nanü- S. Maria, uma de Dî, de prezet 
1. dl mëis, Basilio, Gregore l'Gran 
1. dl mëis, de s. Maria 
2. dô Nadé 
Emilia 
S. Guania (Bonia); Trëi Resc, de prezet 
Valentin, Raimund de Penafort 
Severino 
lu lian 
Gregore X, Wilhelm 
Bato de Gejù, Paulin 
Hilda 
Ilario, Gottfried 
Rainer 
Romedio da Thaur, Arnold 
Marcello 
Antone l'Gran, patrono d'Antermëia 
2. dl'ann, Regina 
Mario, Heinrich 
Bastian y Fabian 
Meinrad, Agnes 
Vinzenz, Walter 
Heinrich Seuse, Hartmut 
Francësch de Sales, Vera 
3. dl'ann lit. 
Timoteo y Tito, Paula 
Angela Merici 
Tomësc d'Aquin 
Ujop Freinademetz 
Martina 
Jan Bosco, Eusebio 



J ené-iener. 
Te chisc articli di mëisc uressi 

chësc ann porté impü de usanzes 
de nos ta jënt in ocajiun di Sanè y 
santùsc che vëgn dant ti mëisc. A 
de té usanzes se tignîn spezial­
mënter plü dadî, mo al é pa bëgn 
inèe dërt, sc'i s'lés recordun aldé­
dainco. Ci che é dërt y bun, 
dessun fa inant y èi che n'é nia 
bun, dessun dagnora lascé. 

Jené mët man cun Nanü. Da 
Nanü él bëgn inèe èiam6 aldédain­
col'usanza di mituns daji incërch 
a i di so l'bundé ala jënt y i 
davagné jo la bambuna. An dise 
po: "L'bun dé a os y la bambuna a 
me." 

Plü dadî udôn chi mituns bel 
atira dô mëssa adora rodan incër­
ch da na èiasa a l'atra, aldédainco 
imperm6 dô la gran mëssa. An n'é 
nia plü bugn de lové tan adora. Mo 
al é na hela usanza che dess gni 
mantignida yi mituns dess impa­
ré n bel "bundé". 

Spo vëgnel la gran festa de S. 
Guania (S. Bonia). Plü dadî êl la 
usanza, ch'al gnô incënjé èiasa, 
majun, stala y campagna in vëia 
de S. Guania. Danforajôll'patrun 
o l'gran fant y incënjâ y i atri jô 
dlun perian dô. L'füch cun l'incënj 
portân te na fana o te na condl y i 
me recordi, che i ëi tignî n momënt 
l'èiapel o la ciüria suraia, mo i ne 
me recordi nia plü, èi significat 

che chël dô avëi. Spo gnôl scrit 
sura üsc cun crëda l'mediejo y les 
iniziales di trëi rêsc: C (Casper) + 
M (Melchior) + B (Baldassar). 
Aldédainco él ti ladins feter 
dlunch jü fora chësta usanza. Al é 
sei ode! 

In vëia de Santa Guania vëgnel 
feter indlunch èiam6 benedi l'ega 
de s. Guania y an ti à na gran 
crëta, no mâ a Rina, mo inèe te 
d'atri paîsc dla valada. 

Ai 20. de JenÇ él spo la festa de 
S. Bastian. Plü dadî él n santù 
(mez santù). Al gnô dit, che an ne 
pudô in chël dé nia lauré cun 
massaries da fièiun, èiudi che s. 
Bastian ê gnü martorjé cun saites. 
S. Bastian é un di patroni dla 
dlijia da Piculin. Te troc postè dl 
Tirol éle patrono de dlijia. Al vëgn 
inèe dit y cunté dl gran frëit da s. 
Bastian, che ne sta nia fora. 

Ai 29. de jené unse nos ladins 
spo la festa dl beat Ujop Freinade­
metz da Oies y ara vëgn feter 
indlunch tignida la domënia de­
nant o dedô, pur la fa plü solena, 
èiudi che ia pur l'edema n'àn nia 
dlaurela. 

Tan de beles usanzes da plü 
dadî toma demez plan, plan, pur 
gauja dl turism. 

Da recordé él spo, che st. 
Antone abate é l'patrono dla dlijia 
d'Antermëia (ai 17. de jené). Spe­
zialmënter i paurs y i ojoradùs 
1 'venerëia dër y va in chël dé son 
Antermëia . 

• 
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For à 
1 Domënia 
2 Lënesc 
3 Mertesc 
4 Mercui 
5 Jëbia 
6 Vëindres 
7 Sabeda 
8 Domënia 
9 Lënesc 

10 Mertesc 
11 Mercui 
12 Jëbia 
13 Vëindres 
14 Sabeda 
15 Domënia 
16 Lënesc 
17 Mertesc 
18 Mercui 
19 Jëbia 
20 Vëindres 
21 Sabeda 
22 Domënia 
23 Lënesc 
24 Mertesc 
25 Mercui 
26 Jëbia 
27 Vëindres 
28 Sabeda 

6 

0 
__.-: 

4. dl'ann lit., Brighita 
Prejëntaziun dl Signur - bened. dies èiandëres 
Blaje, bened. de s. Blaje 
Rabano Mauro, Veronica, Gilbert 
lngenuin y Albuin, Agata 
1. dl mëis, Paul Miki y soc., Dorotea 
1. dl mëis, Richard 
5. dl'ann lit., Iarone 
Apollonia 
Scolastica, Wilhelm 
S . Maria da Lourdes 
Gregëre II 
Adolf 
Zirillo y Metodio, Valentin 
6. dl'ann lit., Siegfried 
Iuliana 
7 fundadùs di Serviti 
Angelico, Scimun 
Bonifaz, Irmgard 
Corona 
Pire Damiani, German 
7. dl'ann lit. 
Policarp, Otto 
Mattî apost., Ida 
Walburga 
Metilde, Ulrich 
Gabriel 
Oswald, Antonia 

10. 
\d 
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Forà 

L'mëis de forà mët atira bele 
man cun festes dër cunesciüdes y 
aprijades da nostajënt. Ai 2. èle la 
festa dla prejëntaziun dl Signur, o 
plü dadî i dijôn a chësta festa la 
Purificaziun de s: Maria, o s. 
Maria de forà, o inèe s. Maria dles 
èiandëres. In chël dé êl plü dadî 
santù. La jënt gnô dër a mëssa y 
ala benedisciun dles èiandëres. 
An portâ inèe èiandëres a benedi. 
èiandëres benedides gnô impia­
des dan l'pice alté de mà, che an 
metô so te stüa, ares gnô spo 
impiades can che l'prou gnô a 
provede, sc'al é val'amaré te èiasa, 
ares gnô impiades can che al 
manaciâ rî tëmp d'isté y sanbëgn 
in cajo de mortalité te èiasa, spo 
les impiân inèe dan la cripele e 
can che an jô a na mëssa de 
sopoltora y la mëssa dl'ann de 
sopoltora. Aldédainco n'él mâ plü 
püè che se tëgn a chëstes beles 
usanzes. Savëis, an à tan da laur 
cun i furesti da chë sajun. 

Ai trëi de forà él spo s. Blaje, 
chël gran sant che à vari n té mot 
che â dluti n ôs d'en pësc, che ti ê 
resté tl èol. Al vëgn dé in chël dé o 
inèe bele l'dé denant la benedi­
sciun de s. Blaje cuntra l'mé tl col 
y d'atri màis. Chësta benedisciun 

vëgn èiam6 aldédainco dër adora­
da y an porta inèe de pici mituns a 
ciafé chësta benedisciun de s . 
Blaje. 

Ai 5. de forà él la festa de S. 
Ingenuin y Albuin, patroni y vë­
schi da Pursenù. 

Ai 11. de forà vëgnel scialdi fat 
festa te chëres vijinanzes, olà che 
al é na capela de s. Maria da 
Lourdes, èiudi ch'al é la festa 
dl'apariziun de s. Maria a Lour­
des. De té capeles éle p.e.a Bioch 
da S. Martin y a Pi dr ô da La V al. 

De forà él gon6t inèe Carnescé, 
mo chësta 6ta él de merz. Plü dadî 
gnôl bëgn fat püch da Carnescé. 
Sc'an i èiara al guant de jënt 
aldédainco, spo uressun di, chal 
foss dot l'ann Carnescé. 

Plü dadî êl fanè y fanceles che 
fajô vacanzes chinesc dis dô s. 
Blaje. In s. Blaje i udôn a Bornech 
cun cazü y furchëta sol èiapel, che 
ai jô a chiri n n'ater patrun, sce 
ara ne ti â nia buté pro l'patrun 
vedl. An dijô spo, che ai fajô 
l'poch. Aldédainco éra sanbegn 
dot atramënter. Püch o trop vë­
gnel fat dot l'ann l'poch y baraté 
patrun é oramai datrai l'pan da 
vignidé. 

Aldédainco vëgnel scialdi re­
cordé Idé de s . V aren tin, ai 14. de 
forà. Al dess ester l'dé de"chi che 
s'ô, di amoroji. Chësta usanza é 
gnüda da d'atri paîsc adalerch. 
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Merz 

1 Domënia 8. dl'ann lit., Davide 
2 Lënesc Agnes 
3 Mertesc Friedrich 
4 Mercui Capiun, Casimir - jaiun y astinënza 
5 Jëbia Dietmar 
6 Vëindres 1. dl mëis, Fridolin da Sackingen 
7 Sabeda 1. dl mëis, Perpetua y Felizita 1J 
8 Domënia 1. de Carsëma, Jan de Dî 
9 Lënesc Bruno, Franzisca 

10 Mertesc Milio 
11 Mercui Rosi na 
12 Jëbia Beatrice 
13 Vëindres Paulina, ludita 
14 Sabeda Metilde 
15 Domënia 2. de Carsëma (Reminiscere), Luisa ® 
16 Lënesc He ri bert 
17 Mertesc Gertrud, Patrick 
18 Mercui Zirillo, Eduard 
19 Jëbia UJOP, om de s. Maria 
20 Vëindres Irmgard 
21 Sabeda Cristian, Axel 
22 Domënia 3. de Carsëma (Oculi) ([ 

23 Lënesc Rebecca 
24 Mertesc Elia, Caterina 
25 Mercui Anunziaziun dl Signur 
26 Jëbia Luidger 
27 Vëindres Heimo 
28 Sabeda Gundram 
29 Domënia 4. de Carsëma (Laetare), Helmut ® 
30 Lënesc Amadeo 
31 Me:rtesc Beniamin 
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Merz 

L'Carnescé é in chësc ann sciai­
di lunch. Pur val'sort de jënt é 
l'Carnescé la plü gran festa. Al 
vëgn dit: "Pasqua e Nadal y 
l'santiscimo Carneval". 

Mo ai 4 . de merz dessel mëte 
man n n'atra èiantia. Al é Capiun, 
l'prom dé de Carsëma. In Capiun 
él èiam6 al dédain co jaiun y asti­
nënza, does parores che an n'ô nia 
plü cis aldi aldédainco. Al vëgn 
dit: "èi udi ne des sun pa nia pudëi 
mangé? Cun mangé se tirun pa 
l'vire". 

Mo la gran pert di duturs dise, 
che la maiù pert dles marities 
vëgn da mangé massa, da bëire 
massa, dal fumé y inscio inant. 

Purchël é l'jaiun y l'astinënza 
na cura dl corp y spo él inèe na 
cura dër sana dla orenté, dl 
caracter, dl'anima. An impara da 
se gorné instësc, èiudi che l'tier 
plü salvare sunse pa bëgn gon6t 
nos instësc. 

Plu dadî é pa les normes dl 
jaiun cotan plü rigoroses. 

Ai 19. de merz fajunse spo la 
festa de s . Ujop, om de s . Maria. S. 
Ujop é inèe l'patrono di omi 

maridà. Scioche an à metü so n dé 
dla uma, inscio àn inèe, cotan plü 
tert, metü so n dé dl pere. Chilà 
incërch ne vëgnel pa nia tan 
recordé scioche dé dl pere; aldé­
dainco cis nia, dea ch'an à tut jo la 
festa de s . Ujop scioche festa de 
prezet y feter indlunch él mâ plü n 
dé da laur. 

Ai 25. él spo la festa de s. Maria 
de merz, o l'anunziaziun dl Sigur, 
che gnô plü dadî inèe dër festegia­
da y aldédainco ne s'la recordun 
apëna plü ... sàste ... an â mefo tan 
da se dé jo cun i furesti ... pu sce, 
scee. Ala secunda, terza, quarta y 
quinta domëna de carsëma i dijun 
inèe: Reminiscere, Oculi, Laetare, 
ludica! èiudi pa;? èiudi che la 
mëssa de chëres domënies mët 
man insciô pur latin. 

De merz vëigun scialdi inèe bele 
les prames vidunderes, mo an dise 
pa inèe: Na vidundera ne fesc 
èiam6 degüna aiscioda. La maiù 
pert s'un vàres spo indô pur gni a 
mez auri y ste chilà èina de 
setëmber fora. 

A mesa la Carsëma êl plü dadî 
l'maréé da Longega, che an i dijô 
inèe marèé dales dutres, èiudi 
ch'an ciafâ in chël dé tutres sol 
marèé ·da mangé, pur gauja dl 
jaiun. 
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Auri 
1 Mercui 
2 Jobia 
3 Vëindres 
4 Sabeda 
5 Domënia 
6 Lonesc 
7 Mertesc 
8 Mercui 
9 Jobia 

10 Vëindres 
11 Sabeda 
12 Domënia 
13 Lonesc 
14 Mertesc 
15 Mercui 
16 Jobia 
17 Vëindres 
18 Sabeda 
19 Domënia 
20 Lonesc 
21 Mertesc 
22 Mercui 
23 Jobia 
24 Vëindres 
25 Sabeda 
26 Domënia 
27 Lonesc 
28 Mertesc 
29 Mercui 
30 Jobia 
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Irene, s. Hugo 
Francësch de Paula 
1. dl mëis, Richard 
1. dl mëis, Isidor, s. Conrad 
5. de Carsëma (Iudica) 
Wilhelm 
Jan Bat. de La Salle 
Walter, Beata 
Waltraud 
Engelbert 
Stanislau, Gemma 
Dai Uri 
Martin 1., Ida 
Lidwina 
Damian 
Santa, Bernardeta 
Sanè 
Santa, s. Alexander 
PASCA DE RESSUREZIUN de n. Sign. Gejù Crist 
de Pasca 
Conrad de Parzham, Anselmo 
Caio 
Iorz, s. Adalbert, Gerhard 
Fedele de Sigmaringen 
Merch evang., Erwin, Hermann 
Blanèia, Cleto 
Pire Canisio, Zita 
Pire Chanel 
Caterina da Siena, Roswita 
Pio V, Gherino 

IR. 
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Auri 
Chilà da nos vëgnel tres èiam6 

tigni al'alt la domënia dal Uri. An 
s'abina invalg6 te na capela dlun­
gia la gran dlijia, o scen6 son na 
bela plaza, olà ch'al vëgn benedi 
l'uri. Plü dadî stôn mâ te dlijia a 
benedi l'uri. Al gnô te troc postè 
porté de gran mazes lunges cun 
cipli d'uri y rames de iaè. Dô la 
benedisciun dl'uri va'n in proze­
sciun te dlijia, olà che al é la 
mëssa cun la pasciun èiantada., 
nia indlunch sanbëgn. 

Spo vëgnel l'edema santa. Plü 
dadî êlles funziuns danmisde, mo 
a chëstes funziuns gnôl pa püèia 
jënt, purchël gnôl indere tigni les 
ores dala jobia santa inèina 1'16-
nesc de Pasca. In vëindres sanè êl 
spo la fossa santa da udëi te dlijia 
y inèe èiam6 in sabeda santa. 
Vijinanza pur vijinanza â süa ora 
d'adoraziun y gragn y pici lasciâ 
l'laur y gnô te dlijia a perié. In 
sabeda santa domisdé incër les 
cater gnôl spo fat solenemënter la 
funziun dla ressureziun. Dea ch'al 
gnô laota bele danmisdé zelebré 
liturgicamënter la ressureziun, 
gnôl da misdé soné solenemënter 
vëies. 

Segn él les funziuns da sëra, 
purchël él feter indlunch tomé 
fora les ores d'adoraziun o ch'al 
n'en vëgn mâ plü tigni püèes. Inèe 

la fossa santa vëgn mâ plü fata so 
dër te püè posè. De chësta bela 
usanza él inèe sciode. Aldédainco 
él inèe èiam6 gon6t n gram de 
furesti te nostes valades y an 
mëss sanbëgn èiaré de chi y tan de 
beles usanzes va inscio pordüdes. 

N usti dijô n iade a me: "Nos 
ustîs ne s'anadun apëna plü aldé­
dainco can che al é Nadé o 
Pasca". Inscio vàra. 

Pasca vëgn spo sanbëgn zelebré 
cun gran solenité y an ti cunësc a 
jënt la ligrëza dla ressureziun. 

Lônesc de Pasca gnô plü dadî 
bëgn inèe èiam6 tigni dër solene. 
Sanbëgn élla usanza pur i jogn da 
ji a üs. N jonn damanâ n iade 
l'curat: "Pôn ji a üs?" L'curat 
respognô: "Ji a üs pudëis bëgn, 
mo lascede in pêsc la iarina". 

S. Iorz, chël sant che vëgn fat jo 
scioche al copa l'dragun, gnô plü 
dadî inèe dër veneré. 

In san Merch (25.4.) vëgnel mâ 
plü te püè paîsc fat la prozesciun. 
La gauja é sanbëgn inèe indô 
l'mudamënt dla strutüra soziala. 

La proma domënia dô Pasca é 
la domënia blanèia, èiudi che plü 
dadî êl feter dlunch la proma s. 
Comuniun. Pur gauja dla tempe­
ratüra la tignunse nos chilà te 
nosta valada plü tert, che chi pici 
dla proma s . Comuniun n'àis nia 
bria da se dlancé, èiudi che da 
chësta sajun pôl pa èiam6 ester 
scialdi frëit. 
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Mà 

1 Vëindres 
2 Sabeda 

3 Domënia 
4 Lënesc 
5 Mertesc 
6 Mercui 
7 Jëbia 
8 Vëindres 
9 Sabeda 

10 Domënia 
11 Lënesc 
12 Mertesc 
13 Mercui 
14 Jëbia 
15 Vëindres 
16 Sabeda 
17 Domënia 
18 Lënesc 
19 Mertesc 
20 Mercui 
21 Jëbia 
22 Vëindres 
23 Sabeda 
24 Domënia 
25 Lënesc 
26 Mertesc 
27 Mercui 
28 Jëbia 
29 Vëindres 
30 Sabeda 
31 Domënia 
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1. dl mëis, s. Ujôp laurant 
1. dl mëis, èiascian y Vigile, 
patroni dia diozeje da Porsenù-Balsan 
de S. èiascian y s. Vigile, S. Iaco y s. Filipo ap. 
Florian 
Godehard 
Antonia 
Helga, Gisela 
Federico 
Beat 
4. de Pasca, Germano 
Gangolf 
Pancraz 
Servaz 
Bonifaz 
Sofia, Isidor 
Jan Nepomuk 
5. de Pasca 
Jan 1. 
Teofilo 
Bernardin da Siena 
Hermann Josef 
Iulia, Rita, Renata 
Bartolomeo Bauer 
6. de Pasca, Dagmar 
Beda Ven., Gregëre. Maria M. de Pazzi 
Filipo Neri 
Agostin de Canterbury 
dies crusc 
dies crusc 
dies crusc, Ioanna d'Arc, Ferdinand 
ASSËNZA-PALSACRUSC 
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Mà 

L'mëis de mà mët man cun la 
festa a S. Ujôp laurant. Sura dôt 

· l'monn vëgnel fat festa, no a S. 
Ujôp, mo a chi che n'ô nia lauré, 
purchël él dot 1 'monn in chël dé 
che ne laora nia, s'abina adôm a 
cënè, roda fora pur les strades y 
protestëia cunta düè y cuntra 
dôt. .. sce chësc é dërt ... ah grazie .. ! 

L'mëis de mà é bëgn l'plü bel 
mëis dl'ann. Dot florësc y crësc, 
che al é n plajëi. Purchël urunse ti 
scinché chësc mëis ala plü hela flù 
nan ter dotes les flùs dla jënt, a s. 
Maria, uma dè Chelbeldî y inèe 
nosta uma dl cil. Te nostes dlijes i 
fajunse sô de bi altà plëgns de ciüf 
de vigni sort y da sëra s'injlenun­
se jô dan da chësc al té de mà y i la 
venerun cun la plü hela oraziun a 
s. Maria, cun la corona. 

La prôma domënia de mà él spo 
inèe la festa di patroni de nosta 
diozeje da Balsan - Pursenù: S. 
èiascian y s. Vigile; s . èiascian 
pur la pert da Pursenù y s. Vigile 
pur la pert da Balsan. A Pursenù 
vëgnel fat la gran prozesciun de s. 
èiascian y al é la usanza da 
anticamënter incà de ji a Pursenù 
al Kassian-Umegong. 

Ai cater de mà fajunse spo la 
festa de s. Florian, patrono dla 
"Feuerwehr". I odun pô les rapre­
jentaziuns de s. Florian cun l'pa­
zun ch'al destüda l'füch, che de­
strüj tan de èiases y i periun s. 

Florian, ch'al se straverdes dal mé 
de füch. 

Son fistis y brëntes odunse inèe 
datrai la statua de s. Florian. Chi 
da s. Martin fesc la prozesciun de 
S . Florian a Piculin, dea ch'al é 
inèe n patrono dla dlijia da Pieu­
lin. 

La terza domënia dô Pasca fesc 
spo chi da S. Martin la festa de S. 
Germano, patrono dl bun tëmp. 
Les reliquies de s. Germano é tla 
dlijia da S. Martin. Al vëgn fat na 
gran prozesciun, olà ch'al tol pert 
no mâ chi da S. Martin, mo trôpa 
popolaziun di atri paîsc dla vala­
da pur perlé dl bun tëmp tla sajun 
da d'isté. 

Dai 12 ai 15 de mà él spo i sanè 
dal frëit, o pur tudësch él plü dërt 
dit, i "Eismander", Pancraz, Ser­
vaz, Bonifaz y spo èiam6 la frëida 
Sofia sciôche l'ultima di sanè dal 
frëit. 

Feter pordüda é jüda la venera­
ziun a S. Jan Nepomuk, l'patrono 
cuntra les inondaziuns y les ro­
gossies. La domënia dô i 16. gnôl 
plü dadî tigni les ores pur se 
stravardé dales rogossies. Aldé­
daincô àn "chi dai rüsc", che fesc 
dant ales regossies, mo no dagno­
ra ... 

L'Assënza é in chësc ann l'ulti­
mo dé de mà. Chi dis dan 1 'Assën­
za vëgnel tres èiamô tigni i dis 
dles Crusc cun prozesciuns ti 
paîsc vijins, tles vijinanzes vijines 
o incër la taela, sciôche an dijô 
zacan. I jogn dess mâ se lascé 
spliché dai vedli, èi che chël ô di. 
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Jügn 
1 Lonesc 
2 Mertesc 
3 Mercui 
4 Jobia 
5 Vëindres 
6 Sabeda 
7 Domënia 
8 Lonesc 
9 Mertesc 

10 Mercui 
11 Jobia 
12 Vëindres 
13 Sabeda 
14 Domënia 
15 Lonesc 
16 Mertesc 
17 Mercui 
18 Jobia 
19 Vëindres 
20 Sabeda 
21 Domënia 
22 Lonesc 
23 Mertesc 
24 Mercui 
25 Jobia 
26 Vëindres 
27 Sabeda 
28 Domënia 
29 Lonesc 
30 Mertesc 
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lustin 
Marzelino y Pire 
Carlo Lwanga y soc. 
Crista, Werner 
1. dl mëis, Bonifaz 
1. dl mëis 
PASCA DE MÀ- PENTECOSTE 
de Pasca de mà 
Efrem d. Siria 
Heinrich da Balsan 
Barnaba apost. 
Leo, Guido, Casper 
Antone da Padua, patrono da Piculin 
SS. TRINITÉ 
S. VI, Lothar, Bernhard 
Denno, Gherino 
Rainer 
Felizio 
Romuald 
Adalbert 
Les Antlés; Corpus Domini 
Luije Gonzaga, Paulin 
Vëia de s. Jan Bat. 
S. Jan Bat. - patrono dia dlijia da S. Martin 
Dorotea 
SS. Cor de Gejù, S. Vigile, patron d'Al Plan y Colfosch 
S. Cor de Maria, Hemma , Zirillo 
Festa dl SS. Côr de Gejù, Ireneo 
S. Pire y s. Paul apost. , patroni da Rina 
Otto, i proms martiri de Roma 
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Jügn 

I rovun tres plü daimprô ala 
sajun da d'isté, mo an mëss pa 
inèe punsé, ch'an va tres plü 
dlungia ai dis che va indô jopert y 
can che ai mët man da ji jopert, 
mëtel imporm6 man la sajun da 
d'isté. 

La plü gran festa de jügn é in 
chësc ann Pasca de mà, o Pente­
coste. An i dise Pasca de mà, èiudi 
che la maiù pert éra de mà. 
Sanbëgn vëgn inèe chësta zelebra­
da solenemënter, mo te nüsc paîsc 
n'é chësta festa nia plü tan sintida 
co te d'atri paîsc. Te valgünes 
Cores tignîn plü dadî inèe les ores, 
mo aldédainco bëgn apëna plü, 
èiudi che l'lonesc de Pasca de mà 
ne vëgn nia plü cis fat solene. 

Dër sintida chilô da nos é èiam6 
la festa dla SS. Trinité, la domënia 
dô Pasca de mà y spo sanbëgn Les 
Antlés y la festa dl Cor de Gejù. 
Les Antlés n'é chilô da nos nia plü 
la jobia dô la SS. Trinité, mo la 
domënia dô. In Les Antlés y in la 
festa dl Côr de Gejù vëgnel dlunch 
tigni la prozesciun solena col 
Santiscimo y la benedisciun dl 
tëmp. 

Al vëgn metü fora les bandires tl 
paîsc y inèe fora dl paîsc, olà ch'al 
passa la prozesciun, la musiga 

. che sana tratan la prozesciun, 
l'char che èianta les beles melo-

dies y èianties dies Antlés y dl 
Cor de Gejù. Jënt se cunforta a 
chëstes does festes. L'bel èianté, 
la musiga, les bandires, l'bel guant 
da festa, la Trocht, les statues che 
vëgn portades, i cunfaruns, che 
l'vënt alza so tl'aria, l'stlopeté; dot 
porta pro pur fa la festa plü grana 
y plü solena. 

Purchël desseres resté inant 
chëstes beles usanzes, èiudi che 
sc'ares tomass, spo fossel prigo, 
che les festes instësses tomass. 

Ai 13. de jügn él la festa de st. 
Antone da Padua, prom patrono 
dl santuar da Piculin. Chi da S. 
Martin va in prozesciun a Piculin 
y ailô vëgnel èianté mëssa. Al rüva 
inèe a Piculin chi da La V al in 
prozesciun, gonôt dër in gran 
numer. 

Ai 24. de jügn él spo S. Jan 
Batista, prom patrono dla dlijia da 
S. Martin. La festa vëgn tignida la 
domënia plü dlungia. Plü dadî 
messâl pa gni a S. Martin l'capian 
da La Pli a purdiché, mo sëgn n'en 
n'él plü degun. 

Ai 26. de jügn él spo S. Vigile, 
patrono dles dlijies d'Al Plan y da 
Colfosch. Inèe chëstes festes vëgn 
tignides la domënia plü daimprô. 

La festa de S. Pire y S. Paul 
vëgn zelebrada dër solenemënter a 
Rina, olà ch'al é patrozinio, mo 
dea ah'al n'é nia plü chilô da nos 
festa de prezet, vëgnera inèe sciai­
di tignida la domënia dô o plü 
daimprô. 
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luli-messè 
1 Mercui 
2 Jobia 
3 Vëindres 
4 Sabeda 
5 Domënia 
6 Lonesc 
7 Mertesc 
8 Mercui 
9 Jobia 

10 Vëindres 
11 Sabeda 
12 Domënia 
13 Lonesc 
14 Mertesc 
15 Mercui 
16 Jobia 
17 Vëindres 
18 Sabeda 
19 Domënia 
20 Lonesc 
21 Mertesc 
22 Mercui 
23 Jobia 
24 Vëindres 
25 Sabeda 
26 Domënia 
27 Lonesc 
28 Martesc 
29 Mercui 
30 Jobia 
31 Vëindres 
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Regina 
Vijitaziun de s. Maria 
1. dl mëis, Tomêsc apost 
1. dl mëis, Ulrich, Elisabeta, Berta 
14. dl'ann lit., Antone M. Zac. 
Maria Goretti 
Willibald 
Kilian y soc. 
Veronica 
Knud, Erich, Olaf 
Benedeto, Olga 
15. dl'ann lit., Felix 
Heinrich, Cunigunda 
Camillo de Lellis 
Bonaventura 
s. Maria dia munt dl Carmelo 
Gabriela 
Arnold 
16. dl'ann lit. 
Margareta 
Laurënz da Brindisi 
Maria Madalena 
Brighita 
Cristoforo 
S. Iaco apost. , patrono dia dlijia de Badia 
17. dl'ann lit., Iachin y Anna 
Natalia 
Innozenz 
Marta, Ladislau 
Pire Crisologo 
Nazio de Loyola 
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Messê-iuli 
Sëgn d'isté n'él nia plü tan de 

festes y tan de granes, sciôche 
d'aisciôda. Jënt à da laur alaleria 
y cun i furesti. An mëss pô inèe 
èiaré, ch' an ài da vire y da se 
visti. De chësc à inée la Dlijia fat 
cunt. 

Mo impà él valgünes festes che 
vëgn plü zelebrades co les atres y 
valgügn sanè plü venerà co i atri. 

Plü dadî gnô dër zelebrada y 
venerada s . Maria dla munt dl 
Carmelo. Jënt vedla se recorda pa 
bëgn èiam6, ch'al ê la domënia dl 
Scapulir y chi che ê scriè ite te 
chë cunfederaziun davagnâ na 
indulgënza plenaria. Aldédaincô 
ne sàn plü nia dainciarà. 

Na santa dër venerada é spa s. 
Maria Madalena, ai 22. de iuli. In 
chël dé, dijôi, ne pol nia plovëi, 
zënza plôiel surices. 

N sant dër veneré aldédaincô é 
s. Cristoforo, chël sant, che à 
porté l'Bambin Gejù sura na gran 
ega ia. Al é l'patrono di sciafêrs. 
Al foss pa bëgn dërt da l'cherdé 
dër gon6t, ch'an se recordass, 
ch'al é èiam6 jënt son chësc 
mann, che ô vire y inèe rodé 
incërch zënza ester vigni momënt 
al prigo de vita pur gauja de té 
jënt, che ne sà nia, che l'quinto 
comandamënt vêl inèe son strada 
y aldédaincô èiam6 deplü son 
strada. Al vëgn benedî i auti... al é 

bëgn dërt, mo sc'an foss bugn de 
benedi assà i sciafêrs, fossel mefo 
dami. Inèe son strada mostrunse, 
sc'i sun cristiagn o no. 

Dër zelebré vëgn spa l'Gran S. 
Iaco, patrono dla dlijia de Badia. 
In chël dé él pa les patrunes de 
Badia che tol ca cala gran èialdira 
y d'cala buna farina. Dot dërt, mo 
laprà ne podunse pa nia se de­
smentié de cherdé S. Iaco in aiüt, 
ch'sunsi bugn, sciôche vël, dai ji 
dô al Signur. 

D'isté él l'gran laur soles cam­
pagnes. Da daman adora èina da 
sëra tert vëigun i paurs, che 
stracia y scintinëia, nia plü tan 
aldédaincô, èiudi ch'an à majinns 
da lauré y dot va plü snel y plü 
sauri. Datrai él spa inèe l' tëmp 
che sceca y ch'an ne pô nia lauré 
inant y che l'fëgn vëgn ruviné. 
Dailà él da capi, ch'al pô inèe gni 
tut ca la domënia pur restelé. Al é 
nezescité y düè vëiga ite chël, mo 
sc'al vëgn lauré la domënia pur 
pudëi s'la gode i atri dis, spa ne 
sunse nos cristiagn nia plü sola 
dërta strada, èiudi ch'i jun cuntra 
i comandamënè de Dî y chël n'é 
nia dërt. "Sis dis desste tô lauré y 
l'setimo dé palsé y santifiché". 

La domënia dess ester n n'ater 
dé coi dis dl'edema. Chël dessun 
inèe cunësce al vistimënt. Sc'an é 
vistîs da festa, spa sàl inèe plü da 
festa. An sà inèe da ji vistis aladô 
12ro l'sport, an bal o a na noza. 
Ciudi pa no plü l'dé dl Signur?? 
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Ag ost 

1 Sabeda 
2 Domënia 
3 Lonesc 
4 Martesc 
5 Mercui 
6 Jobia 
7 Vëindres 
8 Sabeda 
9 Domënia 

10 Lonesc 
11 Mertesc 
12 Mercui 
13 Jobia 
14 Vëindres 
15 Sabeda 
16 Domënia 
17 Lonesc 
18 Mertesc 
19 Mercui 
20 Jobia 
21 Vëindres 
22 Sabeda 
23 Domënia 
24 Lonesc 
25 Mertesc 
26 Mercui 
27 Jobia 
28 Vëindres 
29 Sabeda 
30 Domënia 
31 Lonesc 
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Alfonjo M. de Liguori, 1. sab. dl mëis 
18. dl'ann lit. - PORZIUNCULA, Eusebio :D 
Lidia 
Jan M. Vianney 
Dedie. d. Basil. de S. Maria Maggiore, Oswald 
Trasfiguraziun dl Signur 
1. dl mëis, Sito, Caietan 
Domëne 
19. dl'ann lit Sl 
Laurënz 
Clara d'Assisi 
Radegund 
Ponziano, èiascian, patrono da S. èiascian 
Maximilian Kolbe 
S. Maria dai Ciüf, Assunziun de S. Maria al Cil, de prezet 
20. dl'ann lit., Stefo rè Œ 
Iazinto 
Elena, Claudia 
Jan Eudes 
Bernard de Clairvaux, Ronald 
PioX 
S. Maria regina, Siegfried 
21. dl'ann lit., Rosa da Lima 
Bartolomeo (Berto) apost. ® 
Ludwig, Ujop d. Calasanza, Senese, patrono da La Val 
Gregore d. Utrecht 
Monica 
Agostin 
Martirio de S. Jan Bat. 
22. dl'ann lit., Amadeo 
Paulin 



Ag ost 

D'agost sunse bëgn tl zentro 
dl'isté, mo i dis vëgn bele dassënn 
plü corè, mo l'èialt pô pa èiam6 
crësce. Plü dadî, èina che i paurs â 
èiam6 troc èiamp .. èi èialt ch'ai 
messâ se doré da sujuré y tan 
cuntënè ch'an ê, sce na neora gnô 
pur stopé n mumënt o l'ater i ràis 
èialè dl sorëdl che borjâ jo sola 
goba dles sojoradësses. 

D'agost é spo nüsc paurs inèe 
scialdi so pur munt. Sanbëgn 
n'éra nia plü scioche plü dadî, olà 
ch'al ê tan dejënt che laurâ so pur 
munt, olà ch'an stô edemes ala­
lungia te chi prà da munt, olà ch'al 
gnô èianté y cighé da sëra dô vëies 
son chi cài o dan val' èiasota. 
Datrai gnôl pa bëgn inèe fat bertes 
de not fora pur chi tablà 0 te 
chëres èiasotes da de té jogn che 
n'è nia bugn da dé na tria. 

Da nominé él spo sanbëgn la 
domënia dla Porziuncula, olà che 
la maiù pert de nosta jënt gnô jo 
de munt pur ji ai Sacramënè y 
davagné indulgënzes. Cun les nor­
mes noies dles indulgënzes y cun 
l'gran laur cun i furesti, ne vëgnel 
nia plü cis tigni alalt les indulgën­
zes. 

Da t6 jo val'vàra dagnora tan 
sa uri! 

Ai 13. dl mëis él spo S. èia­
scian, patrono dla dlijia da S . 
èiascian, che vëgn bëgn inèe tigni 
scialdi la domënia plü daimprà ala 
festa. 

Sanbëgn vëgnel spo fat gran 

festa in Santa Maria dal Ciüf, 
spezialmenter a La Pli, olà ch'al 
vëgn tigni na prozesciun solena 
fora Brach cun cunfaruns, èianté 
y musiga. Da Santa Maria dal Ciüf 
vëgnel spo inèe benedi l'ciüf. 

Les patrunes porta adalerch 
l'ciüf a benedi, un plü bel dl'ater. 
Al dess ester chësc n sëgn de 
ringraziamënt a Idî pur i früè dla 
ter a. 

Mo an à l'impresciun che chësta 
bela usanza dla benediziun dl ciüf 
vëgnes tres almanco. Chël foss 
bëgn sciode, sce an la lasciass ji 
fora. 

Da Pasca vëgnel porté les spëi­
ses a benedi: üs, èêr de vigni sort, 
liagnes de vigni grandëza y sort, 
pan de vigni grandëza y sort y 
ajét. Chësta usanza vëgn tres plü 
granay al n'é degun prigo, che ara · 
tomes. Inscio dessun inèe tigni so 
la usanza dl ciüf da s . Maria dal 
Ciüf. Y scioche an tëgn la usanza 
de mangé l'signé da Pasca da 
jaiun, inscio dessun inèe tigni la 
usanza de tigni so l'ciüf benedi 
pur jënt y pur tiers, can che ara 
fala. 

Ai 24. de agost él s. Berio, inèe 
patrono da La Crusc y tropa jënt 
va soLa Crusc a mëssa. Spezial­
mënter vëgnel fat gran festa so La 
Crusc in S. Anna, ai 26. de messé, 
olà ch'al é s. mëssa èiantada y 
prozesciun cun i ca ter V angeli. 

Ai 25. d'agost él spo San Sene­
se, patrono dla dlijia da La V al. La 
festa vëgn sëgn inèe scialdi tigni­
da in la domënia. Trop mëss se 
mudé pur gauja dl laur y dles 
cundiziuns soziales d'aldédainco. 
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Setëmber 
1 Mertesc 
2 Mercui 
3 Jobia 
4 Vëindres 
5 Sabeda 
6 Domënia 
7 Lonesc 
8 Mertesc 
9 Mercui 

10 Jobia 
11 Vëindres 
12 Sabeda 
13 Domënia 
14 Lonesc 
15 Mertesc 
16 Mercui 
17 Jobia 
18 Vëindres 
19 Sabeda 
20 Domënia 
21 Lonesc 
22 Mertesc 
23 Mercui 
24 Jobia 
25 Vëindres 
26 Sabeda 
27 Domënia 
28 Lonesc 
29 Mertesc 
30 Mercui 
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Verena, Ruth, Egidio 
Ingrid 
Gregore l'Gran 
1. dl mëis, Ida 
1. dl mëis, Maria Teresia, Roswitha 
SS. Angeli Custodi, festa di jogn 
Otto, Regina 
Nativité de S. Maria 
Corbinian, Pire Claver, Otmar 
An dia cunsacraziun dl dom da Pursenù y Balsan 
Felix 
S. !nom de Maria 
24 dl ann lit. Notburga 
s. Crusc 
Maria dolorosa, Dolores 
Cornelio 
Hildegard, Robert 
Lambert 
Gennaro 
25. dl'ann lit., André Kim 
Matteo apost. 
Moriz y comp. 
Lino, Tecla 
Rupert y Virgile 
Klaus de Flüe 
Cosma y Damian 
26. dl'ann lit. Vinzenz d. Paul 
Lioba, Wenzel 
Michiel, Rafael y Gabirel 
Iarone 



Sëtember 
Al prom de sëtember éll'Sant al 

Cerf, s. Egidio. Sc'al é in chël dé 
bel tëmp, spo dessel ester dot 
setëmber o èinamai dot l'altonn 
bel, y scen6 burt. Dagnora ne la 
stomel pa nia. 

La proma domënia de setëmber 
fajunse chilà da nos èiam6 la festa 
di SS. Angeli Custodi y la festa di 
jogn. 

S. Maria de setëmber n'é dîne 
nia plü tan da festa co plü dadî. Te 
troc postè ne vëgnera nia plü 
zelebrada solamënter. 

Al gnô dit, che nanter les does 
santes Maries, S. Maria dal Ciüf y 
s. Maria de setëmber, dessun ji a 
coie les erbes de medejina. 

Cun coie ciüf él sanbëgn da 
mëte averda aldédainco, èiudi che 
troc ciüf é sot a "tutela" y ne pô 
nia gni cuiüs. Troc s'un fesc de 
morvëia, ch'al é gnü proibi de coie 
ciüf. An dise: "Plü dadî pudôn 
bëgn coie ciüf assà, èiudi pa sëgn 
nia plü. Al é bëgn nüsc prà yi un 
paié cuita pur cënè y cënè agn 
alalungia." 

Chësc é dot vëi, mo i mëssun 
inèe t6 in cunscideraziun, che la 
situaziun é gnüda aldédainco dot 
atramënter. Zacan n'él feter de­
gügn furesti che rodâ incërch. 
Sëgn n'él di milesc al dé che roda 
fora pur nostes munts y fora pur 
nüsc prà. Punsun mo impü, olà 
ch'an ruvass cun nüsc bi prà da 
ciüf, sce vignun n'en cuiess mâ 

dui al dé. Al ne foss defata plü 
degügn ciüf, scioche al é bele 
suzedü te troc postè de nostes 
munts. Purchël é pu mâ la jënt 
gon6t de col pa, sce l'autorité mëss 
dé fora de té normes, ch'i n'un 
datrai nia cis ion. 

Mo da parenté él indere, sce un 
o l'ater dl paîsc coi val' stinfa de 
Edelwei.S o nagoles de crëp o 
brunelles y se ciafa spo na bela 
straufada. Al é vëi, la lege é anfat 
pur düè, mo sc'al é pacheres co 
desdrü munts deplëgn cun sü bi 
ciüf y sü bî coi, spo él dot dërt y al 
pê che degügn ne pôis dauri la 
boèia; o sc'al é de jügn y de iuli 
fora so pur chi prà da munt, can 
ch'al é la plü bela flu, sc'al é ailà 
schires de jënt jona che soga al 
palé, spo pêle ch'an ne pôis 
gnanca di nia; inscio inèe, sce i 
furesti se lasciajo tla plü bela erba 
di prà da munt, olà che l'paur 
spera de pudëi sié de buna erba da 
munt, ailà vëgnel inèe lascé fat y 
sc'an alza la use, vëgnun fora stleè 
y rî. An à pa bëgn l'impresciun, 
che l'paur side gon6t mâ plü a 
disposciziun dl turism. Al é vëi, 
inèe vël vir in pert dal turism, mo 
inè l'turism dess purchëll'respeté 
y respeté sües cosses. Ara jiss 
mefo ailà plü sauri y plü cun pêsc. 

La minunga dl scrivan de chë­
stes lignores é chësta: Al é dërt 
ch'al sides pistes y lifè. Dër tropa 
jënt vir dainciarà. Mo sëgn bastel 
plü co assà. Sc'i jun èiam6 plü 
inant, spo se mazunse pa la sapa 
te n üsc pîsc. 
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Otober 

1 Jëbia 
2 Vëindres 
3 Sabeda 
4 Domënia 
5 Lënesc 
6 Mertesc 
7 Mercui 
8 Jëbia 
9 Vëindres 

10 Sabeda 
11 Domënia 
12 Lënesc 
13 Mertesc 
14 Mercui 
15 Jëbia 
16 Vëindres 
17 Sabeda 
18 Domënia 
19 Lënesc 
20 Mertesc 
21 Mercui 
22 Jëbia 
23 Vëindres 
24 Sabeda 
25 Domënia 
-26 Lënesc 
27 Mertesc 
28 Mercui 
29 Jëbia 
30 Vëindres 
31 Sabeda 
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Terejia dl Bamb. Gejù 
1. dl mëis - ss. Angeli Custodi 
1. dl mëis 
27. dl'ann lit., Domënia da Rosare, Francësch d' Assisi 
Plazido 
Bruno 
S. Maria da Rosare 
Gunther 
Dionisio, Jan Leonardi 
Victor 
28. dl'ann lit. 
Maximilian 
Eduard 
Callisto 
Terejia d'Avila 
Hedwig, Gallo, Margarita M. Al. 
Nazio d'Antiochia, Rudolf 
29. dl'ann lit., Lüca evang. 
Jan de Brebeuf, Isaak, Paul dia Cr. 
Wendelin 
Ursula 
Cordula 
Jan da Capestrano, Saverino 
Antone M. Claret 
30. dl'ann lit. Ludwig 
Albuin 
Wolfhard 
Scimun y Giüda apost. 
Narzisso 
Alfonjo Rodr. 
Wolfgang 

121 
\61 



Otober 

Otober é indô n mëis, che la 
Dlijia à dediché a S. Maria, y 
spezialmënter a S. Maria da Rosa­
re. Purchëlla proma domënia é la 
domënia da Rosare, olà che al 
vëgn fat gran festa te tropes cores 
de nosta valada y spo domisdé 
inèe la bela prozesciun da Rosare. 
Spezialmënter gran festa vëgnel 
fat a La Pli de Mareo, olà ch'an i 
dise èinamai segra da Rosare. èi 
ch'i sà, él domisdé la musiga che 
dà conzert son plaza de dlijia pur 
ti dé plü importanza a chësta 
festa. 

Ai cater él spo S. Francësch, olà 
ch'al vëgn dit mëssa so La Crusc 
y olà ch'al é spo a Badia l'gran 
marèé da S. Francësch. 

Üna dles domënies d'otober 
vëgnel spo inèe fat la festa de 
ringraziamënt dla racolta, olà 
ch'al vëgn te tropes dlijies inèe 
tigni les ores de ringraziamënt. 
Dër n bel pinsier fossel inèe, sc'al 
gniss adoré chël dé pur daidé cun 
früé dla tera de pürajënt,jënt dala 
meseria. 

La terza domënia d'otober él 
spo la festa dla segra de düè. Al 
vëgn sanbëgn recordé in chël dé la 
cunsagraziun de nostes dlijies. èi 
ligrëza ch'al sarà ste laota te 
nosta popolaziun, canche l'vësco 
da lao ta cunsagrà 1 'prom iade la 

dlijia, che i â costé tan de fadies y 
scioldi da fa so! A nos stàra de 
mantigni beles y dëgnes nostes 
dlijies. Aldédainco unse po èiam6 
plü sauri i mezi. 

Otober é 1 'mëis da Rosare, la 
bela oraziun a S. Maria, che gnô 
plü dadî bëgn feter te vigni familia 
dita, èi n'él pa aldédainco? 

L'curat damanâ n dé te scora: 
"Dijëis èiam6 la corona da sëra a 
èiasa?" Al ê 15 nanter scolari y 
scolares. Set à atira alzé la man y 
dijô: "Nos dijun pa vigni sëra la 
corona." L'curat i laldâ: "Brai, 
brai." 

Trëi de chi chinesc dijô: "Nos 
dijun mefo datrai la corona." I a tri 
dijô: "Nos ne dijun mai la corona. 
L'pere n'é nia a èiasa y la marna é 
stanèia." 

Scioche ara é te d'atri paîsc ne 
sàn nia. Mo üna na cossa sàn 
dessigü, che an ne sarà mai bugn 
de sostituî la corona cun n n'atra 
oraziun plü bela a S. Maria. Di la 
corona te familia é bëgn dër na 
bela usanza, che ne dess nia gni 
tu ta jo te nüsc paîsc ladins. 

Minëis bëgn ch'al side dërt 
bravé tan de ester ladins y lascé 
demez les plü beles usanzes di 
ladins? 

Ai 28. élla festa de S. Scimun y 
s. Iaco, olà ch'al é la usanza de ji a 
marèe da S. Sciumun a Bornech, 
inèe sc'an n'à nia da cumpré o da 
vëne, altamo da ji a marëna a 
Bornech. 
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Novëmber 
1 Domënia 
2 Lonesc 
3 Martesc 
4 Mercui 
5 Jobia 
6 Vëindres 
7 Sabeda 
8 Domënia 
9 Lonesc 

10 Mertesc 
11 Mercui 
12 Jobia 
13 Vëindres 
14 Sabeda 
15 Domënia 
16 Lonesc 
17 Mertesc 
18 Mercui 
19 Jobia 
20 Vëindres 
21 Sabeda 
22 Domënia 
23 Lonesc 
24 Mertesc 
25 Mercui 
26 Jobia 
27 Vëindres 
28 Sabeda 
29 Domënia 
30 Lonesc 
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Gnissant 
Dé dies animes 
Hubert, Pirmin, Martin de P. 
Carlo Borromeo 
Emmerich 
1. dl mëis, Linert, Cristiana 
1. dl mëis, Willibrord 
32 dl'ann lit., dies animes 
Dedie. dia Basil. dl Lateran, Roland 
Leo l'Gran, Giusto 
Martin de Tours 
Iosafat 
Stanislau 
Alberich 
33. dl'ann lit., Albert 
Margareta 
Florino, Gertrud 
Dedie. d. Basiliches de S. Pire y s. Paul 
Elisabeta de Thüringen 
Edmund 
S. Maria da Ierusalem 
Cristo Re, Zezilia 
Columban, Clemente 1 
Flora 
Caterian d'Alessandria, patrona da Corvara 
Conrad y Gebhard 
Modesto 
Berta 
1. d'Advënt 
S. André apost. 

Al 
\:.) 

® 



Novëmber 
Novëmber mët man cun la gran 

festa de Gnissant y l'dé dô l'dé 
dles Animes. Chësta festa y l'dé 
dl es Animes vëgn bëgn feter in­
dlunch zelebrà cun devoziun y 
cun scerieté. Jënt va ai Sacramënè 
pur davagné spo les indulgënzes 
pur les püres animes dl purgatore. 
Bele i dis denant él la jënt che 
infurnësc les fosses de sü defonti 
sciôche sëgn de record y de amur 
èiam6 dô la mort. 

In Gnissant domisdé spo vëgnel 
fat funziuns te curtina y n grôm de 
jënt, inèe chi che é tl furesto vëgn 
adalerch y s'abina te curtina pur 
perié pur sü defonti. Tropes legre­
mes de incherscemun tomaràl 
indô sôn la tera benedida de 
curtina. 

De té funziuns te curtina vëgnel 
spo inèe tigni l'dé dles animes 
danmisdé, sanbëgn mee 1 'Re­
quiem èianté te dlijia y spo s'abi­
na inèe la jënt pur les funziuns 
dan l'monumënt di tomà de vera. 
Pur i tomà vëgnel inèe èianté na 
mëssa n dé ia pur l'mëis de 
novëmber. 

Sciôche l'dé dles Animes, insciô 
vëgnel inèe fat les funziuns te 
curtina la domënia dles animes. 

L'dé de Gnissant da sëra vëgnel 
impié dôtes les èiandëres sôles 
fosses y te dlijia vëgnel perlé 
l'Rosare y l'De profundis pur les 
animes y te val'postè vëgnel soné 
les èiampanes deperpo. 

Bindièé de novëmber élla usan­
za de ji te curtina a perié pur i 
morè. 

Ai sis él san Linert, inèe n 
patrono dla dlijia de Badia. Al 
zentro de Badia i dijun pô San 
Linert. 

Ai 11. dl mëis él spo San Martin 
de Tours, patrono dla dlijia da S. 
Martin de Tor. 

Ai 22.11. zelebrunse spo la gran 
festa de Cristo Re. 

Ai 22. él inèe la festa de s. 
Zezilia, patrona dl èianté y al é la 
usan~a che i èiantadùs y les 
èiantarines s'abina in chël dé a 
èianté y s'la gode pro na buna 
picia marëna te val'ustaria. I èian­
tadùs se mirita pa bëgn l'ringra­
ziamënt da pert dla Dlijia y de 
dôta la popolaziun, sc'an pënsa, 
tan de ores che ai ofrësc sô pur fa 
plü solenes, plü santes y plü 
granes les domënies, les festes, les 
nozes y les sopoltôres. 

Zënza chor de dlijia stessera 
mal cun nostes domënies y festes! 

Ai 25. spo él s. Caterina, patro­
na dla dlijia da Corvara. In chël dé 
êl la usanza plü dadî che an ne 
laurâ nia cun val'che â rodes, 
sciôche les rodes da firé, èiudi che 
s. Caterina é gn üda martorj ad a 
sôn na roda da fièiuns de fer. 

Ai 29. spo él bele la prôma 
domënia d'Advënt. D'Advënt 
urunse aldi spo sôl'atra palata. 

Ai 30. zelebrunse s . André apo­
stol, spezialmënter a La V al, èiudi 
ch'al é ail6 secundo patrono dla 
dlijia. 
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Dezëmber 

1 Mertësc 
2 Mercui 
3 Jëbia 
4 Vëindres 
5 Sabeda 
6 Domënia 
7 Lënesc 
8 Mertesc 
9 Mercui 

10 Jëbia 
11 Vëindres 
12 Sabeda 
13 Domënia 
14 Lënesc 
15 Mertesc 
16 Mercui 
17 Jëbia 
18 Vëindres 
19 Sabeda 
20 Domënia 
21 Lënesc 
22 Mertesc 
23 Mercui 
24 Jëbia 
25 Vëindres 
26 Sabeda 
27 Domënia 
28 Lënesc 
29 Mertesc 

· 30 Mercui 
31 Jëbia 
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Edmund 
Luzio, Bibiana 
Francësch Xaver 
1. dl mëis, Berbora 
1. dl mëis 
2. d' Advënt, Micurà 
Ambrojio 
Solenité de s. Maria imaculata, de prezet 
Liborio 
Angelina 
Damaso, Artur 
Hartmann, vësco da Pursenù 
3. d' Advënt, Luzia, patrona da Lungiarü 
Jan dia Crusc 
Nina 
Adelheid 
Iolanda, Lazaro 
Filipo d. Ratzeburg 
Pire d. Ar. 
4. d'Advënt 
Richard 
lutta 
lvo, Vittoria, Jan de Cracau 
Vëia de Nadé 
NADÈ de nosc Signur Gejù Crist 
Stefo, prom martire 
S. Familia, s. Jan evang. 
ss. Inozënè, dé Fantu 
Tomêsc Becket, Tamara 
Felix 1 
Salvester 
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Dezëmber 

Dezëmber é l'mëis dl'Advënt y 
l'Advënt é 1 tëmp, olà che jënt 
s'arjigna ca ala festa de Nadé. Al 
vëgn punsé a Nadé y da Nadé 
fejun sola cripele y tla maiù pert 
dles families inèe l'lëgn da Nadé. 

Da sot l'tët jo vëgnel indô tut 
dot chël patüc, che alda pro la 
cri pele. Al vëgn cuncé fora èi che é 
rot o inmalester, datrai inèe indô 
fat atramënter o danü. An ô che la 
cripele àis vign'ann val'danü, 
val'd'ater y les idees dejënt é chilô 
datrai zënza fin. De té gran cripe­
les scioche an les fajô plü dadî, 
che tolô fora oramai mesa la stüa 
ne vëgnel nia plü metü so aldé~ 
dainco. Improma de dot n'an 
aldédainco nia plü de té gran 
stües scioche laota plü dadî, spo 
adorun sanbëgn inèe tropa lerch 
pur radio y televijiun y d'atres 
majinns modernes, che n'ê gnanca 
plü dadî. Mo la bela usanza dla 
cripele ne dess nia gni jo, zënza 
pordunse üna dles plü beles usan­
zes de nostes families ladines. La 
cripele vëighi inèe io na scora de 
fede y de religiun y la raprejënta­
ziun via dl prom toch dl Vangele. 

Plü dadî ne cunesciôn oramai 
nia o dër püch la usanza dllëgn da 
Nadé. Chësta usanza é plü moder­
na y ara vëgn, scioche i scicà sà 
da di, dai tëmps pagagn. Tl frëit y 
scür dl'invêr se dejidrëiun l'lëgn 
dla vita, che dà indô impü de 
cunsolaziun. 

Inscio é chësta usanza gnüda 
cristianisada y al é deventé l'lëgn 
da Nadé y i tudësc i dise "Christ­
baum" y sot al Christbaum vëgnel 

spo metü les scincundes da Nadé 
scioche sëgn d'amur che vëgn d~ 
Chëlbeldî y vëgn dé inant ala jënt. 

Ai 4. de dezëmber él s. Berbura 
y spezialmënter chi da La V al fesc 
festa. Ai va in prozesciun so a s. 
Berbura y ailô vëgnel èianté mës­
sa. Gonôt él da chë sajun da nëi, 
da vënt y da frëit. Ruvà so te dlijia 
da S. Berbura jô herba Tita te 
sacrestüa y damanâ siur Pire: "èi 
mëssunse pa inco èianté?". Siur 
Pire respognô dot scerio: "Auf der 
Olm ist koa bleibn." Defora sborâl 
y novôl dassënn. An la cunta 
èiam6 aldédainco. 

Ai 6. dl mêis él spo s . Micurà 
cun sües usanzes da ji a fa s. 
Micurà y i porté de bun patüc ai 
pici mituns. 

S. Micurà vëgn ~un l'angel ada­
lerch, va tles families, damana 
fora i mituns. Sc'ai sà val', spo 
ciafi de bun patüc y sc'ai ne sà 
nia, ciafi na frascia, mo defora da 
porta y datrai inèe daite él pa 
l'malan cun de té gran cor che 
as peta. 

Sce chësta usanza vëgn adora­
da pur eduché, spo éra dërta, mo 
datrai vëgnera inèe mâ adorada 
pur ji a mitans, spo n'éra nia plü 
apost. Apost n'éra gnanca, sce ara 
vëgn adora pur spriguré i mituns. 

Ai 8 . dl mëis él spo la gran festa 
de s. Maria Imaculata, che vëgn 
dër tignida alalt chilô da nos y te 
troc postè él inèe la festa dles 
jones. 

In vëia de Nadé él gragn y pici 
che s'arjigna ca a Nadé y düè se 
cunforta da ji a Maduines a 
mesanot. 

A èiasa stal mâ plü val'ël y de té 
pici mituns. Dô Maduines vëgnel 
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spo èiam6 metü son mësa val' tee 
y de vigni sort de bun patüè da 
mangé. Plü dadî ciafâi dô Madui­
nes da buna jopa da èêr cun val' 
d'aresti laprô. 

Fora pur Marô êl y é èiam6 
aldédainco la usanza da fa so 
l'alté da Nadé te stüa y in s. Jan 
de Nadé jôn plü dadî da na èiasa a 
l'atra a ti èiaré ala cripele y al alté 
y al gnô cunté incërch, olà ch'al ê 

· la majera cripele o l'majer alté. 
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San Salvester spo é l'secundo 
patrono dla dlijia d'Antermëia y al 
vëgn fat gran festa, nia plü tan co 
plü dadî, dea ch'al é trop laur cun i 
furesti. Chisc ultimi agn él inèe 
chilô da nos gnü sola usanza de 
la bate dassënn la not de s. 
Silvester y gonôt èinamai de spa­
ché adom dot. Mo che chësta side 
na bela y dërta usanza, chël n'é pa 
vëi... aah, chël NO! 

Dilan dl'ann passé y dot l'bun 
pur l'ann nü. 



L'ann 1987 
È n ann scëmpl de 365 dis. 

L'aiscioda mët man ai 21. de merz dales 4 y 52 minüè, l'isté ai 21. 
dejügn dales 23 y 11 minüè, l'altonn ai 23. de setëmber dales 14 y 
45 minüé, l'invêr ai 22. de dezëmber dales 10 y 46 minüè. 

Festes de prezet dla Dlija y ziviles é dotes les domënies dl'ann, 
Nanü, Santa Guania (Bonia), S . Martin dal Ciüf, l'Imacultata, 
Cnissant y Nadé. 

Dal 1977 vëgn tignides les festes dl'Assënza y dles Antlés la 
domënia dô che ares tocass. S . Ujop y Ss. Pire y Paul n'é nia plü 
festes de prezet t'Italia. 

Capiun é ai 4. de merz; Pasca ai 19. d'auri; l'Assënza ai 31. de mà; 
Pasca de mà ai 7. dejügn, SS. Trinité ai 14. dejügn; les Antlés ai 21 
de jügn; SS. Cor de Gejù ai 28. de jügn; proma domënia d'Advënt ai 
29. de novëmber. 

Les 2 scurëzes dl sorëdl n'é chilô da nos nia da udëi. 
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Marèés 

JENÉ-IENER 
ai 3. a Bornech (vigni mercui) - ai 
24. a Tlüses. 

FORA 
ai 2. a S. Laurënz - ai 14. a Badia 
- ai 21. a Bornech - ai 24. a 
Tlüses. 

MERZ 
ai 19. a Pursenù - ai 30. a 
Bornech. 

AURÎ 
ai 3. a Longega - ai 9. a S. 
Laurënz. 

MÀ 
al 1. a Badia - ai 2. a Tlüses - ai 
11. a Longega - ai 13. a Bornech -
ai 26. a Pederoa. 

JÜGN 
ai 9. a S. Martin - ai 23. a Longega 
- ai 25. a Bornech. 

IULI 
ai 22. a Bornech. 

AGOST 
ai 10. a Bornech. 

SETËMBER 
ai 12. a Bornech - ai 14. a Tlüses 
- ai 21. a Al Plan - ai 28. a S. 
Martin. 

OTOBER 
ai 3. a Badia- ai 7. a S. Laurënz­
ai 24. a Pidrô- ai 26. - 27. - 28. a 
S . Scimun a Bornech. 

NOVËMBER 
ai 9. a S. Martin - ai 11. a S. 
Laurënz - ai 18. a Bornech. 

DEZËMBER 
ai 5. a Bornech. 



Bun dé y bun ann 
al püre y al sann, 
ai pici y ai gragn, 
al amich y al compagn, 
mo inè' ai nemîsc. 
Te vigni paîsc 
al dess po ruvé 
l'bun auguré; 
pur èiasa y majun, 
te vigni èiantun 
la benedisciun 
de nosc gran Signur. 
A vël va l'onur. 

Bun dé y bun ann a düè canè se 
dise l'Calënder ladin inèe in chësc 
ann 1987. Dot l'bun dal cil, dot l' 
bun dala jënt y dot l'bun da os 
instësc. L'proverb dise: "Dëidete 
te instëss, spo te dëida Idî". Mo 
nos düè canè formun na sozieté y 
inscio sunse dependënè un da 
l'ater y 'chesc é dërt. Un pur düè y 
düè pur un. Inèe chësta regula 
dess se mené te nosta vita, spo 
junse pa bëgn dërt. 

Purchël ô l'scrivan de chësc 
calënder s'augüré a düè canè, 
ladins o nia ladins, a düè chi che 

se lî, la buna orenté de fa l'dërt y 
l'iüst a Chëlbeldî, al'atra jënt y a 
se instësc. La buna orenté é 
l'prom scalin sola stiga dl bëgn, 
dla pêsc, dla concordia, dla iüsti­
zia y dla tranquilité. 

Can ch'i s'augüri dot l'bun, spo 
uressi inèe miné laprô, ch'i se 
recordëis dagnora, ch'i ne sëis nia 
suse al monn: nia suse te èiasa, 
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nia suse te vijinanza, nia suse tl 
laur, nia suse tl comun, nia suse 
tla ligrëza, nia suse tla pasciun, 
nia suse tl dolur, nia suse tl sufri. 

Chël momënt, ch'i minun da 
ester suse, se destacunse tres 
deplü da ester jënt. 

Al ê n iade na gran festa da bal y 
te n té gran bel sôl êl dot jënt 
alingrana, bel vistîs, ëi bi incraba­
tà so y col frach bel sferié fora, 
che bandorâ tratan ch'ai rodâ; 
ëres, an mëss di dames bel depën­
tes, cun guant de sëda, ciüf ti 
èiavëis, oreèini d'or y d'arjënt, 
variëtes cun cristài che glizernâ tl 
luminùs di lampiuns. 

Na musiga sonâ da bal son n 
podium, che düè la udess y 
l'aldiss. Mâ ligrëza, mâ dot l'bel, 
mâ gode y lascé gode parôl ch'al 
regnass te chël gran salamënt. 

Inurchëltan ciumpëdel adalerch 
n té püre cosce dot sbordené. Son 
üsc stal n momënt chit y èiara y 
ciügna l' èé. Defata él ailà l' scef, l' 
tol pur n brac, l'ose da üsc fora y 
dise: "To n'àldes nia chilà". 

Chël püre cosce s'un va, mo al 
ne sta nia fora dî. Al vegn indô 
zruch, èiara incërch y scraia: "Al 
é èiam6 jënt al monn". 

Dota chë meja de jënt che balâ y 
s'la dô buna, se fermâ y èiarâ ia da 
üsc, mo chël püre cosce n'ê ingn6 
plü da udëi, mo impà l'ài cune­
sciü. Al ê sten iade un di sü, che 
savô da se gode y se t6 lisiera la 
vita. Al â lascé chë vita lisiera y ê 
deventé n eremit. èina ch'al ê tan 
gon6t y tan trop inanter la jënt dl 
bel monn, n'àl mai albü dlaurela 
de punsé plü inant y al minâ ch'al 
foss mâ su al monn y che düè 
messass mâ ester pur vël. Sëgn 
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ch'al fajô l'eremit y ch'al ê la maiù 
pert mâ su, âl albü dlaurela de 
punsé dô y al ê gnü lassura, ch'al 
ê èiam6 jënt al monn y che un é 
de_pendënt dal ater. 

Ciam6 n iade uressi s'auguré, 
ch 'i se recordasses dagnora, ch 'i 
ne sëis nia suse al monn, èiudi 
che, can ch'i se record un chël, spo 
sunse plü bugn, plü iüsè, plü 
prose. 

Particularmënter dot l'bun ai 
amarà, ai püri, a chi che à da sufri: 
che ai pôis indô vari y gode la 
sanité, che é un di maiùs bëgns te 
nosta vita; che al i vëgnes indô tut 
demez les soferënzes y suié so les 
legremes. Mo sce al ne foss nia 
scrit chësc tla orenté de Dî, spo i 
augurunse, che ai àis la forza de 
soporté y de soporté dërt la crusc 
che ai à ciafé. 

Dot l'bun ai geniturs de nostes 
families. Vëi é la fundamënta de 
nostes comunités y dla sozieté. N 
fabricat, che à na buna fundamën­
ta, sta plülere toch y frëm. 

Ai geniturs urunse i auguré 
uniun nanter vëi, tan tropa sa­
piënza, forza y coraje. Ehee, ch'ai 
àis plü coraje cun sü familiars 
tl'educaziun y s'infides inèe dai di 
val'ai sü. Tan gon6t àldun: "Aldé­
dainco ne pôn mine plü di val"'. 
Sce, scee ch'an pô i di val'. La 
medejina mëssun pa mëte sola 
plaia, sc'an ô che ara varësces. 

Urun inèe i auguré, che ai 
vëighes inèe ite che sü mituns 
fala, no mâ tan i mituns di vijins. 
Spo urunse i auguré ai geniturs, 
che ai n'àis mai la desgrazia de 
defëne i mituns, can che chisc fala 
o à l'tort, èiudi che ailà i fajessi n 
dann, ch'an à dota la vita da s'un 



sinti, da trames les perts. Mo sce i 
mituns fesc dërt, spo se miriti 
vigni tant n lait. 

Dot cant l'bun uressi spo au­
guré ai pici mituns y ales pices 
mitans, che ai àis de bugn geni­
turs, de bugn maestri y educadùs, 
de bugn patruns, dër na buna 
orenté al laur y a olghé y stimé, 
ch'ai sides dagnora dër sagns y da 
forza y ch'ai sides tres dër cun­
tënè. 

Dër n bel y gran augüre, o a di 
plü avisa "de bi y gragn auguruns, 
uressi ti mené y ti di alajëntjona, 
Mo pro chisc auguruns ne pôi nia 
me desmentié de mëte laprô de i 
perié, che ai se recorde, che son 
chësta tera n'àn mai imparé assà 
che an mëss tres indô se lascé di, 
che an n'é mai studià assà, che an 
adora tres formaziun noia, educa­
ziun y tres forzes noies. Recor­
desse che l'monn tëgn pa düè. Düè 
adorunse leges, düè mëssunse se 
lascé di; düè adorunse na si, ch'i 
ne junse nia a dann. 

A nosta jënt jona che va cun 
l'auto o cun l'motor, oressi i 
aguguré, che ai àis dagnora respet 
y riguardo a l'atra jënt y spezial­
mënter ala jënt vedla. 1 savëis pa 
bëgn, che te n abitat, t'en paîsc ne 
pôn nia fa vera che n'é nia 
debujëgn. Chësc vêl spezialmënter 
dô marëna, can che jënt ô palsé, 
spo da sëra y de not, can che jënt 
ô durmi y â debujëgn da palsé y 
durmi. 1 savëis pa bëgn spo, che 
an ne pô nia raité so pur chëres 
munts, so pur chi pra da munt. 
Altamo te chi postè uressun avëi 
na pêsc da chë vera y chël nia mâ 
nos, mo èiam6 deplü i furesti, che 
vëgn te nüsc paîsc a chiri la pêsc, 

èiudi che te cité n'ài tan assà da 
chë vera, che ai é sforzà da i 
sciampé almanco pur val'edemes. 

Carajëntjona, punsede a chësc, 
spo gnarëis inèe os plü respetà y 
manco brunturà. 

Al é pa bëgn vëi, che chësc é 
deventé aldédainco n problem, mo 
sc'i lasciun impü comané nosc 
bun ciurvel y l'quinto comanda­
mënt y les regoles dia cherianza, 
spo vàra mefo bëgn plü sauri. 

N té herba da Rina me dijô n 
iade: "M'àldestejon. 1 t'à intenü!". 

N bun audé vàl spo a l'autorité 
de nosta valada. 1 urun i auguré 
che ai àis dagnora i mezi, che ai 
adora pur aministré i bëgns dl 
Comun y dia popolaziun. Aldé­
dainco pêle, che ai ne stënti nia 
tan ailô. 

Mo üna na cossa dër importan­
ta uressun ti aguré a nosta autori­
té y chëra é che ai s'in topes 
dagnora da fa cun düè, plü ch'al é 
poscibl, anfat. Gonôt él dër rî, mo 
an cunësc atira sc'al é la orenté 
chilô. èi che jënt à plü ingert é, 
sc'ai vëiga che valgügn pô fa dot y 
che al é dot dërt pro valgügn, y 
d'atri indô vëgn sciurà son na 
pert. N té tratamënt desvali é èi 
che fesc l'plü rî sanch te na 
popolaziun. 

Che an side pa dagnora bugn de 
acuntënté düè, chëra ne va pa 
gnanca y al n'é pa inèe de chi che 
mina de podëi damané plü co i 
atri. L'egoismo é pa bëgn deventé 
dër gran aldédainco. 

Ai paurs urunse i auguré dër n 
bun tëmp cun ploia y èialt canche 
la natora se l'dejidrëia, na buna 
racolta, de bun fëgn y artigoi, de 
buna blaa y che i tiers y 1 'lignan 
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ciafes süa dërta y iüsta valüta; 
spo sanité y forza da lauré y inèe 
ligrëza pro l'laur y che l' laur 
vëgnes premié cun de bugn früè. 

Ai lauranè ti augurunse dagno­
ra laur, ligrëza pro l'laur y sanbë­
gn inèe sanitè y buna orenté. 

Plü avisa ch'an fesc n laur y plü 
ligrëza ch'an ciafa laprô. N laur 
sbordené y fat mal, fesc malcun­
tënt l'datur dl laur y l'laurant 
instëss. L'laurant ô che al vegnes 
paié cun de dër scioldi y no cun 
scioldi falc; insciô ô l'datur dl 
laur, che al vëgnes fat val'che vêl 
chi scioldi, che al mëss dé ca. 

Dot l'bun spo di augurunse a 
chi che à da fa coi furesti y chi che 
vir dai furesti. 1 uressun che ai ess 
na buna sajun da d 'invêr y inèe da 
d'isté. 1 ti augurun che ai ciafes 
furesti valënè y da scioldi. Mo i ti 
augurun inèe, che ai sàis da traté 
dërt i furesti, che chisc se sinti 
bëgn te nüsc paîsc. An dise: Na 
man lâ l'atra. lnsciô éra mefo inèe 
tla vita. Sce nos tratun bëgn i atri, 
spo gnunse tratà bëgn dai atri. 

Sc'an ô che la vaèia dài lat, spo 
mëssun la ojoré. Sc'an ô sojoré 
furmënt, mëssun denant n'en 
sciuré fora. Mo chësc n'ô pa dîne 
nia di, ch'i mëssun s'inslené jô 
dan i furesti y i liché dant y dô .... 
oh no, no. lmprôma él pa nosta 
familia che alda da gni socodida y 
che alda d'avëi l'fati so. Al n'è pa 
nia dërt, ch'i mëtun nüsc mituns 
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invalgô sot l'tët o te val'èianô y 
lasciun ji i "sciori" bi comoè te 
nostes èiamenes .. chël ne foss pa 
nia dërt. 

L'medemo éra col mangé. Ara 
n'é pa nia dërta y iüsta, che nosta 
jënt o 1 'personal, che à datrai n té 
laur, ch'ai mëss mangé sô les 
sbrosces di "sciori" y èinamai 
chëres datrai meses frëides. 

Al foss pa bëgn èiamô tan trop 
da di chilô, inèe èi che reguardëia 
spiritualmënter la vita cun i fure­
sti. 1 dessun mefo ester madüs 
assà da tô sô 1 'bëgn che ai se dà y 
lascé l'mal yi n'un dër dessigü nia 
bria de se dodé de nostes beles 
usanzes y de nosta vi ta religiosa. 1 
furesti se respetëia nos, sce nos 
savun da se respeté nos instësc. 

Mo sëgn mëssi bëgn lascé da 
purdiché, zënza dijëis: Al vëgn 
mefo tres cun sües purdiches. Ëis 
bëgn dër rajun, mo trop d'ater ne 
sài nia cis da fa, ater co ti baié ite 
ajënt. Tan gonôt m'ài bele cunfes­
sé chësc bur viz, mo al pê che nia 
ne jôis. An dise pô, che l'viz é 
sciôche na èiamëja de fer. Mo i me 
cunsolëi cun chëra, ch'i ne mës­
sëis pa nët li cliestes purdiches y 
la jopa ne dessun mai mangé tan 
èialda co che ara vëgn cujinada. 

èiamô n iade a düè canè, gragn 
y pici, riè y püri, sagns y amarés, 
a düè canè dot l'bun pur l'an 1987. 

Morlang A. 



Regules dl tëmp 

AURÎ 

Sc'al nëi d'auri, 
i prà s'la ri. 
Sc'al é da san Iorz la siara tan alta, 
chen corf pô s'ascagne 
la-ite, spo dà-1 ca tropa blaa. 

MÀ 

L mëis de mà frëid y mol, 
implësc al paur sach y fol. 
Scioch'al é da san Urban (25), 
pur trëi edemes l'aràn. 
1 sanc dal frëid ne sta nia fora 
mo no ch'ai fej-i pa gran pora. 

JÜGN 

Da san Medardo (8) ploia, 
pur caranta dis la moia. 
Da san Jan (24) do ploia prëia, 
do san Jan le pa uer siëia. 
Ton-el de jügn demestrù, 
la blaa crësc con saù. 

Die y fac. 
Recorde-te, che can che un à 1 viz de di: 
,An dise", spo min-el dagnora se instëss. 
N fol soflé so n'à n gran pëis. 
Püc sa, tan ch'an mëss savëi, pur savëi, 
ch'an sa püch. 
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Nagoles de crëp 
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La PH de Mareo con Curt 

Nosta diozeja 
Dota la dlijia catolica con sü 

zirca 800 miliuns d'animes è 
partida sô ten 2 fina 3.000 dioze­
jes. a diozeja è partida so te 
decanaè o vicariaè: de chi sc n' éle 
a chilô da nos sot al vesco 
Monsignore dot. Wilhelm Egger 
28. I decanaè endô è metüs adôm 
dan tan de ploanies (parrocchie o 
Pfarreien): nos n'un en dotes 280 

con zirca 430.000 abitanè: de 
chisc: 17.750 Ladins; i à di: sôijo 
9.160 gardenes y 8.950 badioè -
maroi. Fassa è sot a Trënt, Fodom 
y Ampez sot a Belun. Cores o 
curazies àn o tut jô o an les à fat 
ploanies: case a gauja dl Concor­
dat dl 1984 danter l'stato dla 
Talia y 1' Vatican. 

I confins-de nosta diozeja è plü 
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gonot gnüs modàjo. L'ultimo iade 
col document dl Papa Paul VI ai 6 
de iuli dl 1964. En chel dè è en 
gran-gran toch dl' arzidiozeja da 
Trënt gnü metü pro la diozeja da 
Porsenù; i decanaè da Fodom y da 
Ampez àn destachè da Porsenù yi 
à sbürlè pormez a Belun. Al n' è 
nia gnü fat na diozeja noia: dal 
1964 encà âra en n'ater inom y 
chel è Dz. Balsan-Porsenù. Dî 
alalungia éle gnü porvè de fa fora 
dl Adesc alt (Alto Adige o Südti­
rol) ona na diozeja .. . dan da val' 
tëmp an èinamai orü en fa na noia 
a Balsan. Segn è i paisc da Salurn 
èina l' Brenner, o dota la provinzia 
da Balsan sot al medemo vesco. 
De sigü è chesch inèe en gran 
merit dl vesco Msgr. dot. Gargit­
ter. Dal 1972 abitëia l' vesco 
diozejan nia plü a Porsenü mo a 
Balsan y avisa te na abitaziun sot 
l' tët dla èiasa dlungia la dlijia o 

catedrale so la Plaza Walter. Col 
temp gnaràle fat en "zentro dioze­
jan" ailô dlungia y l' vesco jarà a 
abitè te chel fabricat. 

Ch e 1' vesco se n' è jü ad abitè de 
fora da Porsenù nen à troè nia orü 
odei ite y ai se n'à albü a mal.... è 
po i veschi sta oramai 1000 agn a 
Porsenù; èi che savun è les gaujes 
de dise fat da cheri a Roma. 

1 veschi a J eon 

Jeon (Jeo, Jenn) è chel crep 
sura Tlüses. Al i vegn inèe dit 
"Crep sant de Südtirol". Sant dea 
che da chel crep enfora èle gnü 
portè tropa santitè dan da dot con 
la conve1jiun al catolizejimo de 
nostes valades bele der trop o 
cotan de secoi dan l'ann 1000. P lü 

Scolari d'Antermëia dan plü de 50 agn 
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dadî gnôle venerè idoli corassô, 
èina che al è rovè proi adalerch a 
converti J eon: plü sigü da proi 
gnüs da Acuileia sô. Nosta valada 
è ben inèe gnoda convertida da 
Jeon enfora enèer l' 7 o 800 dô 
Cristo. Por recordè casta conver­
jiun y por di dilan de na te gran 
grazia à La Pli de Marou metü 
man cola gran prozesciun, che ven 
èiamô encô tignida vigne trei agn 
y ma plü da ëi, jogn y mit uns . 

La ferata 
de Gherdëna 
cun ia dedô 
l'cunvënt de J eunn 

Crep sant, dea che al è corassô 
ste zirca 30 veschi y de chisc de 
sigü val'Sanè: un è pô tres èianmô 
venerè S. Ingenuin ( +606) Der 
trôè documenè soi prôms agn di 
veschi che à laurè a J eon, nen éle 
nia. Dal 570 vegnial nominè en 
vësco Materninus. 

a pert de stüdià arata che n 
vësco poi por ester ste - èiamô 
denant co son J eon a S. LaU!·enz 
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dit laota Sebatum, o a Sterzing o 
fora dlungia Lienz. 

Nüsc antenaè è di alalungia sta 
sot a Jeon o plü avisa tla diozeja 
de Jeon. 

Crep sant pon i di ia sura 
Tlüses magari inèe por chel che al 
è da cotan de èenè d'agu encà en 
couvent de monies de S. Benedet: 
ares preia trop y laora trop inèe 
por nosta santitè. 

Crep sant: enco ele en santuar, 
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vijitè da troè che va sb por sanè. 
Al è trei dlijies sol crep: chera dla 
S. Crusc è plü da dî stada l'domo 
la catedrale dla diozeja de J eon. 

I veschi a Porsenù 

Cotan dan l' 1000 ê la planoda, 
olàche al è enco la citè da Porse-

Dom 
da Pursenù 



nù, en bel gran parü: les gran 
eghes dla Rienza y dl' Isarch rova 
adom. Nia dalunè da chi parüj êle 
en pü pormez ala munt les frabi­
ches den gran lüch: dl mair Pri­
chsna: patruns de chesc lüch der 
destenü fora por les vals de nosta 
provin zia danco y de at res, scio­
che Fodom, ê i imparadusc tode­
sc. Por s'la fa buna pro l' vesco, 
dan da dot can che ai gnià lafora 
ite y sura l' Brenner jo con soldas, 
i ai scinch è d is e lüch Prichsna 
bele dô l ' 900 ai veschi de Jeon. èi 
à pa segn chisc veschi metü man a 
fa? Ai à metü man a lascè fa so 
dlijies y èiases son chel teraè 
asüiè sb. Ai à spo lascè l'abitaziun 
sol crep da Tlüses y è gnüs a ste a 
Porsenù. Can è pa chesc sozedü? 
Avisa ne l'san nia: an mina ti agn 
dal 950 al 990: à di: dan da 1000 
agn. Dailà encà è dagniora sta 
nüsc veschi diozejan a Porsenù 
èina 1'1972. Porsenù è la èitè di 
veschi: al n' è ste oramai 70. L' 
vesco che à baratè jo "èiasa" y che 
è spo inèe mort tla èitè noia è stè 
S. Albuin(+ 1006). 

Sot an vesco, zerto Hartwig ( + 
1039) à nüsc veschi ciafè l' titl da 
prinzipi y ai l' ê inèe: dise titl i à l' 
papa Pio XII tut l'ann 1942 a 
cotan de veschi fora por l' monn. 

La storia gnis massa lungia, sce 
an oress seri de plü y plü avisa 
val' son chestes gran Porsones te 
nostes teres. Scioche ara zozed 
endlunch, ele ste veschi manco 
bugn, de bugn y der de bugn; 
veschi che à albü tempi de pêsc y 

tempi der sottesura. 
Sanè vegn venerà chi dui che un 

bele dit, Beat 1 vesco Hartmann ( + 
1164). 

Siur Merch Graffonara y Al­
freider Vijo 

Poppo è gnü papa, mo al è mort 
dô da trei edemes (1048), an mina 
entosiè. 

Cotan de veschi è sta cardinaL 
An mina y s ' aspetâ che Msgr. 
Gargitter gnis cardinal, almanco 
lao ta sot a papa Jan XXIII. 

V algügn è sta de gran stüdià tla 
santa teologia y filosofia, scioche 
l' vesco y cardinal Micurà Cusa­
nus (+ 1464) o Vinzenz Gasser(+ 
1879). 

Daniele Zen dal1627 a11628 è 
ste en Ladin, nasciü tla val de 
Fascia. - Con ligreza unse aldi che 
l' vësco Msgr. Wilhelm Egger 
empara l' ladin: en chel dè che al 
s'à prejentè scioche vësco nü àle 
salüdè i Ladins tl bel lingaz de 
nosta uma, in la festa dla Consa­
craziun inèe. 

Na plata foscia tla storia dioze­
jana à scrit l' vësco Altwin (+ 
1097). Por descmete l' papa Gre­
gore VII, àle cherdè adom tla 
dlijia de S. Jan a Porsenù na 
sinôde, à di: na sort de conzil 
l'ann 1080. Case ê l' temp dies 
stritaries por l' "Investitora": l'fat 
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che i gragn imparadusc y chi che 
â laota trop da comanè orô enscte­
sc mete so i veschi encerch y ni 
lascè nia dise dert al papa. 

Orun se recordè che 1' vësco y 
prinzipe Ojop I. von Spaur (1779 
- 1791) à consagrè ten n' edema 
trei dlijies noies te nosta valada: ai 
11 de iuli dl 1782 chera de S. 
Linert de Badia, dui dis dô chera 
da S. èiascian, end6 dui dis d6 
chera d' Al Plan y ai 18 dl 
medemo mens dui altà a La Pli de 
Marou. A mez mà de ch el ann è 1' 
papa Pio VI. pasè y ste sura not a 
Porsenù. 

Tan de veschi diozejagn y ausi­
liari o veschi caplagn da J eon y 
Porsenù sarà mo roà te nosta 
valada a fa vijitaziuns, a fa festes, 
a confermè y ater! 

L' èiastel episcopal daia dal 
dom a Porsenù è èenè d' agn 
alalungia stà l' abitaziun de nüsc 
veschi. Segn àn fat adinfora en 
museo! De sigü dert y bel mo 
em pô en gran sciode che 1' vësco 
nen abiteia plü nia tla èitè vedla di 
veschi. 

Da canche i veschi è gnüs a ste 
a Porsenù, è la diozeja de Jeon 
gnoda diozeja da Porsenù. èina l' 
798 é dotes chestes teres stades 
sot a Acuileia; spo sot a Salzburg 
èina dô la proma véra. Da ailô 
ennant èina l' 1964 diretamenter 
sot a Roma y la diozeja coi 
confins nüs dl 1964 è segn na 
"sufragana" de Trënt. 

I decanaè dles vals ladines: 
Ch el de Maron (tut fora Calfosch: 
dal 1819 al 1824 sot a Trent), è 
dagniora ste sot ala diozeja da 
Porsenù (y Jeon). 

Gardena è stada dal 1818 al 
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Studënc: Costantini 0., Graffo­
nara Merch, Alfreider Vijo 

1964 sot a Trënt, l' ater temp 
dagniora sot a Porsenù. 

L' decanat da Fodom è ste sot a 
Belun provisoriam. dal 1812 al 
1814 y senza très sot al vesco da 
Porsenù èina l' 1964. 

L' decanat de Fascia è ste sot a 
Porsenù èina l' 1812 y dal1814 al 
1818. L' ater temp sot a Trënt. 

L' decanat da Cortina d' Am­
pez à der gonot baratè jo "Pa­
trun": èina al 1751 aldile pro la 
diozeja da Acuilea, spo sot a 
Gorizia dal 1751 al 1787, spo sot 
a Lubiana (1787 - 1789), Porsenù 
(1789 - 1812), U din (1812 -
1814) spo sot a Porsenù dal1814 
al 1964. Da ilô ennant end6 sot a 
Bel un. 

L' dom da Porsenù 

AJa dlijia d' en vësco i dijun 
dom. L' inom vegn dala parora 
"Dominus" ascortada; al pô inèe 
ester les iniziales dles parores 
latines: Deo Optima Maxima. -
Catedrale i dijiun dea che al è laite 



l' scagn de chel che è l' prôm a 
ensigne la religiun tla diozeja 
(scagn - catedra). 

L' prôm dom da Porsenù fat sô 
püch dan l' ann 1000 è vardü jô 
dal 117 4. L' secundo é plü gonot 
gnü tratjô en pert, val toch i è gnü 
fat pormez; coi èiampanins an 
inèe laurè ia y cà. L' dom dancô è 
gnü consagrè ai 10 de setember dl 
1758. La fasada va zeruch al 
1790. 

Al è na beliscima dlijia baroca 
plena de plü sorts d' ermi. Sô sot 

ele na pitôra depenta sô la malta 
fresca da Paul Torger da W els­
berg: la cuinta plü grana dl' monn. 
L gran mol er U nterberger à 
depent l' gran altè y d' atres 
cosses. 

Domëne Mo ling da La V al ( + 
1761) è l'artist de cotan de gran 
statues. L' trono dl vesco - sô 
dlungia altè- è gnü fat l' ann 1912. 
Der belès è les peres da mort di 
veschi. L'orghe nü è dan da püé 
agn rovè tla dlijia uma dla diozeja. 
Porèiodi pa nia recordè che l' 

Familia dl mone 
d' Antermëia 
da n iade chël môt è 
sëgn ploan d'La Pli 
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orgh e dan dise è gnü sonè dan 
ladin , da Signor Alfonj o F rontull y 
ch el da segn dal prof. Otto Ruba­
tsch er. 

T l dom da Porsenù à dit la S. 
Messa l'papa Pio VI en la festa dl' 
Assen za dl 1782 y fora dan la 
catedrale àle dè la Benedisciun 
papala. 

Dai 1758 encà éle gnü consagrè 
p lü veschi te ch ësc dom: veschi 
caplagn y chisc vesch i diozejan: 
Galura l' 1820, Gasser l' 1857, 
Leiss l'ann 1880, Aich ner l' 1882, 
Franz Egger l' 1900 Gargitter l ' 
1952 y Egger l ' 1986. 

Dal ann dla consacraziun dl 
dom encà saràle gnü consacrè val' 
milesc de proi: danter chisc con­
taè plü co 250 de nosta valada. 

Cotan de proi ladins dles s ingo­
les valades è inée stà canonizi 
derè o onorari de ch esc dom. 

I agn 1985 - 1986 è l' dom da 
P orsenù gnü rastaurè daite y 
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Rubatscher Otto, Alfreider Vi­
jo y Kastlunger Zeno 

defora daspavënt bel. Case laur è 
en gran pért gnü fat dai bu gn 
depenjadusc da La V al. 

M.G. 

Sepl Trebo 
aReba 
Tratàn la 
1. vera 



La Pli, W elsberg (V alsperch) 
y la maria = pest 

La maratia dla pest 

Cuntè val' sola maratia dla pest 
foss ben le laur de doturz el. lu à 
mefo proè a meter adam val' col' 
aiüt de plü libri. La horta maratia, 
co ea plü da dio da spaont 
prigorosa, se tacâ dër sauri y 
portâ la maiù pert dai amarès te 
fos sa. 

Ara sozed che valgügn s' amàra 
de case bor mè inèe èiamô alde­
danco: mo les medejines y i doturz 
i è enco defata bogn. Dan da tront' 
agn ân èiamô éifdè fora 514 caji de 
pest so le monn. 

Rumper fora pô la maria dla 
pest te de plü manires: al è la pest 
dai püc o dles madoranzes 
(Beulenpest y Bubonenpest). Dër 
da dio pole che al foss mat stè i 
tierz ala ciafè: dan da dot rozes y 
sorüces, piedli y poresc. 

Sce jont ea en pü pazetina s'la 
tirai ados der sauri. Bechès dai 
tierz gnéle defata en püc por solito 
so le pieto y defata dô san sontîa 
dot le corp. En n' atra sort de pest 
èa chera dai fiês: costa se tacân 
belo con le tra ete le flè: 1' aria ea 
po "entosiada". Te dui o trei dis 
spo èa le püre andato. 

La storia dla pest 
tal' Europa 

la por la Ruscia éssan belo 
conesciü la pest enèer l' ann 1200. 
Coles barches y coi bastimonè 
fossera spo gnoda portada ca tai 
paîsc a le flori dal soredl l' ann 
1348 dan da dot tles éiütès dlun­
gia le meer desco Messina, Genoa 
y Aunejia. Te dota la Sizilia en 
dessal ester mort le medemo ann 
oramai mez miliun da costa 
maria. A Londra: 100.000; dal 
1348 al1352 l'essa- desch' an pô 
li mosüda zeder tal Europa 25 
miliuns. 

Atlô da nos à chi agn dla vera 
dita "dai 30 agn" (1618 - 1648) 
portè case spaont o case castigo 
adarlerch. Soldâs fos gnüs empa­
ra: soldâs, co nen â nia mat portè 
la maratia, mo co èa inèe sonza da 
spaont tomüs: ai destrüjèa y em­
piâ dot, ai arobâ dot adam, ai s' 
empiéiadrâ der dassénn con de te 
püres ëres y jones. Tla val de 
Puster à laota la pest laurè da fa 
p6ra. On d' Onies, co sla temèa 
tan, èa jü sora l' 6t dla dlijia ete 
por ester sogü. Trec agn de d6 ân 
èiafe coraso ose den ël. 
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Te treè postè metén so jont a fa 
guardia, che degügn ne podes 
pasè y portè le mal encerch. Son 
Furèia, a pè de Plan de Corones, 
èle inèe guardies da La Pli a fa 
cosc laur. Te libri vedli p6n li, che 
le raiun de Mareo â motü de te 
guardies a èiarè sora, vardè y a se 
defene dla "pestilenza" cuntrâ 
Ampez, Fodom y Fascia. Ai èa 
enzai der ziti y sceveri. 

Por gni lëdi da cosc mal tan da 
tomei, les proân fora dotes: an 
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Tofla 
sôljù 
de Furèia 1936 

minâ de podei confidè tai strineè, 
te eri y angonè plü co strambi, te 
zertes érbes y raisc cotes te 
formes plü co da sgricè. 

Gnüs lasora che dot cosc "gra­
fl" joâ püch o nia por parè o tigni 
demez la maratia, ân motü man a 
cheri l' aiüt dal Ci. An â motü man 
a venerè y periè der S. Maria dal' 
aiüt, i Sanè Bastian y Roch, 
Patruns dla pest. An cherî aiüt pai 
14 "Nothelfer", laota dër cone­
scüs. I se damani: seise enco chi 



co chisc gran Sanè è? Aldiun mo 
en iade sü ennoms: Ach az (22.6 .), 
Berbora ( 4.12.), Blaje (3.2.), Ch i­
stofe (24.7 .), Zyriach (8.8.), Dio­
nijio (9.10.), Egidio (1.9.), Era­
smo (2.6.), Eustachio (20 .9.), Iorz 
(23.4.), Catarina daia roda 
(25.11.), Margarita con le dragun 
(20.7.), Pantaleon (27.7.), Vi 
(15.6.). 

Trepes festes y funziun s y pro­
zesciuns metên so, co vegn te val' 
lüj èiamô enco tignites. An faj ea 
so dlijies nees, tles dlij ies metê so 
altès nos ad onù dai Sanè cuntés 
so. An empormetèa y faj èa so 
capeles, anterioi o ciüè. An metêa 
so "scores" o confederaziuns o 
pies uniuns ad onù de S . Maria dal 
Rosare, de S. Bastian y d ' atres. 
Chi tla scora o confederaziun dai 
Rosare mesâ se t6 dant da di -
danter d'art - vigne dè almanco 
ëma na corona. é i co La Pli s 'à t ut 

dant da fa cuntra costa pest 
aldiarunse plü tert. 

I nen orun nia se descmoncè 
che nosta valada à dër gon6t albü 
de ries coies y maraties co â portè 
trepa jont ala mort. L' ann 1800 
ad ej. edl mort a La Pli 28 mituns 
a gauja de té coies desco la 
variora, la ghicht (granf) y d' ater. 
Tai atri paisc le medemo. Laota 
da11918 éle rot fora na coia co se 
tacâ y êa valgamia da tomei. Le 
medemo dè, ai 21 d' otober, edl 
mort cater fredesc tla familia 
Erlach er da Cianorè: Susanna con 
16 agn, Beniamin con 12, Agnese 
cun 8 y P aula con 6 . Pere y orna 
nen â nia podü ji ala sopoltora de 
sü cater mituns le medemo dè. 

Cosc ann 1986 è in èe ste en bor 
ann por les coies. Sen de agost 
nen eseres èiamô stades fora dai 
dot y de gran j ont les a èiafe, 
desco le mums. 

Iubileo dla prozesciun da Welsberg a La Pli ai 27.5.1936 
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lubileo- 300 agn prozesciun da Welsberg a La PH- 1936 

I capiarun che la dlijia à belo 
dër da dio motü ete tles litagnes 
dai Sanè la oraziun: "Dla pest, dla 
fan y dl a vera: delibreiesse, Si­
gnur!" 

La pest a La PH y a W alsberg 

Al n' è co s' ô tô a di, che costa 
maria ne i ess fat nia a La Pli y 
che al ne foss mort degügn te chel 
paisc. Costa minunga pon inèe 
èiafè scrita sô te val' libri. - lu ne 
sun nia de costa idea iu. r arati 
che al en sie inèe morè de plü a La 
Pli de Mareo. Tal liber dai morè 
dal ann 1636 vegnial scrit che dal 
25 d' aori enèina le 22 dejügn ne i 
àn nia scriè sô i morè dla pest. 
Spo chi agn dal 60 canche an â fat 
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sô la scora nea edl gnü a lôm ose 
de jont morta co le ciaè le grunt: 
case ô di che an nen â nia plü 
sauri lerch coi morè te cortina 
encer la dlijia. An sà de sogü che 
chi d' La Pli à fat en voto o en ôt 
por gni lëdi dla maratia. Fajei mo 
val' de te belo denant che ara 
lauras bort tal paisc o can co ara 
ea belo roada ete? Plü sogü can co 
ara laorâ belo bort con lajont. 

Le voto foss ste case: La Pli 
empormetea da in fa prô en toch 
ala dlijia, de meter sola Pia uniun 
dal Rosare, da fa dër solenes 
dotes les festes de S. Maria ia por 
l'ann y de proè a vire plü dô les 
leges de Chelbeldio. Can che ai è 
gnüs delibrés dal mal ài spo inèe 
tignit la empormotôda. Ai à lascè 
fa sô la capela dita "dal Rosare" 



con l'altè co è end) gran altè y co 
ea belo roè de fa l'ann 1640: al nen 
èa nia èiamà endorè. L' altè porta 
inèe les does statues de S. Seba­
stian y de S. Roch: patruns y 
enterzesciurz por la pest. La "seo­
ra dal Rosare" è gnoda motoda so 
l' ann 1639: da chel ann encà n' 
edl gnü scriè ete oramai dodesc 
mile. O. le Rosare, la Corona! Sce i 
Ladins la dijess de plü y con plü 
devoziun, èiarassera fora trep da 
mi te de plü cosses! S. Maria ne 
lascia mai t6 dann por chi püè 
minüè spenüs por la venerèl 

La veneraziun de S. Maria da 
chi da La Pli y da chi da Valsper­
ch à mostrè che S. Maria è pa na 
gran y bona "doturia" tles mara­
ties de cosc monnl 

Chi da Valsperch - dalunè da 
La Pli en val' pa 25 km - ea gnüs 
lasora, che le paîsc ladin èa gnü 
lëde dala ria moria con l' aiüt de S . 
Maria. èi ài pa fat por gni lëdi o 
stravardès da cosc mal, co i tolea 
la vita a tan de jont? Ai à fat fora 
de gni sora le jù de Furèia ca a 
periè dô aiüt. An scrièa l' ann 
1636. Can che la prozesciun roa 
sôn Furèia, vegnera parada zeru­
ch da ches guardies motüdes so 
aposta sô sot Plan de Corones. èi 
delujiunl Sen la prôi na secunda 
ota: ai s' a bina y peia ca de net con 
la speranza che les guardies dor­
mi. E enjo esera stada. Roés son 
Furéia odêi che les guardies dor­
mia y ai è stés bogn ai sciampè ca. 

Rôés spo "tles promes ores dla 
doman" tal paisc d' La Pli èa 
èiamà dot co dormîa. Ai va dlun 
dijen Patenostri encer la dlijia ia. 
Can ch' ai roa ca da le gran üsc 
veigai che cosc se daür so su; an 

cunta inèe che les èiampanes à 
motü man a sonè da sores. Dô la 
funziun dant al altè de Chelbeldio 
y de S. Maria vai endô a èiasa. Y èi 
edl sozodü? La ria maratia è 
defata sparida. Son chel à spo i 
V alspergheri fat en voto o ôt de 
gni en prozesciun a La Pli vigne 
ann, da portè vigne ann en gran 
èere-co dea gni empiè vigne dame­
nia y vigne festa tratan la S. 
Messa. Aldedanco en porti on 
vigne dui agn. Spo ai empormotü 
da portè ca vigne èiont agn na 
gran tofla. De costes tofles n' edl 
te dlijia cater: la proma è belo 
gnoda l'ann .dô: le 1637. 

La prozesciun da Welsberg 

Dal 1636 en cà è costa proze­
sciun vigne ann gnoda tignita èina 
enco. Sogü: al è stè val agn olà co 
ai nen è nia gnüs, dea che leges dal 
stato proibîa da fa de te pelegrina­
ji: leges co proibia de ji fora da so 
paisc, co proibia trepes proze­
sciuns te so paisc enstes: desco 
tal tomp dal fi de Maria Tarejia, l' 
imparadù Ojop II (1780 - 1790). 
Laota ea inèe gnü proibi le ji por 
sanè te nosta valada: le "Ji en 
Jenn", le "Ji sola Crusc" ezt. 

La prozesciun da Valspergh ne 
gnea y ne ven tignita vigne ann le 
medemo dè: dan la dot èiarun 
emproma de dot, sce le jù de 
Furèia è tarench; spo gnêi por le 
plü l' edema dles Crusc: la veia de 
Palsacrusc (Assonza de Gejù), l' 
edema de Pasca de mà: gonot la 
veia dla festa enstesa, l' edema dô 
Pasca de mà. Da cotan de agn 
vegniai vigne ota na sabeda. 
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La ploania da V aldaora con 
chera da Sorafurèia pôle co ài inèe 
motü sô la prozesciun perla pest 
le medemo ann co V alsperch. Mo 
chi nen è nia gnüs tan regolar­
monter co sôa ploania vijina. 

Encô peia ia lajont da Valsper­
ch a mesa net y rôa a La Pli enèer 
la mesa les set da doman. Plü da 
dio en gnêle der treè la veia: dan 
da dôt jont vedla y mituns co i 
sciampâ enjô a les gran fadies: 
cola ferata gnei èina a S. Laronz 
spo a pè da Peradorada de sora y 
da Pliscia alta ete. De d6 che an à 
fat la strada por Furèia en vegnal 
cotanè le medemo dè sora cà con 
auti. Tanè en vegnial-pa? Por 
solito da 3 a 400. 

Pornant che an i veigh sô 
èianorè met dotes les èiampanes 
man ai salüdè, an i va adencuntra 
coi confaruns; prei y sorviadusc i 
acompagneia i trei iadi enèer la 
dlijia ia. 

Te dlijia edl spo la S. Messa 
éiantada da so cor. Desco plü da 
dio vegnial inèe encô èiamô le 
licare (Richter) empara co lia spo 
dant l' epistola y les oraziuns dan 
l' ofertorio. 

Dô en pü de danmisdè s' abini a 
les 9 te dlijia. Le ploan da Vals­
perch dij dant la hela oraziun, ola 
ch' al preia S. Maria che ara 
benedesce y preie dô en bun tomp 
por le pan, dô le soredl y la plôia a 
dert' ora, dô i früsc "sce tô l' 
arates dert por tô onù y por nosc 
ütl". Spo èianta düè deboriada le 
refrain 'Streck aus deine reiche, 
milde Hand und segne uns, Maria! 
Erhalte uns im Gnadenstand, bit­
te Gott für uns, Maria!' Tal secun­
do toch dla oraziun vegnial periè 

50 

che S. Maria preie y benedesci les 
abitaziuns y les èiases; che ara les 
straverdi dal ega y dal fü; al vegn 
periè dô na bona aria sana, che i 
angioli deidi tigni da lunè les 
forzes dallonfer, che düè se vegni 
y se 6i bun. La èianèia dal refrain. 
Tal terzo toch i vegnial motü dant 
a S . Maria che le paisc vegni 
benedi, che al vegni stravardè da 
düè i gran pièes, an preia che la 
Orna de paraisc se deidi pormez 
en der dolur, la pordonanza dal 
mal y d' atres grazies. Spo endô la 
èianèia dal refrain. 

La prozesciun end6 acompa­
gnada dai prei, dai ministranè, dai 
confaruns san peia ia por le 
medemo tru da olà co ai è gnüs 
alerch. Les èiampanes sona èina 
che an i veigh. Sô la sera rôa end6 
düè a èiasa y ai ven tuè ete te so 
paisc con festa. 

la por l'ann ne vegnial plü gon6t 
da V alsperch ca a periè S . Maria 
d'La Pli. Dër gonot empei inèe le 
èere tratan chisc Patenostri. Sce 
an rôa te dlijia y veigh le èere 
empiè san che valgügn de chel 
paisc è stés atlô por sanè. Tles 
prozesciuns dijiai dant les caro­
nes a cater use. 

Les 4 tofles da Welsberg 

Desco al è belo gnü scrit, an 
portè ca la prôma l'ann dô la ria 
pest, le 1637. Al pô, che le voto de 
gni sora ca vigne ann sie gnü fat 
en chel ann y por dagnora (" ... auf 
ewige W eltzeiten zu halten verlo­
bt..." Laprô èiamô edl gnü periè 
che an "vegni stravardès dla ria 
p6ra dla pestilenza". 



2. Tofla (1788) 

La prôma tofla 

La tofla enstessa (sonza cheder 
1,16 x 1,03 rn) è der enteresanta: 
ara mostra le crep Spiz da peres, 
le èiampanin dand) (roè de fa so 
ciont agn denant) chi d'La Pli coi 
va adincuntra ai valspergeri te de 
beles trochtn da laota. 

Sof!SOm tign Gejù trei saetes co 
dessa gni sciorades jo - por 

castigo - son cosc monn. Chel 
picio angelo de sot mostra ten n' 
atra maniera cosc castigo: al à les 
ares fosces, te ona na man tignial 
na frascia y en èè den mort, tal 
atra na vistla (scoriada). Dlungia 
Gejù spo veigan S. Maria coi èiara 
y le preia de ne castèè nia la jont. 
Le medemo pole che i trei Sanè 
feje: S. Sebastian, S. Roch y le 
vesco S. Ulrich (co è secundo 
Pa trun dl a cora da V alsbergh). 
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lubileo de 40 agn preo de sig. Matio Rigo, 25.5.1986. 
Al s'é abinè i prei y les mognans d'La PB. 



La secunda tofla 

La mendra de dotes cater (108 x 
0,84 rn sonza cheder) mostra che i 
pelegrins va ete te cortina. Gnüs 
èsai l' ann 1738. Le scrit cunta 
che ai à ciafè na dlijia nea ad onù 
de S. Margarita y le prôm corat. 

Sora la prozesciun è deponè sô: 
a mez S. Maria iestida con le 
Bambin tai braè ciamp, a sôa man 
derta S. Jan da Nepomuch, S. 
Sebastian, S. Roch y dal atra pert 
S. Margarita, S . Tarina dla roda y 
le vesco S. Ulrich con en pësc 
dlungia. Sot a S. Maria en angiolo 
y sot ad ella dlijia da Curt (fata sô 
endô da nô l' ann 1712). 

La terza tofla 

Ara è gnôda portada ca tla 
prozesciun ai 12 dejügn dal1838. 
Al è der trepa jont lasora; la dlijia 
y la calogna dancô conescian fora 
scialdi bel. Le scrit sot ca è 
bindebô lunch. Al ven baiè dai 
voto o ôt, al ven cuntè che le guern 
de Bayern (encer le 1810) â proibi 
les prozesciuns, che chi da Vals­
perch è dagnora dôc de S. Maria d' 
La Pli y è gnüs dassen vigne ann; 
al ven scrit che l' ann 1836 ea rot 
fora la maratia dal colèra y co ea 
mat plü 4 km dalunè dal paisc de 
Puster y che al èa gnü stravardè. 
Ai i dij bel iolan a S. Maria co à 
tan daidè y preia dô aiüè nos. 

Sônsom endô S. Maria amez 
con de bel guant y na bela corona. 
Tai libri vedli te calogna d' La Pli 
stale scrit cotan son costa proze­
sciun y al ven inèe dit che na 
porsona da V elspergh à lascè fa y 

sponü por la statua miracoloja te 
Mareo na iesta nea de lü, cojida 
fora con fis d'or y la corona der de 
valüta de S. Maria. So ennom nen 
à costa benefatrize nia orü lascè 
alsei. - Da plü agn encà vegn la 
statua iestida con ôna dles trei 
iestes en les gran festes. Sot S. 
Maria tign en angiolo cater côrz 
son en plomaè. I Sanè encer S. 
Maria ia è chi da odei son la 
secunda tofla. 

La cuarta tofla 

Al è en bel laur dal moler y 
artist Pescoller, oriundo de Badia. 
Ara è feter tan grana co la terza: 
costes dôes è plü . granes co les 
prômes. 

Le scrit sot ca è na oraziun de 
rigraziamont por dot le ben ciafè 
dal Ci por enterzesciun de S. 
Maria d'La Pli: pori aiüè da ches 
gran egehe l'ann 1882, tratan la 
vera dal1914 al1918. Al è inèe na 
oraziun o na petlada dô aiüè por i 
tomps co a da gni. Spo le mediejo 
dia prozesciun: 27 de mà 1936. 

Les frabiches è chéres dancô. 
Sô tai ni è deponta a mez la statua 
de S . Maria (gnôda fata encer le 
1420), S . Margarita ensclenada 
con le dragun y S. Roch (?). 

Trepajont d'La Pli y dia valada 
se recorda la solenitè, de chel 
iubileo laota dal1936. Le gromun 
de jont, le beliscimo enfornimont 
dan da dot dies gran triunfpforten, 
les gran Messes y pordiches, la 
dorada lungia dla festa: en pü de 
val' se dij les fotografies. A cuntè 
sô dot plü avisa oressal èiamô 
ester na pratiga. 
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Le iubileo dai 350 agn de costa prozesciun 

Dio a la lungia à V alsperch y La 
Pli stüdiè fora, co che an es podü 
fa costa festa en iann ai 24 de mà. 
Ara è stada bela y grana. 

Son Furcia â i scizeri d' La Pli 
fat en fü y ai "dormîa" dlungia te 
chel che i pilgeri da V alsperch 
pasâ: por renfreschè so la cossa 
dal1636. Roèsjo sora Les èiases, 
can che an odea le prom iade la 
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dlijia de S. Maria i menâ so la 
"grana" so salüde. Trepa jont da 
La Pli y d'atra, roada adalerch por 
la festa, i è joda adincuntra èina 
so da Crist da Zoppei adom coi 
prei, cola musiga y coi confaruns 
y les bandîres. Chi da Valsperch 
ea treè: an n'à compedè 747. Dô 
ester jüs encer dlijia ia y roés te 
dlijia - trepa jont à tut pert ala S. 



Messa èiantada fora te cortina y 
sôn plaza ... sciode che le altpar­
land jea mali. .. èsai gnüs salüdes 
dal ploan da La Pli: el i à motü 
dant la forza dla corona y dal 
rosare. La S. Messa à dit le ploan 
de chi co è gnüs por sanè, empara 
à zelebrè chel d' La Pli, chel da 
Trens Konrad Dorner (V alsper­
gher) y le Dr. Wolfsgruber propst 
dal dom da Porsenù. 

Dô costa S. Messa à les patro­
nes da La Pli arjignè ca en grë>m 
de bun patüè aresti da i parti fora 
ala jont son plaza tratan che la 
musiga sonâ der bel. Düc' n'à èiafè 
asà y côsc i à da spaont plajü. 

Defata dô les 9 èsai piès ia y ai è 
roès encer les 18 te so paisc, tuè 
ete con festa inèe da së>a musiga. 

Püch dan les 10 roà a La Pli la 
secunda gran prozesci un: cë>sc 

iade chi da V al dao ra y da Sor a­
furèia. Ai ea pasè 300. Dô së>a S. 
Messa acompagnada da so der 
bun coro y dô marena - a ei i à chi 
d'La Pli ofri de bun patüè desco ai 
atri - è V aldaora piada ia y è 
èiamô dô na vedla osanza jüs ia 
tla dlijia de S. Mocherà y de S. 
Florian a Curt. Al è mat stè en 
cajo, che les dë>es prozesciuns è 
gnë>des le medemo dè en iann. 

La domenia dô, dè dla Ss.ma 
Trinitè, i à La Pli fat gran festa a 
sü prei y a së>es monians. Prei de 
cë>sc paisc vile 9, monians 18. On 
en preo (miscionare Franz Agrei­
ter ia tal Braisl) y set monians nen 
à nia sciafiè da gni adarlerch: o 
por regales de convont o por 
vaèiaia o por maratia. 

M.G. 

Sonnenburg 
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Santa Maria y süa venerazion 
te nosta valada 

Santa Maria al tëmp 
de Gejù y di apostoli 

En la festa dles Antlés se lascia 
Gejù portè con so Corp y con so 
Sanch fora por i trûs de nostes 
campagnes y de nüsc paisc dai 
proi y da chi che à èiafè casta 
potestè da sü veschi. èi val' de 
gran, sce an pensa dô! Chelbeldi, 
che s'un sta ascognü tl freit y tl 
scür dl tabernacl se lascia portè 
tla mostranza d' or o endorada, 
fora por chi postè, olà che sü 
fredesc y sües sorûs passa, palsa, 
s'l~ cunta y laora. 

L' prôm iade s' à Gejù lascè 
portè te na mostranza trôp plü de 
valüta da Nazareth jô a Ein 
Karem: paîsc de S . Zacaria, de S . 
Elisabeta y de S. Jan: iade zirca 
tan lunch co da chilô fina jô sot 
Trënt. Case iade ê la mostranza l' 
corp de S. Maria: âle pô tut 
alberch sot a chel côr püch 
denant. 

A Ein Karem, picia <;itè dlungia 
Gerujaleme, l' à ca meda Elisabeta 
salüdada: "Benedida éste tô dan­
ter dotes les eres y benedi è 1' früt 
de to gremo." Sôn car a à la U ma 
de Gejù metü man a laldè so Môt y 
so Pere con la beliscima oraziun 
dl "Magnificat". Y te ca oraziun s' 
àra mostrè profetesa y à dit 
danfora: "Ël i à èiarè al' umiltè de 
süa fancela y da segn ennant me 
dijarà beata dotes les genera­
ziuns." Lajënt de dôt l' monn y de 
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S. Maria d'La Pli 

düè i temps me lalderà, m' orerà 
bun, me venererà y me perierà! Y 
case è inèe sozedü ël... èina encô: 
y aljarà ennant. 

S. Maria è gnôda venerada y 
laldada da so Fi Gejù. 1 ne punsun 
nia tan a chel che Gejù i olgâ 
dlunch y tres a süa Uma; mo ales 
parores che Gejù à en iade dit sôn 
cal serai de na ëra ite a mez la fola 
de jënt y che â orü laldè ca uma 
che â podü portè l' corp de Gejù yi 
dè da mangè y da beire. "Plu beaè 
è èiamô chi che mët averda ala 



S. Maria d'La Pli 

parora de Di y laora ala dô. "De 
sigü è ste dise dan da dot en lald a 
süa Uma: a Maria. Nen â foj la 
jona da azareth respognü al' 
arcangil Gabriele: "èiara, i sun po 
la fanèela dl Signur!" Orëi ester, 
orei fa la fanèela de zacai nen è po 
nia val' d' ater co mete averda ala 
use de so Patrun y laorè aladô. 

Sola crusc, canch' al morî te cal 
gran spavent y can che S. Maria 
enstësa gnô, a di d' un Papa, 
"corredentrice" = (Miterloserin), i 
l' âle surandada achel apostl ch' 
al i orô plü bun: a S. Jan. Dailà 
ennant è la gran U ma dal ci stad a 
con S. Jan ai fa la co ga, la maestra 
y la uma. Gonot gnôle i atri 
apostoli adalerch a ciafè Jan y 

Maria, a se lascè consolè, a se tô 
conseis, â se lascè cuntè val' fora 
dla vita de Gejù can che al ê èiamà 
piée y jon. Can che Gejù è jü ci, 
canche l' Spirito sant è gnüjo soi 
apostoli, ê inèe S. Maria ai1à. - I ne 
savun nia scioche S. Maria à lasce 
case mann val' agn dô la ressore­
ziun de so Fi: éra morta scioche 
d'atri? Éra atira ressorida? É so 
corp tan sant gnü trasfigorè t'en 
sofl y spo jü a ci? I ne savun nia. 
Nos cherdun che nosta Sà y Uma 
è segn te paraisc col corp y col' 
anima. 

Santa Maria al tëmp 
di 300 - 400 agn dô Gejù 

Manco o trop è S. Maria dagno­
ra gnoda venerada: y l' temp, i faè 
y les fadies por venerè casta buna 
Fomena de S. Ojop nen è mai 
pordüs. Dô la mort dl Signur éle 
saltè fora dé gran prosecoziuns 
cuntra dot, èi che ê cristian. A 
Roma mesâ chisc s'ascagne y fa 
sües funziuns tles catacombes 
(porti lunè sot tera ite). èiamà 
enco podunse odei te ona de 
castes catacombes na figora de S. 
Maria depenta so son en mür 
encer l' ann 150 dô Cr. Sigü! An ne 
podô ste di alalungia a pordichè 
son S. Maria y a deslariè fora süa 
veneraziun: trop plü emportante ê 
laota baiè, pordichè de Gejù: süa 
dotrina, süa religiun mesâ gni 
destenoda fora. Enjo è la venera­
ziun dla Uma de cal gran Maester 
rovada en pü "tl scür" a di ch'an 
dij. e fej nia. Ara gnô empà 
recordada y venerada. 

Spo ele lovè so i gran teologn, i 
Peri dla dlijia: en S. Efrem, en S. 
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1347- la plü vedla raprejenta­
ziun d e S. Maria te nosta valada 
ladina 

Zirill d' Alexandira, eS. Germano; 
spo plü tert i gragn Sanè " maria­
ni" scioch e S. Bernhard; spo te 
nüsc ultimi temps i gran Papesc 
"mariani' ' scioche en Liun XIII, e 
S. Pio X, en Pio XII, en Jan Paul 
II! 

a gran y buna sbürla y en bun 
aiüt s' à èiafè la veneraziun de S. 
Maria con l' Conzil a Efeso l'ann 
431. Al vegn cuntè, che les eres se 
stritâ dan i vistis - can che ares jô 
a se dô ega - sce S. Maria ê uma 
mat de Gejù scioche ël o inèe uma 
de Chelbeldi. Tl Conzil da Efeso à 
i veschi adôm col Papa declarè 
verité de fede, che S. Maria è uma 
de Gejù scioch e ël y de Gejù 
scioche Di: donca uma de Chel­
beldi. èi dignitè! Uma de DL Y èi 
consolaziun pornos: la Uma de Dî 
inèe la Uma de nos püri piciadusc! 

Chi che à lit l' toch scrit èina 
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segn nen aspeterà engnô l' ora ch ' 
i meti man a baiè dia veneraziun 
de S. Maria tla val Badia. Porde­
nede! I mesâ inèe seri dise, ch e 
dot tacass en pü adôm. 

La venerazi un dla U ma 
dl' Ci tla val Badia 

Da mete adôm dise toch ai der 
adorè l' scrit de Signor DDr. 
Bertrand V ollmann, corat da Sur­
afurèia, tl "Lieb- Frauen - Bote", 
gnü fora de dezember da l' ann 
pasè. Fosc è dil foliet de gran 
valur rovè ite te tropes families de 
nos ta valada! Signor V ollmann â 
pô l'pere de Sorà a Ciaseles da La 
Pli. 

Ch e â mo l' prôm iade cuntè 
dant val' de S. Maria ala jënt 
ladina o alajent ladina pagana? Y 
can mai? Iô sun dla minunga che i 
proi o miscionari de Jeon (Jenn o 
Jeo) è gnüs sôicà te nüsc paîsc 
(dan da dot a La Pli) a converti 
nüsc antenaè da laota. Can -pa? 
Un o dui o plü cenè d ' agn dan l' 
1000. Enèer l' 1000 éle pô bele na 
dlijia cristiana catolica a La Pli de 
Mar ou. 

La prôma dlijia ia en Jeon péle 
che sie stada surandada al patro­
zinio de S. Maria. Enjô è la prôma 
prozesciun di Ladins, fata sura 
munt ia, stada na prozesciun an 
santuar de Maria. 

La prôma dlijia te nosta valada 
è stada na dlijia de S. Maria: de S. 
Maria da la Pli. Laota scriôn püch 
y dainrè. Te calonia da La Pli éle 
da odei en scrit dl 134 7 che baia 
de na dlijia dedicada ala "Beatae 
Mariae de Marebio" -. La pitôra 
plü vedla de S. Maria tla valada 



pôn odei son dise medemo docu­
ment. - La statua plü vedla de S. 
Maria a chilô encerch è dira sol 
gran altè da La Pli y e gnoda fata i 
agn dlungia l' 1420. 

L' paisc da La Pli à dagniora der 
venerè la Regina de dot y de düè. 
An pô l'li y an l' cunta inèè: laota 
dl 1636 can che al ê rot fora la 
gran maria dla pest y che ara ê 
bele arsida a La Pli, à lajent- por 
gni endô lëdi - empormetü a S. 
Maria de in fa prô en toch ala 
dlijia, de mete so la "Scora" o pia 
Uniun dl Rosare y de fa der beles 
dotes les festes de S. Maria ia por 
l'ann ... ezt. I savun che l' paisc è 
gnü delibrè da dil mal o castigo y 
lajent à scialdi mantigni parora. 

I savun che i caplagn da La Pli è 
jüs trôè cenè d'agn alalungia les 
domenies y les festes - fora ti 
paisc dla valada a fa i laurz da 
prou. Sce S. Maria gnô venerada 
tan dassen tl paisc jo a pè dla 
valada, à chisc caplagn dessigü 
inèe laurè ti atri paisc por la 
veneraziun de nostra gran Uma al 
Ci. 

Al à pa fondamenta te dise laur 
pastoral da La Pli enfora, sce an à 
plü tert fat sô tan de capeles te 
nüsc paisc ladins (de castes cun­
tarunse sô val plü tert!) y sce les 
dlijies dla val' de Badia porta tan 
de statues o de pitôres dla fia de S. 
Anna. Un te nos ta val ad a 17 
dlijies nia ma benedides mo con­
sacrades dan vesco. Feter te dotes 
castes dlijies (tut fora 2) à sol 
gran altè S. Maria o ares l' à son 
un di pi ci altà. Ne stede a s'la ri: 
tla dlijia de S. Maria d' La Pli è la 
Santa fata sô: col pinsl o col 
scarpel nia manco co 42 iadi: Plü 

da dî ê po les dlijies na sort de 
catechiscmo. 

La dlijia tl convent da Soneburg 
(a cal convent mesâ i ladins de jo 
vigne ann en gram de patüè, dit 
inèe "diejio") é inèe na dlijia 
dedicada ala Genitrize de Di. Chës 
manies: de sigü der tropes de 
bunes! -s' arà bunamenter intere­
scè che i proi dla valada ladina se 
dàijô y ensegni lajent ai fa dô ala 
Fanéeela umila da Nazareth. 

D' atres gaujes che la venera­
ziun de S. Maria à piè de bunes 
reisc te nosta jënt ladina pôn de 
sigü inèe odei tl fat che dota la 
valada è dî alalungia stada sot al 
ploan da La Pli, te cal paîsc êle l' 
unica dlijia a chilô enèerch y i 
Ladins maroi y badioè gnô la 
maiù pert te casta dlijia a les 
funziuns almanco les domenies y 
les festes. Pro dot cant ê val de té 
inèe en ji por sanè y periè dant al' 
altè de S. Maria. 

Spo savunse, che en iade al ann 
gnô o mesâ gni düè i paisc fina so 
sot èiaolunch a La Pli en proze­
sciun: al è da li ti documenè der 
vedli che Badia s' è destacada da 
La Pli y è gnoda na côrazia dl 
1449. L' medemo scrit dij, che 
Badia ê obliada da tigni ennant 
süa prozesciun al paîsc dla dlijia 
uma. Ponsun mo éi gram de 
Ladins che se sarà abinà te dlijia y 
enèer la dlijia ia chi dis de de te' 
prozesciuns: an mina che ares sie 
gnodes tignides un di dis dl' 
edema dles Crusc: bunamenter l' 
secundo dè. Sciode che casta 
osanza o lege è gnoda jo. Enco 
vegn èiamô Rina, S. Martin y Al 
Plan. I podun ester sigüsc, che de 
te funziuns à fat tres plü sterscia 
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Gron es (Rina) 

la devozi un al a U ma dl a mi seri­
cardia. 

I à bele scrit, che La Pli â 
empormetü da mete sola "Scora" 
o Pia uniun dl Rosare laota al 
tempo dla pest. Case è sozedü l' 
ann 1639. Da ailô encà n' éle gnü 
scrit ite te casta Pia Uniun pasè 
10.000: der tropes porsones de 
nosta valada y d' atres. Castes 
porsones se tolô dant de di vigne 
dè la corona: end6 na gauja, che la 
veneraziun dla Uma dl' Ci gnô três 
plü conescioda y venerada. 

Tles cores dla val de Badia ân 
plü tert metü so d'atres Pies 
uniuns por i fa unur ala Jona­
Uma: enjo la Scora di "Abiti" o dl 
"Scapulier" a S. Martin de Tor, 
cara dl "Cor de Maria" a La Pli l' 
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1845, a Rina, a S. Martin, a 
Lungiarü, a S. èiascian, a La V al 
y a Badia val' püè agn dô. Te val 
de chisc paisc i ân fat d6 a La Pli y 
inèe metü so la Pia uniun o 
confederaziun dl "Rosare": a 
Badia y a La V al. 

En n' atra gauja che à portè a na 
maiù veneraziun de S. Maria y de 
S. Maria d' La Pli te nosta val 
ladina: la confidenza y l' aiüt de 
casta gran interzetrize can che 1' 
temp falâ. Tan gonot è pa gnoda 
portada la statua de S. Maria d'La 
Pli por se periè decà en miù temp 
te prozesciuns rovades alerch te 
chël paîsc da plü paîsc? èina mai 
da S . Laurënz ite. 

Sce al è gnü fat la promescia o l' 
ôt de tigni der beles y solenes 
dotes les festes de S. Maria ia por 
l' ann dil ann dla maria (1636) à 
case dessigü daidè no mâ La Pli 
mo düè nüsc Ladins a i portè plü 
amur y onur ala Uma dl' Creatur. 
èiam6 enco pôn odei jent da 
defora decà a de té festes a La Pli 
de Marou: dan da dot en la gran 
festa de S. Maria dal èiüf, en la 
pièia festa de S. Maria ai 8 de 
setember o en S. Maria a les 
èianderes. 

èiamô val parores sola rapre­
jentaziun de S . Maria dl' aiüt. De 
té tofles pôn odei der tropes te 
nosta valada: S. Maria s entada col 
Bambin sol brac dert, Bambin che 
tegn l' müs pormez a cal de soa 
U ma y se tegn coi pi ci braè 1' èè de 
süa U ma. Casta se èiara cà a nos y 
al pê che ara oress se damanè: "Ci 
oréstepa da me? Damana mal I tl 
priarà decàl" L' origine de castes 
rapresentaziuns - dites Eleusa o 
Wladimirskaia - mëssunse ji a 
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chiri ia tla Siria y defata dô l' 600. 
Tropes capeles te nosta valada 

porta la tofla de S. Maria fata so 
en jo. 

Les capeles de S. Maria te nosta valada 

L' amur y la devoziun a S. 
Maria te nosta popolaziun dla val 
de Badia i à fat so tropes ca peles a 
S. Maria: por la venerè, por s' 
abinè adom tles viles plü dalunè 
dala dlijia a fa en pü de funziuns 

les domenies domistè, les sabe­
des, de carsëma, l' edema santa, 
de mà y d'otober y d' atres otes. 

Capeles, anterioi o "ciüè" cia­
funse tla val de Marou y de Badia 
oramai 40: 

61 



Capeles ad onù de S. Maira dl' 
aiüt 
1) La Munt; 
2) Pre de sot; 
3) Vostl 1 Longega (La Pli); 
4) Granes (Rina); 
5) Tintai (Rina); 
6) Runcaè (Al Plan); 
7) Rumustluns (!-a Val); 
8) Pièe Plan (S. Ciascian); 
9) Stüa da Oies (Badia). 

Capeles ad onu de S. Maria da 
Lourdes: 
1) Les èiases; 
2) Misci; 
3) Longega (La Pli); 
4) Mantena (Al Plan); 
5) Bioch (S. Martin); 
6) Pidr6 (La V al); 
7) LaIla; 
8) Rü da S. èiascian. 
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Capeles ad onù de S. Maria 
imacolada: 
1) Costalungia (Rina). 

Capeles ad onù de S. Maria dl 
Ros are: 
1) Rü (La Val); _ 
2) Costadedoi (S. Ciascian). 

Capeles ad onù di 7 dolurz de S. 
Maria: 
1) Pescosta (Rina); 
2) Paracia (Badia). 

Capeles ad onù de S. Maria da 
Caravaggio: 
1) Pescol (Badia). 

Capeles ad onù de S. Maria pro 
Elisabeta: 
1) Furèia (La Pli) . 

Capeles ad onù dla S. Familia: 
1) Jù (S. Martin); 
2) Curt (S. èiascian). 

M.G. 
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Regules dl t ëmp 

IULI-MESSÉ 

Fesc de iuli de gran teres i aragn, 
codî 1 medemo tëmp arà-n. 
Le mëns de iuli mëss scialdé, 
spo pô l'aiton inè garaté. 
Tan de ciald da san Iaco (25), 
tan de frëid da Nanü. 

AGOST 

V a les vidunderes a pësc, 
n'à 1 bel tëmp degüna pese. 
É san Laronz (10) y san Berto (24) bel, 
spo vën l'aiton tan bel morjel. 
Santa Maria dal ciôf (15) dise, 
sce le vin vëgn bun te nüsc paisc. 

SETËMBER 

Le Sant al cerf (1) se dise a nos, 
sce setëmber é rio o pros. 
Desco le tomp é en santa Maria (8), 
por ca ter edemes ar à -lla bona o la ria. 
Sce i corf dlungia les ciases é, 
é-1 pa ora da somené. 
É l'aiton dër bel morjel, 
l'aisciôda ne vëgn pa nia tan snell. 
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Senes y Croda Rossa 
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Sëra tla munt de Fanes 

Sorëdl bel plan va dojo. 

Dai ait de Piz da/es Diesc, 

slisuran pur lastuns y pastores, 

ambries vëgn jo tres plü scores. 

Plü sterch s'alza sëgn /'cunzert 

de brunsines y éiampaneles 

y da/es pastores murjeles 

armënè vëgn jo da/es stales. 

An alda val' bradli y val' büri 

y sciüri dies muntagnoles 

che sciampa tles tanes. 

Al vëgn jo la sëra te Fanes. 

L 'vënt sofia frësch y lisir. 

Al armor les rames di cirs 

y les ondes d 'arjënt dl Lech Vërt. 

TI spidl de sües eghes sarënes 

se èiara les pizes de Fanes, 

che rossiëia sëgn sa scioche flames. 

Soi banè dan les vedles èiajares 

sla cunta cuntëné i famëis. 

Te val' seo ra éiasota 

s'impëia n /umin pur fà lam. 

L'cajêr mët sura la cëna. 

Da/ vedl èiamin s'alza l'fom 

scioche n panjel de bambesc. 

Da/une zilorëia na stëra. 

Te Fanes éle gnü jo la sëra, 

na sëra de pa/sa y de pese. 
P.B. 
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1 Bagns tla V al Badia 

Plü dadî i dôn cotan na mam 
impurtanza al ega co aldédainco, 
spezialmënter l'ega de munt y 
l'ega de val'atri postè gnô aratada 
de medejina cuntra n grom de 
sorts de màis. Inscio él inèe da 
capi, ch'al é gnü fat so tan de 
bagns, no mâ chilô da nos, mo 
inèe tles atres valades dl Tirol. Te 
nosta valada me recordi mefo io 
èiamô spezialmënter cater Bagns: 
l' Bagn Valdander d'Antermëia, l' 
Bagn da Rumustluns a La Val, l' 
Bagn d' Al Plan y l' Bagn da 
Pedraces. 

A La V al, a Al Plan y a Pedraces 
ne vëgnel nia plü fat bagns publi­
camënter, chël ô di, inèe pur d'atri 
y no mâ pur chi de èiasa. 

L' Bagn Valdander d'Anter­
mëia. 

De düè chisc Bagns él gnü scrit 
dër püch, mo val sàn impô. L' ega 
dl Bagn Valdander d'Antermëia, 
dise la lionda, che n famëi ess 
ciafé so zirca ailô, magari impü 
dessura, olà che al sta aldédainco 
les èiases dal Bagn so dala crëpa 
èiôla. Chël famëi vardâ mefo ailô 
dô chël rü ite i tiers. Al â dër da 
sufri pur gauja de mé ala crujara, 
ai jenëdli y ales iames. Al â mefo 
ramatisc, mé dales lisores y d'atri 
màis. Chi màis s'àl pa mefo trat 
ados cun ste incërch sola cortesc 
can che al vardâ. 

Sot a chë crëpa inanter chi 
lëgns gnôl fora na bela funtana y 
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al i savô, che l'ega ess n n'atra 
saù. Al â fat ailô na té picia poza y 
jô vigni dé ailô a fa bagn. Amez 
l'isté n'é l'ega gnanca tan frëida, 
spezialmënter canche al dô ca bel 
sorëdllassura. 

Defata cunesciôl, che al gnô 
dami. Al n'â nia plü chël stare tles 
iames y i üf y i jenëdli lasciâ inèe 
dô de fa mé. Al ê gnü defata plü 
flinch da i salté dô ai tiers. 

Chësc ti cuntâl spo ala jënt, mo 
improma l'cuinâi mâ, èina che un 
o l'ater, che â i medemi mâis, â 
inèe metü man de i fa dô a chël 
famëi. Ah, corp dla lüna, al ê bëgn 
vëi èi che chël famëi cuntâ incërt y 
incio n'êl defata deplü che fajô 
bagn so amesa chël bosch de 
Valdander. 

Mo ara ne durâ dî, che an menâ 
cun bôs l'ega fora Colmesan, olà 
ch'al gnô metü so vasches da bagn 
y jënt fajô ailô bagn. L' lüch dal 
Bagn aldî laota pro Colmesan y 
laota che al é gnü fat so, 1818, la 
èiasa da bagn y la èiasa d'abita­
ziun dal Bagn Valdander, ê paur 
da Colmesan Anton Miribung. 

L'lüch da Colmesan sarà gnü 
desparti y val'fi arà ciafé Valdan­
der. Colmesan â fanè y inèe 
fanceles y chisc laurà inèe l'lüch 
Valdander. 

Savun düè olà che l'Bagn Val­
dander ê: daite da Antermëia te na 
te picia val scora, mo bela, a 1515 
metri sura l'mêr. 
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La èiasa da bagn vedla dal Bagn Valdander cun la capela 

Imporm6 dl 1818 â n paner fat 
sa na èiasa cun bagns cun na 
èialdira da scialdé l'ega, na èiasa 
d'abitaziun pur furesti y na cape­
la. 

L'ku.k Kreisphysikus da Bor­
nech Dr. J. von Vogl scrî, che i 
bagns de V aldander é bugn cuntra 
- y sëgn scrî les parores de chël 
dutur: "Rheumatismus und Gicht, 
Bleichsucht und Blutflüssen, Blu­
tarmut und V erschleimung der 
Atemwege, Muskel- und Nerve­
nerkrankungen, chronischen 
Hautausschlâgen und Geschwü­
ren". 

L'poet Ignaz Macler scrî, che 
V aldander é èiam6 aldédainco 
l'tipo de n Bagn da paur, olà ch'al 
é èiam6 l'maester da bagn che 
dise tan dî che an pô ste te bagn, 

che vëgn a stopé pro cun brëies y 
pezes y che lascia ji fora l'ega dô 
da tan de tëmp y spo àldel da sten 
cher' d'ora te bagn a fa sauna y 
dedô pur dôes ores te let a palsé. 

I bagns é èiam6 la maiù pert de 
lëgn, inèe èiam6 aldédainco. 

Sanbëgn che pro n Bagn àldel 
inèe ustaria, olà che an ciafa da 
mangé y da bëire, n bel fisti y na 
chi dl ara. 

Tropa jënt gnôl vign'ann a bagn 
son V al dan der da vigni pert de 
Tirol adalerch, èinamai da Tramin 
y Kaltern adalerch, sanbëgn inèe 
da Gherdëna ca, da Lijun, da 
Bores, da Funés, da Tlüses, da S. 
André y S. Linert y da Pursenù ca, 
spo da S. Laurënz, da Falzes y da 
Bornech ite. Düé se sint ailà da 
èiasa, ai se fesc l'aurela côrta, cun 
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Dan porta dia èiasa vedia dai Bagn V aidander 

chidlé, carté y èianté. La spëisa é 
buna y tropa. " 

Otto dal Bagn, Planatscher, à 
fat so èiasa da bagn y ustaria noia 
y à metü ite l'scialdé zentral. Pro 
l'ustaria àl sanbëgn inèe pensiun. 

Aldédainco ne vëgnel nia mà plü 
fat bagn d'isté da jügn èina ala fin 
d 'agost, mo da daiscioda scialdi 
adora èina ala fin de setëmber y 
spo inèe d'invêr, èiudi che dot ê 
scialdé. 

Aldédainco ne vëgnel nia mà 
jënt da paur a fa bagn, mo inèe 
furesti da vigni pert dl monn. Chi 
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furesti se temô improma da ji "in 
quelle casse da morto", mo aldé­
dainco, dô ch'ai â sinti tan bun 
che l'ega dal Bagn fesc, n'un 
vëgnel schires adalerch a fa bagn, 
inèe d'invêr. 

V aldander é un di püè bagns 
activ te nosta provinzia. I ti 
augurun a jënt che ai vàis so al 
Bagn V aldander no mâ a bëire n 
bun gote de vin o a fa na chidlada, 
mo mo inèe a salté t'ega, no propi 
pur sofié, mo pur gni fora plü 
sagns. 

M.A. 



èiasa dia èialdira da scialdé l'ega al Bagn Valdander 

1 ,., 
li!! !-----

èiasa nôia V al dan der 
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Al Bagn da Rumustluns- èiasa vedla 

L"Bagn da Rumustluns da La Val 

L'Bagn Rumustluns é sol tru da 
ji ite a Spëscia, inèe te na té picia 
val laterala scioche V aldander y 
dlungia n rü, che à inom Rü dla 
Gana. Les ganes, scioche an sà, ê 
ëres salvares, che fajô dl bëgn a 
jënt o inèe datrai da dandô, secun­
do che ares gnô tratades dala jënt. 
Sce ares gnô tratades bëgn, spo 
êres de gran ütl y daidâ forajënt y 
varî inèe jënt, mo sce ares gnô 
tratades mal, savôres pa inée da 
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se vindiché pur generaziuns ala­
lungia. 

L'Bagn da Rumustluns é a 1412 
rn d'altëza sura l'mêr. L'Bagn da 
Rumustluns à inée na capela. Bele 
dan 1'1800 êl vardü jo y spo indè 
dl1896. La pitüra dl'alté, s. Maria 
dal Scapulir, ân podü salvé da 
chësc ultimo mé de füch. Mo son 
alté él sëgn na bela pitüra dl'artist 
Dejaco Alexander, che ê nasciü a 



11 1 1 

Al Bagn da Rumustluns - èiasa nôia 

Rumustluns dl 1877 y mort a 
Pursenù l'ann 1936. 

Chi da bagn à ion na capela, olà 
ch'ai ô ji plü gonôt a mëssa y da 
sëra ala corona, sciôche ai é ausà 
a èiasa. 

L'k.k. Kreisphysikus Dr. J. von 
V ogl scrî inèe de chësc Bagn les 

qualités. L'ega dl Bagn da Rumu­
stluns é buna cuntra "Grind, 
venerisché Übel, Scorbut und 
scrofulôse Geschwülste, cuntra 
Rotlauf, Podagra y Apetitlosig­
keit". Inée l'ega da Rumustluns 
dess ester dër buna cuntra l'rama­
tise. 
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Dl 1977 é l'Bagn da Rumu­
stluns gnü fat sa danü y l'patrun é 
sëgn Vijo Colz. Bagns ne vëgnel 
nia phi fat sëgn. Al n'en gnô èiam6 
fat dô la. proma vera. 

L'ustaria y la pensiun dl 'Al 
Bagn da Rumustluns vëgn dër 
vijitada da jënt da chilô y da 
furesti. Un di ghestè phi famoji ê 

l'gran scienzié de fisica y "Nobel­
preistrager" dr. Max Planck. 

A Al Plan y a Pedraces ne 
vëgnel bel dî nia plü fat bagns. An 
à arjigné ca les éiases noies pur 
furesti, mo nia plü pur bagns 
publici. 

M.A. 

Dan ustaria - a Piculin 

Die y fac. 
Alexander, Cesar, Carlo 1 gran y Napoliun 
à metü so so regn cun la forza 
y düc chi rëgns n'é nia plü. 
Gejù Cristo à metü so so regn 
cun amur y al dé da inca n'un foss-el 
ciam6 miliuns, che muriss pur ël. 
Chi che ne vëiga nia les pices peres te tru, 
ne veiga gnanca les granes. 
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Sôn chi forgnuns sot Pütia 
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Ai restla sot Pütia 

La ciüria s'à Pütia visfi. 
l'pour cunësc dër bun chësc sëgn: 
Al é gran ora da fi 
a mët ite l'ultimo fëgn. 

Jo a pé dia lungia rode/a 
destënel fora 1'/inzà 
y cun /'aiüt dia fanee/a 
l'bun fëgn sëch ô/ se tà 

L 'pa ur se spaza furius, 
l'fëgn é tose restlè adam; 
al sofia n vënt da rudus, 
l'cîl vëgn scür scioche plom. 

Ai sbürla cun gran fadia 
adam l'bun fëgn da munt; 
cul èiaz 's 'assüia l'pour ia 
/'èialt assuius daia frunt. 

L 'gran linz à é sëgn plëgn. 
Cun man gaierda l'patrun 
/'ciôla adam dër dassën, 
pur ch 'al ne sun perdi degun. 

Al se slëna jo dan 1'/inzà, 
ti va sot ite cul èé, 
la tiradom til dà sa, 
al pëia jo contra tablé. 

Bel tome/ les prames gotes 
da/ cîl scür y cur~ 
ares tlocora soles èiasotes, 
l'tonn büra do al tranl. 

Cul gran linzà de fëgn sëch 
roia tose l'pour pro tablé; 
al sbürla sne/ ite sot tët 
l'fëgn che ne s'à nia bagné. 



Die y fac. 

Sot tët é sëgn dot al sigü, 
la ploia ne po' plü ti fà nia. 
Tl fëgn sta l'pour sëgn ponü, 
al pa/sa do la gran fadia. 

Chi da J ù sôn Gran Rit - èiasota da Pedila 

An pëia plü saud na moscia cun na 
gota de mil, co cun na bot d'ajëi. 
Les dôes sorus, che va dagnora deburiada, 
é la superbia y l'ignoranza. 

P.B. 
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N bur pëinch 

A San Fabian n'êl mefo valgügn 
de stüa dl Cerf ia dô chë mësa dô 
fur. Defora plovôle. Dî alalungia ài 
carté, spo s'ài stufé y â metü man 
da baié da sciché. 

Al ê Nazio, Stefo, Tita, Lois, 
Xander, Michl, Bostian y Mozl. Al 
gnô baié de vigni sort. Un urô 
ester plü sciché co l'ater; un urô 
n'un savëi plü de beles co l'ater. 
Intratan êl gnü scür y tres plü 
scür y l'vin rogorô tres plü sauri 
dô l'pom d'Adamo jo. 

I edli metô man da sluminé tres 
deplü y l'ora de èiampanin batô 
les ores tres plü lunges. 

Al â bele dan n pez batü onesc 
de not y l'ora di bài gnô tres plü 
daim pro. 

Nane, la Kellnerin, i fajô com­
pagnia a chi 8 lotri, che n'urô 
èiam6 di nia ji a èiasa. Inurchëltan 
dijera impà a Michl: "Al vëgn 
erësc la doman, jissun po a èiasa. 
Ci dij pa ostes fomenes?" 

Son chësta ài èiam6 ciafé plü 
vëia de ste y düè n'en savô plü de 
beles, èina ch'ai â metü man de 
baié de bài y de coraje. 

X an der lê so in pè y dise: "Al é 
prësc mesanot. A mesanot él i 
morè che roda te curtina." 

Lois: "Papperlapà, i morè roda­
râ, i morè sta pa bëgn chiè." 
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Xander: "èi? Degügn de os ne 
s'infida da ji da mesanot te cur­
tina a trà fora na crusc y la porté 
chilà adalerch." 

Sëgn êl gnü chit te stüa èina che 
Nazio rumpi l'chit y dijo: "Mâ un 
che é zënza pièià pô s'infidé." 

Indô êl gnü chit y ai se èiarâ mâ 
un cun l'ater. 

Nane, la Kellnerin, urô i mostré 
a chi 8 cosci, che ara ê la plü 
prossa y dijô: "Ester sëis bëgn 8 
gnégnores düé insuralater. 
Dodesse! Io scé m'infidi. èi me 
dëis pa?" 

Sëgn se laséiâi indô düè adin­
tëne. Un indô l'ater dijô: "N bel 
èiaz de sëda te dunse, sce te 
t'infides da ji sëgn a mesanot te 
curtina, t6 fora na crusc y la porté 
chilô adalerch." 

"Chël uressi ion udëi. I sun 
buna da se mostré plü coraje co os 
düè adôm. L'pëinch vêl." 

Xander indere n'ê nia èiam6 
cuntënt. Al dijô: "Mo i messun pa 
ester sigusc. Te mëss porté so la 
crusc chilô te stüa y indô la porté 
jo sola medema fossa y la mëte a 
so post." 

I atri ciügnâ de scé y dijo: "Ah, 
sanbëgn chël 61 ester, zënza ne 
savunse mine, éi che te fejes." 

"Bel dërt", respogn Nane, y mët 



Familia deTone de Sepl- Valentin y Jule dl Cargà da Rina 

laprô: "L'pëinch vêl. I sëis düè 
testemoni." 

Cun chëstes parores él Nane 
che lê so y va y ara ne dorâ dî che 
ara gnô cun na crusc de lëgn, che ê 
sola fossa de chël Lenze, che ê 
bele mort dan dui agn. Ara ti la 
lascia udëi a chi 8 merli y dise: 
"Chilô éra." 

Xander dise spo: "Bel dërt, mo 
sëgn mësste indô la porté zruch y 
la mëte a so post." 

Ai aspetâ 5 minüè, n cher'd'ora, 
na mes'ora, mo la Nane ne gnô nia. 
Ai se èiarâ madër un cun l'ater, 
èina che Xander se lasciâ indô 
aldi y dijô: "0 che la Nane s'à tut 
pur l'nês, o ch'al é val'che fala. I 
jun a èiaré dô." 

Chi 8 mandli se fajô coraje, lovâ 
so y jô jo in curtina a èiaré dô. 

Mo èi spavënt, che ai messâ 
udëi, la Nane a ventruns sola 
fossa de Lenze, morta! 

Co êra pa stada? Da fièé jo la 
crusc, se tirâra dô l'èiaz y plü che 
ara sburlâ tla crusc y plü che ara 
se tirâjo dô se instëssa. Ara minâ, 
che ara gniss castiada pur la burta 
aziun che ara â fat y al ti dô l'bot y 
tomâ ia morta. 

Chi ëi stô madër ailô zënza di na 
parora. Ci urôi pa inèe tan di. Üna 
na cossa se recordâi pur dagnora: 
"Lascede la pêsc ai morè!" 

Xander dijô da ji a èiasa: "N bur 
pëinch". 

M.A. 
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Rübezahl 
Storia pur pic i y gragn de Pire Compl oj - Ara va inanl da l'ann passé 

L'pater prô de cunverti l'cundané 

Te chi trëi dis che ti ê sta 
cunzedüs, â l' pater oramai suié 
sanch da ti mazé ite al cundané 
tan de religiun, ch'al foss bun da ti 
té l'anima al malan. 

L'ater â mâ albü imparé da 
manajé l'aodla y la forfesc, ël. La 
corona ne dijêl mai da sëra. Cun 
l'Paternoster y l'Aimaria fajôl na 
cunfujiun pescima. Dl Credo ne se 
recurdâl gnanca p lü na parora ne. 
L'pater â aduré dui dis intiers da 
ti l'insigné ite. 

Al ti â albü mastié dant parora 
pur parora. Spo ti l'fajôl di sô n 
iade indô l'ater. L'püre sartù se 
purvâ bëgn tan. Mo dô da zacotan 
de parores gnêl cun düt val' d'ater 
adalerch: "Ah, Clara, mia bela 
Clara! Mëssëi muri zënza t'udëi 
gnanca n iade no". 

"Ah, chësta é na ch estele ëra" 
se punsâ 1 'pater. Ch il ô t6chera a 
pié a man val d'ater". 

Spo àl metü man dei cunté dant 
èi èialdun ch'al é pa jôn l'infêr y 
chi che é naota laite, ne pudô mai 
plü gni fora! 

Dal füch y da na burjada àl n 
extra spavënt l' Benedeto y cun 
gran ligrëza dl pater âl mâ metü 
man de suié a frëit, can che al i 
cuntâ dant chësc patüc. 
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Pur n momënt ti êra bëgn jüda 
fora dl èé la Clara, mo sëgn âl indô 
dan sü edli blot malagn da cor che 
cun furèes y stanges ausâ schires 
de animes maledides ia y ite te n 
mêr de füch. 

L'pater â mâ messé lascé cun 

Chi dia vijita - classe 1912 



A marèé de Badia 

chësc patüc, zënza gnêra massa 
sterscia. 

Spo purchël âl mefo metü man 
de scialdé l'fur dl purgatorio plü 
dassënn, can ch'al â albü capi che 
l'jonn se temô tan dal füch. 

Tüa colpa è da spavënt grana, 
mi caro Bendeto! Mo les flames dl 
purgatorio la brüsc pa bëgn fora 
tan bel, che tüa anima devënta 
indô hela blanèia da ji sôn paraîsc. 
Purchël n'àste n pez bria de ste a 
te perde de coraje. Al é mâ bun che 
te ne ti às nia tut i scioldi a un de 
nos, mo mâ an giüda. Dailô mes­
sasste ste mile agn plü dî tl 
purgatorio y jô fina al col t'en mêr 
de solper. Insciô bàstel de cënt 
agn pur fa gni tüa anima hela 
blanèia sciôche la nëi! 

Y iô dijarà tan de mësses pur 
tüa anima, che l' mêr de solper te 
gnarâ mâ èina dala vita ca. 

L'sartù, düt spriguré, â metü 

man de fa sô de gran strepiti y 
perié che l'pater fajess pô èiam6 
zessé jô l'füch n pü deplü y tan él 
ste bun de fa ch'al s'à lascé ite dei 
1 'fa zessé jô èina sot ai jenëdli. 

Mo plü injô ne jêra bëgn nia da 
l'fa arsi, gnanca plü den zentime­
ter ne. 

5. Rübezahl pro l'cundané a mort 

L'pater ti â èiam6 dit "buna nôt" 
al cundané, dô ch'al ti â albü dé la 
benedisciun. 

Al s'un jê dër da üsc fora, ch'al 
gnê ite Rübezahl zënza gni udü. In 
chël momënt ne savôl nia èiam6, 
sciôch' al ess messé la t6 pur 
delibré 1' pür sartù y tl medemo 
tëmp respeté la iüstizia. 

I vicari da Hirschberg ti â extra 
plajü ëi, dea ch'ai s'un lasciâ ester 
dal bun y fajô les cosses sciôch'al 
alda. 
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Tla finada ti êra tumada ite, 
scioch' al ess pudü la impianté. 

Al ti ê snel salté dô al pater èina 
tl cunvënt, s'â tut najoca fora d'en 
armé, se l'â vistiada, s'ê trasformé 
tl pater y ê indô gnü zruch te 
pmjun. 

La guardia l'â lascé passé scio­
che zënza. 

"I sun èiam6 dé ôta n iade, dea 
che tüa anima me sta massa a 
cor"' àl dit al cundané. 

"Dime l'mâ, sce t'às èiamô val' 
so la cosciënza, ch'i pois te 
cunsolé". 

"Sola cosciënza n'ài nët nia, 
pater, mo ose purgatorio me spri­
gm·a Ütn!" 

Rübezahl n'â degüna idea èi 
ch'al foss l'purgatorio. Spo àl 
messé l'damané: "Co la mineste 
pa chilo?" 

"Oh, pater! Te n mêr de füch 

èina so dai jcnëdli, dé y not, pur 
cënt agn alalungia!" 

"Macaco che t'es! Sta dalunc, 
sce l' bagn te sà massa èialt!" 

Son chësta ne savô plü l'sartù 
co s'un tô. Al â metii man d'i èiaré 
tan fit tla müsa al pater, ch'al â 
capi d'avëi dit val'da mat. 

"De chësc baiunse pa n n'ater 
iade", àl po dit. "Penseste èiamô 
tres ala Clara? Ti ôste éiamô bun? 
Sce t'às èiamô val'da i di denant 
co ji ia in l'ater monn, poste me 
l'cunfidé a me". 

Son chësta se n'à l'cundané 
èiamô albü fat na maiù morvoia. 

Imprüma ti la fajô l'pater de­
smentié y sëgn la tirâl indô ca. 

Al pinsier dla Clara â l'pür sartù 
metü man de pité dassënn, ch'al n' 
ê plü bun de di na parora sora. 

Son chësta â l'falz pater metü 
man de s'un mené pièé tan das­
sënn dl Benedeto, che al s'â 

Ëres da Rina- plu dadî 
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Planacer da Colfosch - zacan 

punsé: "Basta sëgn! T'às bëgn 
messé t'un duré assà pur m'avëi 
cherdé cun mi surainom". 

"Pür Benedeto", àl spo dit. "Ne 
ste mà no a pité a na té moda. Ne 
t'às nia bria de muri. I à ciafé fora 
che ne t'es nia to ste a ti tô i 
scioldi a chël giüda. Purchël sunsi 
gnü a te cundüje fora de perjun. 
Ciarun a udëi, sce ara dejsera 
èiam6". 

Al à purvé y bel avisa ch'al é ste 
bun de dauri. Les morones dl 
cundané ê tumades jo ia pur tera. 

"Sëgn baratunse èiamô bel snel 
guant. To te ciafes mia joca da 
capuziner y io to guant da cunda­
né. Io resti èiamô chilô te perjun y 
to pôs t'un ji. Da passé amesa les 
guardies fora èiara de fa na grigna 
dër da devôt, che ares ne sospetëi 
mine no val'. Can che t'es fora de 

cité, va atira a Katzenau da tüa 
Clara zënza te tigni so invalgô. 

Apëna che t'es dan süa porta, 
tlocora lisiermënter, che ara ne se 
sperdes nia". 

Al bun Benedeto ti gnêl inmënt 
de sumié, tan s'un fajôl de mor­
vëia, scioche la cossa s'ê ôta. 

Al â mâ metü man de se palpé i 
brac y les giames a udëi sc'al ê 
bëgn munter. 

Sëgn âl indô na ligrëza tan na 
grana, ch'al n'ê gnanca plü bun de 
di na parora. 

Dala gran ligrëza ti êl salté al 
col al pater y ne l'lasciâ gnanca 
plü ia ne. 

"Sëgn va mâ! No plü ste a perde 
d'ater temp. Chilô àste èiamô n 
crafun y na liagna da te mengé sol 
iade". 
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Sëgn êl bëgn pte 1a dlun cian­
cantàn, l'pür sartù. 

Al â tan festidi de gni recono­
sciü da passé amesa les guardies 
fora. 

Spo àl bëgn metü man de stlin­
ghiné dassënn te chë gran spater­
nora èhe ê tacada pro lajoca y de 
di Aimaries. 

Les guardies n'â nia albü fat 
cajo, che al ê n n'ater capuziner y 
inscio é düt ju bun. 

6. L'Benedeto y la Clara 

La bela Clara ê indô ruvada 
zruch a èiasa, mo tratan düta la 
not n'êra gnanca stada buna de 
stlüje n edl ne. 

Ara ê te süa ptcta c1amena 
sentada son urt de litiria y metô 
averda a vigni pice scesciüre che 
ara aldî. 

Vigni tan ti gnôl inmënt che 
zacà ess albü tlucuré t'üsc o te 
vider. L'cor ti tlucurâ sterch. 

Ara luvâ so y jê vigni tant ia a 
èiaré da büsc dla tlé fora, mo al n'ê 
nia. 

I giai tles stales dailo incëria 
metô bele man de svaté cun les 
ares y saludé l' dé cun so bel. 
Chiccherichî. 

La èiampana dl cunvënt nia 
dalunc sunâ l'Aimaria cun n sonn 
dër da incrësce. 

La guardia de not â suflé l'ulti­
mo iade tl cor a incundé l'ora. 

La lüm dla Clara ê son chëra da 
se destudé, dea che al sê ruvé 
l'ore. 

La Clara ê tres c1am6 sentada 
son urt de litira y â metü man de 
pi té. 

"Aih, Benedeto! Co mai jarâra 
inco cun te, sce chël furesto ne 

Jones da S. Martin- plü dadî 
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Jënt da Grones y d'Aiarëi a vila 

m'à nia dit la virité? To t'un vas a 
l'ater monn, to! Y io resti chilà 
sora!" 

Son chësta àra aldi tlucuràn dër 
lisiermënter trëi iadi te vider. 

Al ti ê mâ jü n dër frëit so pur 
l'spiné y al ti ê inèe sciampé n 
cighe dala gran spurdüda. 

Ara â aldi na use che damanâ: 
"Clara, mia bela y prossa Clara! 
Èste impè?" 

T'en sofl éra stada ia da üsc. 
"Ah, Benedeto, èste to instëss o 

él to spirito?" 
Apëna che ara â udü l'pater, àra 

èiam6 trat n maiù cigun dala gran 
spurdüda. 

Ara ê gnüda da nescia y tumâ 
bel dofora, mo l'Benedeto se l'â 
debota pi ad a y s'la tigni toch. 

Cun n pusl sola frunt, scioche 
ara suzed datrai te de té stories, 
èra indô gnüda pro se instëssa y 
l'â cunesciü ala use. Can che la 

coss é stada n pü architada ia, 
s'ési sentà jo y l'Benedeto à metü 
man de i cunté scioche ara ti ê 
jüda da s'un sciampé fora de 
porjun. 

Dal gran cuntamënt metôl man 
de ciafé sëi y la müta ê jüda a t6 na 
6la plëna de ega frësca. 

Can che al â albü buiü, metôl 
inèe man de ciafé fan, mo vëra n'â 
nia da t6 ca. 

Spo ti êl tumé ite al Benedeto la 
liagna y l'crafun, che l'pater ti â 
albü dé impara. All'â tuta fora de 
tascia y pesoèia êra t'en iade 
gnüda, tro deplü con fêr da èiaval. 

Al l'â rota amesa ia y cun süa 
gran morvoia tumâl fora blot 
monëdes d'or. 

La Clara â indô metü man de se 
sperde. 

"Aih, chisc é dessigü èiam6 
scioldi dl giüda, che é restà jo a 
funz de tascia. Cis tan inozënt, 
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scioche al m'é gnü cunté dant, pêl 
che te ne sides pa nia!" 

"Mo gnanca da punsé ne, ch'al é 
scioldi dl giüda!" 

"Co essi pa sciafié a ruvé tla 
jaca den capuziner?" 

"Chël é inèe purdërt vëi. Chisc 
m'à bel avisa l'pater dé faè ia 
scioche na liagna pro l' crafun. 
Probabilmënter urôl se dé na man 
pur nosta noza, dea ch'al ê tan 
interessé a nos dui''. 

"Chëra pudess tan tose ester, 
vëra. "èi pros pater! té grüm de 
scioldi! Son chësta ési atira sta 
intenüs de lascé süa cité y s'un ji 
demez. 

Ai ê jüs a Praga y â metü so na 
butëga da sartù. I afari jê dër bun 
y ai â defata pudü ji a mëte so la 
noza. Cun l'passé dl tëmp ài inèe 

ciafé na schira de mituns, düé 
bugn da imparé y da studié. 

L'bun Benedeto, daidé dala 
prossa Clara, èiarâ pa bëgn no de 
ne trapulé i clienè. 

Tan p6ra ti â albü fat chël 
prozess y la manacia de gni taché 
so. 

7. Rübezahl y l'capuziner 

Tl medemo tëmp che l'Benedeto 
tlucurâ te vider, in chël dé dales 
cater da duman gnêl inèe tlucuré 
tl'üsc dla perjun, ulà ch'al ê 
Rübezahl saré daite. 

Al gnê l'bun pater pur la cun­
versciun y pur l'acumpagné son 
so ultimo iade. 

Rübezahl â albü suratut la pert 

Mëda Angila da Val (Rina) col ciüf 
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Trëi nozes- Plaza d'Antermëia 

dl cundané a mort y s'â albü tut 
dant de la porté a fin a unur dla 
iüstizia. 

Al pater ti parôl dër rassegné 
apëna ch'al l'â udü y chësta ti 
plajô dër, ëra. So laur ê impô ste 
pur val'. 

Al â metü man d'l preparé al 
"gran iade" y ti cunté dant.: 
"Pënsa mo, mi bun Benedeto! Tan 
de jënt che te vëighes gnon dô a te 
da ji al suplize, tan d'angeli 
t'aspeta bele dan porta dl paraîsc 
pur acumpagné tüa bela anima 
dan dal Creatur". 

Son chësta ti àl lascé t6 demez 
les morones y s'arjignâ da l'Cun­
fessé pur ti dé l'assoluziun di 
pièià. 

Mo denant àl impô èiam6 urü ti 
fa di so l'Credo, a udëi sce al se 
1 'recurdà bëgn èiam6. 

Sanbëgn che Rübezahl ne savô 
gnanca na parora ne! "Aiaiail Ci él 

pa suzedü in sëra de not? L'àl 
propi d'li l'malan de avëi tüa 
anima? Mo aspeta mâ to! I 6 pa 
bëgn l'esorcizé inmalora." 

Al à atira metü man l'bun pater, 
mo l'malan parôl, che n'ess de­
güna prescia da s'un ji y 1 'Credo 
n'urô a degüna moda iji ite tl èé al 
pür pièiadù. 

Intratan se n'êl ste l'tëmp y 
l'tribunal â iudiché ch'al foss gnü 
l'momënt de passé ala esecuziun 
zënza se cümerné sce l'cundané 
s'ê cunverti a no. 

Does guardies l'â tut üna pur 
pert y les a tres does i jê dô. 

I tamperli â bele metü man de 
suné pur curi jo n pü l' scesciüre 
dla gran fola de jënt, che s'ê 
abinada adüm. 

Rübezahl se lasciâ bel cundüje 
zënza se paré. 

Canche ai l'â albü taché so y tut 
démez la litra, àl metü man de 
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zapuré, nainé ia y ca, peté fora la 
lëinga, trà beriuns y fa sa strepiti 
tan gragn, che l'baia foss prësc 
gnü püre 

La fola â metü man de scraié: 
" Jo l'lascede sufri tan! Tiréle jo! 
Assassins ch'i sëise! L'marturjé a 
na té modal" 

Na pert â mâ metü man de coi 
so peres y ti les trà al boia. 

Can che Rübezahl â udü chësc 
spavënt, pur evité che al ne dess 
ca desgrazies y magari inèe n 
mort o l'ater, s'êl destenüjo lunch 
y â fat scioche al foss mort. 

Son chësta êl atira dé dô l'gran 
spavënt y la maiù pert se n'ê indô 

jüs pur i fati sü. 
Mo dô da n strüf n'èl impè ste 

de chi che n'ê sta bugn de se paré 
de dé 6ta a udëi èiam6 n iade 
chësc cadaver, che n'ê nia bun de 
muri. 

Spo àl indô metü man danü da 
banduré ia a ca, fa so zertes 
morvoies y tan de bmi.es müses, 
che ai se n'ê atira indô sciampà 
inmalora düt sprigurà. 

Fora pur la citè gnêl cunté che 
l'pür gauner n'ê nia bun de muri y 
al ê dër prigo, ch'al foss ste 
inozënt. 

L'dé dô, da duman adora, can 

Familia de Pè d'Antermëia- zacan 
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che ai jê a l'urëi t6 jo, êl n co de 
stran taché so y visti so scioche n 
spaventadl cun de dër burduns. 

Chësta ti â salpü extra de 
morvoia, ëra, a chisc dl tribunal 

da Hirschberg. 
Ai â snel lascé trà jo l'co de 

stran bel inascusc y metü fora la 
storia, che l'cadaver ê ste pm·té 
dal vënt sura l'cunfin fora de not. 

Jënt de Badia- da zacan 
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Regules dl tëmp 

OTOBER 

É san Gall (16) bel y süt, 
sta fora d'isté la ploia dl düt. 
Santa Ursula sa da cunté, 
desco l'invern sarà tomperé. 
Sce san Lüca (18) é bun cialt y nia da vënt, 
vëgn-el n inver, ch'al é n spavënt. 

NOVËMBER 

Sc'al se mëtt da san Martin da toné (11) 
é-1 de sogü bun por l'aré. 
Santa Lisabeta (19) dise de sigü, 
scioch 1 'in ver à da gni. 
La nëi da sant'André (30) 
fesc a la blaa dër mé. 

DEZËMBER 

Scioch Adamo y Eva ciara ca, (24) 
rest-1 oramai cina san Micorà. 
Da Nadé cina san Bostian 
dess-1 ester 1 plü frëid de düt l'an. 
Sce chësc n'é nia inscio, 
les sajuns s'à falé. 



S. Berbura y dlijia vedla da La Val 
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"Al é na grazia podëi v ire sëgn"" 
(Fora dla vita d'en martire al tëmp dl nazismo) 

P. Johann Nepomuck Schwingshackl (1887-1945) 

P. Schwingshackl gnê fora de 
na familia de 12 mituns (5 mituns 
y 7 mitans). L'lüch cun 15 armënè 
ê ërt y sfadiùs. Pur ester bun d'la 
fa, sciacarâ 1' pere de tiers. Les 
domënies dô l'domisdé jêle al 
ustaria èina les 5, mai deplü. Na 
buna mes'ora dainciarâ dala dlijia, 
can che 1 'mone desparâ la porta, 
bele dales 5 ailô. La mëssa ê dales 
6. 

La uma dl Pater nia manco, stê 
ann ite, ann fora, les domënies n 
n'ora tla capela de Vorderplun a 
W elsberg a perié, d 'invêr datrai 
stara dal frëit. Dal tëmp ch'al gnê 
firé, gnêl dit vigni dé trëi corones 
cun les mitans. Da so pere â P. 
Johann erpé n car acter d ür cun 
dütes les cunseguënzes, da süa 
uma na bunté che tolô pert ai màis 
di atri. 

Cun 18 agn àl ciafé 1 'pinsier de 
deventé prou, mo la gran pert dijô, 
ch'al dô se tô chësc pinsier fora dl 
èé. Mo l'prou da Pichl da laota, 
siur Batista Mersa da Calfosch, 
plü tert 33 agn degan a S. Martin y 
mort ailô l'prom de jené 1949 ti â 
dit: "Sce t'es cherdé, vàra bëgn, 
mo sacrifîsc scé castel". 

In tant fajô Johann 1 'fant y 
manajâ la falc, la sapa y la sojora. 
Finalmënter cun 23 agn s'àl metü 
tla orenté y studiâ mëisc alalungia 
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da doman èina da sëra cun l'èé 
sura i libri. Cun 25 agn àl dé 16 
ejams. Al â metü düé te familia da 
perié n n'ora al dé. De cunseguën­
za él n fré deventé miscionar laico 
y 5 sorus é jüdes te cunvënt. 

L'ann 1914 él rot fora la vera. 
Gnü cherdé sot, él rové jo in 
Galizia pro i Standschützen. Al 
ess podü ciafé la medaia d'arjënt, 
sc'al s'ess anunzié. Firi an pè, él 
gnü pié cun d'atri dai rusci y é 
ruvé jo in Sibiria, olà ch'al é resté 
n ann y mez pro d'atri pià, plëgn 
de piedli, de borba y dlacé pro 
44-55 gradi de frëit. Tla finada àl 
ciafé l' ocajiun de studié inant. 
Ofeziers l'daidà y tüdesc ti ortiâ 
libri dala China. 

Dô trëi edemes de iade él ruvé 
tla Ruscia pro i paurs a lauré, 
scioche i prijoniers rusci ê inlaota 
chilô da nos metüs pro i paurs. 
Les domënies ne se lasciâle nia ite 
de lauré, gnanca mancaé da colpi 
dl comandant. I rusci insctësc se 
fajô de morvoia, ch'al s'indifâ da ti 
tigni bot. Dea ch'ai n'à nia èialzà 
scioch' al alda, mëssâl pati deplü 
pur l'ramatisch. Al â inèe fat 
l'plann de s'un sciampé, mo al n'ê 
nia tan sauri. La ora de gofa, che 
al ti â lascé an compagn, ti ê 
gnüda tuta, l'ultima preziosité, 
che l'liâ cun chi da èiasa. L'unica 



Festa di Schützen a S. Martin 

consolaziun che l'daidâ, ê l'liber 
dla imitaziun de Cristo. 

Dô che l'imparadù Zar ê tomé jo 
de scagn l'ann 1917, ti êl salté ite 
l'marac pur 3 mëisc a Jikizkoy. 
Al messâ se desparti dan dër bun 
cumpagn, dal iüda Aaron Eisen. A 
Nikizkoy àl passé i plü bi dis ala 
prijonia, mo i plü burè de süa vita. 
Hans â pordü l 'entusiam pur la 
vera, ch e â porté de gran dagns. Al 
ê mâ i regnanè y jënt da scioldi 
che â albü l'ütl dainciarà. 

Vëi cun cumpagns s'â cumpré 
na cherta èina Moscau y s' â metü 
son tru da ji a èiasa. Da ailà 
passâi pur la Ucraina fina al 
Austria. So pere pità dadalt ch'al 
â aldi, che Hons ê èiam6 in vita. 
Hons â passé 3 agn y diesc mëisc 

de prijonia t la Ruscia. Al s'â spazé 
de fa i ejams sura la 7. classe y la 
matura d'invêr. Ai 2 dejené 1919 
êl spo entré pro i Iesuiti a Despro­
ch. In chël ann â scomencé l'novi­
ziatjô tla Carëntia. L'dé dô ch'al ê 
entré tl colegio, êl mort süa uma, a 
chëra che al se racomanâ gonôt ti 
rî momënè de süa vita. A so pere 
ti ringraziâle, ch'all'â trat sô cun 
scerieté. Hons lovâ n n'ora dan 
dai a tri pur fa orazi un y perié, 
crüde cun se instëss restâl n 
Kaiserjiiger inèe da iesuit. Dô 
l'noviziat studiâle la filisofia. Pur 
motivs de sanité êl gnü ortié a 
Krakau, olà ch'al â cumbatü y ê 
gnü feri. 

A so nù (nipote) prou scriôle: 
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"Tacun èiam6 tro massa a formu­
les vedles y ala comodité, olà 
ch'an messass branèé ite dassënn, 
olà ch'al é spinac, olà ch'al é prigo 
da colpi. Sc'an laora ailo, se 
consolunse gon6t a di: Al n'é nia 
da n'infà, an mëss mâ perié, spo se 
tirun i scufuns, s'impëia la pipa, 
se lascia porté l'gote, se sënta sol 
sofa y la lasciaji. De té modi da fa 
ne ti jê assolutamënter nia. P. 
Schwingshackl savô, ch'al ti fajô 
gon6t mé cun so modo de fa, al 
patî instëss, mo al n'i sparagnâ 
nia la fadia. Al savô da li finajo in 
funz dl' anima de na porsona. 

Ai 18. de forà dl 44 él gnü dan 
Gestapo pur na letera al provin­
zia! y cundüt a Linz te porjun. N 
capian, che ê ste 17 edemes pro 
vël, scriô: "I sun plü che persuaso 

che, sce i Iesuiti â albü n martire 
chësc ultimo tëmp, èl P. Johann 
Schwingshackl. Al me fajô la 
impresciun de S. Jan Bat. Al 
messâ pati pur gauja dla fan y di 
piedli. Dô ch' al â fat i sü 100 
metri de colofan al dé, tomâl plü 
co stanch vigni sëra son so stra­
soch, scioche al ess a èiasa porté 
manes düt l' sant dé. Impo fajôle 
vigni doman süa meditaziun, se 
tignî .a nos 2 conferënzes religio­
ses al dé; scioche i plüjogn porvâl 
inèe vël de fa düè i laurs pur tigni 
nët. Nia n'i ê de massa. Al s'aratâ 
de gni cundané a mort, mo n'orô 
nia che sü superiori èiarass de l'fa 
lëde. 

Na lëtera al provinzial di Iesuiti 
ê stada de gauja ch'al ê gnu 
cundane. Te chë lëtera scrîle, 

I Standschützen s'abina a S. Martin 
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«Ecce homo» de Tlê da Pinch 
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nanter l' ater: "Nos odun danfora, 
che sce i nemîsc dla fede davagna, 
vëgn la religiun talmënter radical 
desdrüta, scioche mai tla storia de 
2000 agn. Nos proi essun messé 
fa düt l'poscibl pur tigni demez 
chësc mal". Chësta lëtra à basté 
pur 1 'pié tl a tënura. Ai la metô fora 
ch'al impizâ da cumbate cuntra 
l'stato dla Germania. Al gnê de­
smandré y metü a scuté cun 
l'decapité. Vël instëss se dejidrâ 
chësta sort de mort. 7 iadi periâl 
de podëi seri na lëtra ai sü, mo 
debann. Impô ti êra garatada de 
seri na lëtera y la ortié inant 
adascusc incër s. Bastian dl 45. 
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Soldàs ladins 
dia prôma vera 

Ailô scriôle tan cuntënt, ch'al ê 
de podëi . muri pur gauja dla 
religiun y ch' ara ne podess ester 
dami. Al â dagnora odü danfora 
che ara messâ ester inscio, impô 
jêle inant sënza p6ra, fedele a sü 
principi. Al s'â dagnora tigni pur n 
todësch, combatü pur i todësc y 
sëgn gnêra fora ch'al â tan falé 
cuntra i todësc y s'â mirité la 
mort. So maiù sacrifize ê ch'al ne 
podô tan di nia la s. mëssa. Da can 
che al ê gnü cundané, dan 5 
edemes, portâle les morones che ti 
fajô inflé so i brac. Al â tres frëit, 
dea che al ne podô nia portè guant 
de flanel. Na fan âle, ch'al ess 



mangé 3 iadi tan co ch 'an ti dê. I 
duturs â cunstaté ch'al dô avëi 
l'ombrîsc. Al aspetâ dé y n ot vigni 
minüt ch e an gniss al dô, mo ara 
porô èiam6 duré edemes ala ­
lungia. Canch e al â la toss, ti gnêl 
inèe so sanch . L'caresc ê plëgn, 
mo la grazia ê grana. Al se s intî 
beat. 

N ultimo ringraziamënt ai sü : 
"Mia vita é crüdia, mo no pitede 
purchël. L'dé ch e nos gnun copà, 
é pur nos n dé de festa. I se dà 
vigni dé mia benedisciun, gon6t 
cun les mans tles morones. A 
roveder son paraîsc, olà ch'i se 
odarun düè canè". Terza domënia 
dô Santa Guania 1945. 

L'mé sëch s ' àl bele porté cun 
vël da Salzburg, laprô êl gnü che i 
bar6è i sangonâ y chësc ê de 
massa. L' prou dla porjun cunta: 
"P. Schwingshackl gnê dal Tirol. 
Sc'i foss gnü mâ pur vël a Mün­
chen, essel paié la moia, cunësce 
chësc gran om de Dî, n iesuit de 
format. I Gestapo ti â dit, ch'al 
podô atira ji a èiasa, sc'al sot­
scriô, ch'al ne perdicâ nia plü. "I 
se falëis, sciori, i mëti avisa indô 
man a pordiché olà che i â mefo 
dër lascé." Chësta ê süa res posta. 
P. Schwingshackl n 'orô nia ester 
n èian che ne ladra nia, al orô ufri 
so süa vita. Na maiù ligrëza, n 
onur plu gran ne n' él nia che mori 
pur Cristo, pur süa Dlijia, pur la 
pa tria. 

Mo l'Bel Dî à sü piani atramën­
ter. N dé êl püre. Tl tëmp de püèes 
ores àl mudè trop. L' prou dla 
porjun ti â pîté de i dé i Sacra­
mënè. "Sc'i minëis", àl respognü. 
Dô mesanot l'àn ciafé mort -
seziun n. 87. 

L'ann dô, 1946, él gnü sopoli tla 
cortina di Iesuiti a Pullach dlun­
cia München, olà che al é èiam6. 
An n'à nia cunzedü de l' cundüje a 
éiasa. La domënia, 18 d'otober 
1970, él gnü descori na tofla de 
comemoraziun dl martire tla dlijia 
de cortina, Maria am Rain, a 
W elsberg. L' prou da Trens da 
sëgn, Konrad Dorner, che ti â 
survi a mëssa dala mëssa novela a 
P. Schwingshackl, â tigni l' de­
scurs de comemoraziun. Al â dit 
nanter l'ater, ch e P. Schwinhsha­
ckl portâ in se l'ascetica de S. Jan 
Bat., l'zelo de S. Paul, crüde cun 
vël, mo plëgn de buntè cun i atri, 
pronto a daidé, n prou sant - impü 
fora di atri. 

In Sant Anna 1924 êl gnü 
cunsagré prou, süa prüma santa 
mëssa àl dit tla dlijia dles monies 
"an der Kettenbrücke", prejëntes 

Sepl Trebo y so compagn 
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Hauptmann Fuchs Hannes Dejaco 

sües sorùs monies y spo in S. 
Laurënz a W elsberg. Spo fora tla 
vigna dl Signur. Süa mascima ê: 
"Signur, dàme animes, pur l'ater 
fa cun me èi che t'ôs". Ai sü ti 
racomanâle de tigni i prüms vëin­
dresc dl mëis. L'ann dô süa mëssa 
novela êl mort so pere. Düè i sü ê 
al let dl moribondo, tut fora 
l'miscionare. Un de familia mëssâ 
ji vigni dé a mëssa. 

L'ann 1926 âl ruvé i studi de 
teologia, spo orôn l' ortié tla 
China, mo al ê deventé tuberculôs, 
spo l'àn ortié tla Schweiz a se 
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romëte la sanité. Al â fat tan de 
sacrifîsc y sëgn êl püre y ne podô 
nia se dé da fa. Al â perié de podëi 
ji a èiasa y i sü l'â tut so gion. L' 
pater â fat n pellegrinagio so La 
Crusc, spo dijôle a süa sô Tarejia: 
"I m'à dit les staziuns da Badia 
so, i crëi ch 'i àis ca pi èi che 
Chëlbedî ôis da me, mâ no avëi 
pôra, l'pere lasso tëgn la loat, al sà 
pa bëgn éi che é bun pur nos." 

I mituns l'â gion. Al ti cuntâ 
dant cosses istrutives. Can che al 
ê gnü impü dami, jêl te èiamp a ti 
aguzé les sojores a chi che sojorâ. 
I sü â n caracter plütosc grou, 
purchël dijôl a so fre ch'al dô ester 
sauri cun süa fomena, datrai ti 
cumpré valch y ji cun vëra pur 
sanè. D'isté àl metü man da lauré 
y â èiarié 9 èiaries de fëgn, n sëgn 
ch'al ê vari pur intant y â inèe 
ciafé forzes, purchël êl da d'altonn 
indô jü zruch tl cunvënt a Des pro­
ch. 

An l'â fat aministradù dl cun­
vënt; al â da dé da mangé a 340 
persanes, 34 da meseria y 10 
studënè, inplü daidâle cunfessé y 
perdiché. D'isté dl 1930 pur va1' 
edemes a èiasa, arjignâl ca n müt 
de so fré pur l'ejam al Vinzenti­
num. Da ji a fa l'ejam a Bornech êl 
tan valënt, che l'müt ne l'cunesciô 
apëna plü pur so berba. Da De­
sproch él ruvé a S. André tla 
Carëntia a daidé formé i jogn dl 
noviziat, pur l' prüm de merz âl 
bele cunfessé 3000 porsones. Su­
ra l'ann él deventé deplëgn mae­
ster di novizi. Cun 75 chili ti jêra 
bun cun la sanité. 

A süa cognada ti cunfidâl, ch'al 
ess urü ester dagnora in prüma 
lignora y cun troc ia dô vël, no mâ 



n cristian da vignidé.L' ann 1933 
podôl tigni misciuns, perdiché les 
40 ores, tigni esercizi y dis de 
retire y cursc de praparaziun al 
maridé. - inlaota na rarité. So revir 
ê Nordtirol, mo al é inèe ruvé a 
Bornech y Meransen, spo a Bal­
san a tigni les perdiches dl mëis 
de mà. L'ann 1935 êl indô ala fin 
cun sües forzes y chirî aiüt tl 
ospedal dles manies a Zams. 
Rometü sô, ti ân surandé a Niede­
rôsterreich n noviziat de na sozie­
té miscionaria da trà sô. V al' tan 
de rî ne n'âl mai fat. Ai se durâ fan 
y al ê mâ ail à de té jogn che ne gnê 
nia tuè sô altr6. Dô dui agn de 
gran dificultés àl messé la dé sô, 

Mons. Oreste Rauzi 
da Trent 
cun mëda Angila 

dea che al n'é nia da n'infà. Al 
scriô a èiasa: "I à portè la batalia, 
al è strano che val'porsones ne 
rôia mai (sot les gotes) fora dles 
gotes". 

De merz dl 1938 él gnü ocupé 
l'Austra, dui de sünovizi ê nazisti, 
ai l'â dé dant, scebëgn che al ne 
fajô nia politiga. Chësc iade él 
èiam6 ste bun de se lové fora. 

Son chësta él spo rové a Viena 
rector dla dlijia de S. Martin. Ailà 
perdicâle cuntra l'spirito dl tëmp 
y vël ê cuntënt de vire tenté tëmp. 
L'ann 1942 él ruvé l'ultimo iade a 
W elsberg. Al ti à tigni la perdica a 
so nipote Peter primiziant (mort 
da prou da Ahornach ai 29 de mà 
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Anteriôl inanter Rina y Pecëi 

dl 1986). Na ligrëza àle a save1, 
che na süa neza Tresl ê jüda te 
cunvënt. A vëra ti àle cunfidé: "I 
sun bele son la lista fascia. Sce 
t'aides ch'ai m'à saré ia, desste 
savëi che i ne rüvi nia plü vi a 

Die y fac. 
Che ch'â tres ajié i atri, é instëss plëgn 
de seich. 

èiasa". I superiori de cunvënt à 
p6ra, dea che P. Schwingshackl 
baià zënza tëma. Ai n' ess nia albü 
val' decuntra, sc' al foss jü fora de 
cunvënt (val de tremendo pur vël 
instëss). Son chëra l'àn sposté te 
n post manco prigorùs, a W els pur 
daidé fora n prou vedl. Ailo ne i 
butàra nia cis y al s'à ciafé 
n'amoniziun dal provinzial. 

P. Schwingshackl ê n prou 
devot, spezialmënter dl Cor de 
Gejù y de s. Maria. Al jinà trop, 
mo ê bun cun la püra jënt. Ai 15. 
de dezëmber 1943 àl dit te na 
perdica, che chësta vera ê n 
castigo de Chëlbeldî. La Gestapo 
ti â bele dî porvé d' i fa p6ra. Son 
chësta ti àn proibi de perdiché, ti 
àn manacé d' 1 straufé cun na 
soma de scioldi. Mo P. Johann 
perdicâ inant y dijô apertamënter: 
"Meine Herren", i jarà inant cun 
mi laur, olà ch'i à mefodër lascé". 

a.c. 

N.B. dla redaziun: D'atri eroi dia fede 
dl'ultima vera ê: P. Johann Stein­
mair da S. Madalena de Gsies, che 
dijë: "I sà pa bëgn èiudi ch'i mûri". 
Josef Mayr-Nusser (1910 - 1945) 
da Balsan, che dijô: "Mëssw1 ester 
testimoni". 
De cb isc aldiunse magari n n'ater 
iade. 

Chi che dise: ,L monné scioch'an s'l tol", 
pô-1 bel avisa ester, ch'ai s'lasce t6 Chël Bel Dî. 
Al n'é nia dot or, ci che slumina. 
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Les püres animes se lascia adintëne 

Val' un à aldi cuntàn de na zerta 
Maria Simma de Vorarlberg, che 
dess avëi relaziun cun les püres 
animes dl purgatore. Ara jê incër­
ch inèe te nüsc paîsc a tigni 
cunferënzes. In plü àra scrit n 
liber, che é gnü stampé dui iadi 
l'ann 1966 y trëi iadi l'ann 1969. 
An vëiga da chësc, èi interesse che 
jënt à da savëi valch sura les 
püres animes y scioche an pô fa 
da les daidé y da se stravardé 
instësc da avëi n purgatore lunch 
dô la mort. Chësc mâ pur mëte 
man la storia. 

I oress seri sura n n'atra ëra, 
che dan zirca 60 agn â pur 8 agn 
alalungia albü descusciuns cun 
les püres animes y plü avisa dal 
ann 1921 èina l'ann 1929. Chësta 
ëra vijionaria é morta l'ann 1929 
al eté de 62 agn. Ara ê de 
descendënza nobila y viô daimprè 
da Augsburg. So inom ê Eugenia 
von Leyen. 

Scioche M. Simma â l'prou de 
so paîsc pur acunsiadù pur süa 
anima, inscio â inèe Eugenia n 
Pater de so paîsc, che la daidâ. 
Eugenia scriô so vigni dé (diario), 
èi che al ti capitâ y chësc pur che 
ara ne se desmëntiass nia y che 
ara podess cunté dô regula i 
avenimënè, che ara â cun les 
püres animes i ultimi agn de süa 
vit a. 

Eugenia viô na vita dopla, mesa 
son chësc monn y mesa son l'ater 
monn. èi che ara udô, ti cuntâra 
mâ al prou y zënza a degügn, 
gnanca a chi de süa familia. So 
pice neô (nipote) de dui agn, l ' 
èian y l' giat de èiasa podô ester 
testimoni de sües vijiuns, ai udô 
impara, zënza degügn. Chilè riëi­
se. Che val'de té è poscibl, che i 
tiers vëiga y la jënt no, unse bëgn 
la testemonianza tla S. Scritora. 
Liede mo tl liber di Numeri al 
capitel22, olà che al é l'baié, chen 
angel ti comparësc a Balaam. 
Imprüma éle l'müsc che l'vëiga y 
impormô n pez dô che vël â 
tormenté l' pür müsc, vëighel ël 
instëss l'angel. 

Trop dan Eugenia â s. Caterina 
da Genua (+ 1510) albü cotan 
d'apariziuns dles püres animes. 
Ara â scrit l'liber, che s. Francë­
sch da Sales racomana da li. Al 
n'é de chi che stënta da s'imaginé 
scioche zertes animes ti comparë­
sc ala vijionaria in forma de tiers 
da tomëi y da sgricé o in forma de 
na gran scimia cun i edli da füch, 
n n'atra anima in forma de na 
bisca, al é l'imagine de süa vita, na 
vita cun joramënt falz, na vita 
düta mâ na baujia y finta. 

A s. Birghita de Svezia à Gejù 
dit n iade te na vijiun: "L'spiritual 
ne te comparësc nia scioche'al é, 
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Mëssa noela design. Franz Kehrer 

mo in forma corporala; al te vëgn 
mostré in parabola, che to spirit 
pôis l' capi dami". Val' iade ma na 
ambria de n bur tier, aciô che la 
vijionaria se sperde manco, co 
sc'ara odess l'tier vi y in ralté. 

Les püres animes ne pô instës­
ses se daidé de nia, mo nos pôres 
se daidé, sc'i fajun val'pur ëres. 
Ares é i miùs amîsc y i amîsc plü 
fedeli, che l'bun Dî s'à dé a nos 
son chësc mann. La beata Cre­
scënzia dise: "Sc'i 6 avëi na grazia 
extra grana, prëii les püres animes 
y i sun sigüda de gni ejaudida". 
Inèe i maiùs pièiadùs pô gni salvà 
dala misericordia de Dî. 

L'prou Sebastian Wieser, che ê 
a Waal ( olà che Eugenie ê da 
èiasa) dal 1916 al 1926, à cune­
sciü pur 12 agn y à suratut 
l'diario dles vijiuns y apariziuns, 
che ëra à scrit sô dé pur dé dô so 
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cunse1. Chësc diario ti à s po 
l'prou surandé an zerto Bruno 
Grabinski, scritur de fiduzia y al 
l'à dé fora t'en liber-sot ajoramënt 
da pert dl prou, che düt respognô 
ala virité. 

L'prou dise: "Eugenie ê na 
santa ëra, na anima francescana, 
ara fajô dl bëgn zënza fin, dagnora 
pronta a daidé a rinunzié, pronta a 
se sacridiché sura sües forzes, 
dalunc da chiri so proprio onur, 
mâ ai atri orôra ti fa ligrëza. N 
nipote dl prou Wieser confermëia 
deplëgn èi che al à dit de Eugenia: 
na porsona dër scëmpla, zënza 
esigënzes pur ëra, inteligënta, da­
gnora cun la buna lôna y pronta a 
mené cuinaries. 

L'ann 1912 à les vijiuns metü 
man. 

I vëighi 11 ambries, desvalies 
granes, sciôche n èiarü (plü tert ài 



cunesciü ch'al ê ëres). Iles vëighi 
plü gonôt. In r adé les ài odü gnon 
dër pormez (n'êl nia bele nüsc 
antenaè che â la crëta che la not 
santa de Nadé gnële liberé tropes 
püres animes?). 

I vëighi mi catechist, mort incër 
1'1899 gnon fora de confescional 
(la dlijia ê ôta), va y s'in slëna dan 
la lôm dl Santiscimo. L'mane vëgn 
a soné l'Aimaria; al é sciôch'aljiss 
tres l'prou fora. 

Trëi iadi vëighi n n'èra che va sô 
y jô cun la ria lôna. Son mia 
domanda, èi che al ti fala, respo­
gnera: "Degügn ne prëia pur me". 

N zerto Michel, che é inèe ste 
mone dan da agn, vëgn plü iadi de 
not, salta sô y jô pur mia èiamena 
y al ne èiara nia fora bun. I diji: 
"In sabeda vëgnel dit na s. mëssa 

pur te". Son mia domanda, èi ch'al 
à fat, respognel: "Sacrilegio". In 
les Antlés dô la prozesciun vëgn 
Michel fora de na èiasa, al èiara 
fora dot atramënter, al èiara ca 
cun ligrëza, al sta dan da me, iô ne 
capesci, ch e l'atra jënt ne l'vëiga 
nia. 

Schafer Fritz: Te ch ësc s'à 
veramënter mostré la mise1iorcia 
de Dî. Al â n mot su. Chësc mot ê 
la desperaziun di maestri. Sce al 
messâ gni castié te scora, tirâ so 
pere düè i reghistri pur dé jo 
pursura maestri y prou. L'prou ti 
à dit: "Da chësc ciafeste èiamô 
striches". Y bel impunt, can che 
chësc so mot â 17 agn, gran y 
gaert sciôch'al ê, àl copé so pere. 
Al l'à copé te majun. Da doman él 
gnü ciafé mort. Degügn ne savô, 

Siur Amando Alfreider cun la musiga da Rina 
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sce Fritz ê mort atira. Fritz se 
lasciâ adintëne, al èiarâ ca cun 
edli da tomëi, mo col tëmp devën­
tel plü tlêr. Scioch'al dise, n' él nia 
ste atira mert, purchël àl sciafié 
da fa l'dolur, ch'al se pois salvé. 
Al dise: I verdi. Al drüca n dëit 
sola man d'Eugenie ch'ara tira n 
scraiun y ti lascia lassura n tach 
coce. Son la domanda: "Èste sal­
vé?" respognel: "èiamô dîne nia". 

Plü co n iade n'en vëighi 16 
persanes de pici y de gragn, adüm 
a na taèia. Ü na me vëgn purmez y 
me dise: "Dilan". Io damani: "Sëis 
son paraîsc pur Pasca?" La re­
sposta: "Tlluminùs". 

Al vëgn na coga. Ara ti scriô 
lëteres lunges ai prei. Un n àra 
calunié dassënn. Ara vëgn gonôt, 
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sta dî, oress baié y n'é nia buna. 
Ara èiara ca cun na burta odlada, 
ara à gion l'ega santa. N iade udôi, 
ch'ara â l'guant scarzé. I ti tignô la 
particula dla s. Crusc. I la damani: 
"Èste danada?" Ara ciügna de no. 
"èi ôste pa da me? I ne t'ô nia plü 
udëi!" Süa resposta: "I mëss pati, 
i à calunié, i à minti dant al prou". 

Mâ pur passatëmp o curiosité 
ne respogn mai degüna anima. Dl 
solito é les respostes dër cürtes, 
inèe mâ na parora sora. Dl solito 
se tratel de luminùs o seur. I tiers 
à para dai posè, olà ch'al é gnü 
odü morè. Te na calonia, olà ch'al 
ê gnü odü plü iadi n mort son som 
a stiga, tign ôl fora l'èian, zënza 
rodâl dlunch, mo ailà no. 

Les animes che vëgn adalerch, 



èiara ca tres manco da tomëi. Can 
che ares èiara ca da valënt, tose ne 
les veigun nia plü. 

Ü na dam ana de fa sacrifici, n 
n'atra dise: i adori aiüt, i à dé 
scandalo. A mia domanda: è iudi 
éste pa èiamô chilô? "I punsâ 
massa a chësc monn. I sun zënza 
pêsc, zënza pêsc." Che t'à pa dé la 
lizënza de baié cun me? "La 
misericordia". J n'atra: "I à so­
mené descordia". Can èste pa 
morta? "1680". N n'atra: "I m'à 
cunfessé zënza dulur, i sun spirité 
dal spirito dla baujia". Co éra pa 
stada, ch e t'es gnü salvé? "La 
uma dla misericordia". L'àste ve­
nerada? Al dise de scé. 

E ugenia dise: "I à juté fora na 
botsa d'ega santa, mo l'funz ê bel 
süt. Üna dise: "Prëia inca". èiudi 
~a inca? La resposta: "T'es nëta". 
Ciudi?" T'es jüda ai Sacramënè". 

Üna dise: "dàme la man" Eugenia: 
Al é sei ode, al me jiss demez düta 
la forza. I diji: Te prëi, lasceme 
ledia. "Dilan, i sun tl luminùs". 
plü inant: Co àste pa inom? 
"Reinhard". èiudi n'àste pa de­
güna pêsc? "Ingiané, i à arobé". 
Co pôi pa te daidé? "S. mëssa". 

Na scimia tan alta co l'üsc vëgn 
da vider ite y fesc strepiti scioche 
n mat. Al me sofla ados y ô me tô 
pur l'col. Al vëgn vigni not, süa 
pilicia é mola scioche da ploia. 
Almanco él na scimia y nia na 
bisca, chëra ne fossi buna da 
soporté. Al se sënta ten piz y à 
edli scioche 1 'füch. Plan, plan 
vëgn süa müsa manco da tomëi, 
mo impô zebidra. Al damana dô 
ega santa. I ti à dit dant "l'dies 
irae", spo me vëgnel plü pormez y 
èiara ca dër da mené pièé. "Che 
éste pa purdërt", damanera. "L 

S. Mëssa te Fanes 
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La prozesci un pal sa sôn J uél 

dijonesto". Te n'àste anadé, tan 
ch'al é gnü perié incô? "Hei, al 
m'à de l'lingaz". èiudi éste pa te 
de té cundiziuns?" Al n'é degun 
pièé ch'i n'àis nia fat". Mo la fede 
àst bëgn albü? "Fina la mort ài 
desprijé l'plü alt". Y spo? "Spo él 
gnü la conoscënza y insciô ti 
sunsi sciampé al infêr". Oste 
ch'an te lasces dî mêsses? "I n'a 
nia cherdü, a chë moda ne me 
jôres nia yi n'à nia pert". Él ch ësc 
to castigo? "Un n castigo inanter 
deplü", y inmalora da vider fora. 
Al éna meseria, plü co da tomëi, él 
da sgricé. 

Can che al ê indô gnü, êl da i 
èiaré peso co denant. èi él pa 
suzedü, che t'às na té èiaradüra? 
"Üste ch'i te cunti sô i pièià de 
mia vita?" Chël n'6i nia, i ô te 
daidé insciô. "Co me vëigheste 
pa?" T'es n püre desgrazié, l'viz te 
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èiara dai edli fora. Al me dà n stlaf 
y demez. 

L'ater iade: èiudi m'àste pa dé, 
sc'i te dëidi? "Te me él mâ dl rî". 
Sëgn me gnêl plü daimprô y i 
vëighi val'nia da crëi. So corp éna 
tana da mila romuns, düt é in 
movimënt. Val'tan da sgricé ne 
n'ài in vita mia nia udü. Prëi tan 
bel, vàtun, i ne sun nia buna dl 
tigni fora. 

Él chisc i pièià nia despaià jo? 
"Hei, Chëlbeldî é iüst, mi pièià 
scraia al cil". Àst albü l'dulur, t'à 
salvé l'ultimo momënt?" Hei, 
l'dulur y l'sacramënt. I verdi, 
dàme l'ega santa". Al me èiara 
dlun pitàn. Ega santa n iade y dui 
iadi, mo al é dlunch süt. Che éste 
pa purdërt? Àste vit chilô? "Vit y 
fat pièé". Che àste pa cope? "La 
Susanna". e te jol plü nia l'du­
lur? "Noo". Éste tres ste chilô te 



chësta cundiziun? Dô la scurité". 
èi 6ste pa di cun la scurité? 
"Dalunc da Chëlbeldî". Éste sëgn 
plü daimpro? "Hei". Olà éste pa 
ruvé atira dô la mort? "Imprüma 
l'giudize y spo l'castigo". Éste 
ruvè dan da Idî? "Hei, i l'à adoré, 
spo sunsi arsi jo". èi mëssi pa fa 
pur te? "T'un desdi da dotes les 
li grëzes". 

N n'ater iade: èiudi éste pa da 
sanch? "Mi pièià". N'ésun nia 
gnüs sura che to às copé? "Noo". 
Che ê pa Susanna? " a picera 
inozënta". I n'ô plü savëi nia de tü 
pièià. Sôn chëra t6mel ia pur tera 
y dolorëia. L' ega santa l'à impü 
calmé. I me sun stada mal da 
spavënt. Vëljüta fora süa pilicia y 
i rumuns toma ca son mi let. I 

manaci da mëssëi zede dal sgric; 
mo cun vël se tolel inèe i rumuns 
impara y s'un va. Inca gnêle impü 
da chestian, plütosc da jonn. Àste 
passé l'peso? "I sun daimpro dal 
luminùs". Roieste a pudëi odëi 
Chëlbeldî? "Can ch'i sun nët dl 
düt". èiudi gnëis pa in tan mainie­
res da me?" Idî 1' cunzed. Ne te 
pon nia udëi l'anima". èiudi ne 
podôste pa nia te lascé odëi 
denant scioche t'és sëgn?" I n'à 
nia l'abilité, l'tru é lunch". In voia 
de Nadé él pli.i iadi chilo y prëia 
gion, mo baié ne bàiel nia. In Nadé 
a mesa la not. Sàste ch'al é Nadé 
inca? "Hei, i pô adoré". Ne vëgne­
ste nia plu? "Noo". 

N n'ater: Mësste èiam6 despaié 
jo dî? "Mia vita é zënza significat 

Jones dla gherlanda d'La Pli 

105 



(ohne Inhalt), tan misera ch'i sun, 
prëia pur me". èiudi ne prëieste 
pa nia instëss? "L'anima é grama 
can che ara cunësc la grandëza de 
Dî. L'incherscemun de l'udëi indô 
é èi che nos se crüzia". 

Nicolaus: Che éste pa tô? "Ni­
colaus". èiudi n'àste pa degüna 
pêsc?" I à tichiné la püra jënt y 
vëi taiflâ". Olà àst pa vit? "A 
Mainz". Co pài pa te daidé? "Cui 
sacrifisc". èi arateste pa tô i 
sacrifisc? "Düt èi che fesc fadia 
da fa pur me". Ne te dëida nia la 
oraziun? "Hei, sc'al vëgn ertsura 
da perié". Olà éste pa sopoli? "Al 
Neckar". Eo-mo, sce t'es mort a 
Mainz? "Tomé te vera". 

N n'atra: Üna vëgn 37 iadi. 
èiudi mësste pa sufri? T' ês pô na 
buna porsona? "Dî giudichëia 
atramënter, i fajô mâ insciô (alles 
war aW3erlich)." T'às pô tan pati 

...__ cun tü fistidi! "Chël bëgn, mo i 
n'ofrînia sô". 

Cacilie: cun 6 d'atres: èiudi pôi 
mâ t'udëi te? "I sun bele mëisc pro 
te". èiudi ne pôi pa nia t'odëi tres? 
ne te foss nia buna da tigni fora" . 
Pudëis perié pur mi mài? "Pur os 
podunse perié, mo pur nos miseri 
no". Cacilie èiara fora dami. T'es 
atramënter, vàra dami? "I èiarüsc 
é demez, iô adori'' (ich bete an), y 
inmalora. 

Na mia arnica che é morta de 
genaro, i l'à atira cunesciüda. I 
diji: "Te èiares ca da cuntënta. Olà 
éste pa?" Tla plü bela sala. Éste 
son paraîsc? "I aspeti l'premio". 
Pur èi pa? "Pur avëi fat mi dovëis 
y porté sacrifisc". Olà éste pa che 
t'aspetes? "Sol ultimo scalin 
dl'incherscemun". èiudi éste pa 
gnüda, sce te n'adores nia plü mia 

106 

oraziun? "Pur te fa ligrëza". Pôn 
odëi n n'anima? "Él pa invalg6 na 
lüm che ne luminëia nia?". 

Al é dui ëi, vignun ô ester 
l'prüm. Ai à la ria. Che sëis pa? 
"Desmentià". I odô füch y via 
inmalora. Plü tert: Olà ëis pa vit? 
"Chilà". Can pa? "Dan 57.000 dis 
(15 agny val'dis laprà). Co pôi pa 
se daidè? "Dasse na s . mëssa". 

Na ultima: I à ortié zacai te mia 
èiamena a dô n liber. Al vëgn 
zruch y dise: "Al é n petler laia". 
Iô vai a èiaré y al ê veramënter un 
che èiarâ fora sciôche n petler. I 
damani: Da olà vëgneste pa? "Da 
la tristëza". Che éste pa? "Josef'. 
èi pài pa fa pur te? "Perié". Can 
éste pa mort? "1874". 

èiudi mësste pa pené tan dî? 
"Calunia". Pôi raparé val? "Hei, 
chësc de D. M."; te chël vëgnel 
zacai y ël demez. Sëgn me recor­
dâi, che dan agn, can che al é gnü 
cunté la storia d'en prou, me fajôi 
dagnora ji demez. 

a.c. 

Anotaziun dl redatur dl Calënder ladin 

Dea che l'redatur à la responsabilitè de 
dôt èi che vëgn publiché tl calënder, mëssi 
t6 posiziun sôn chësc artichel de siur 
Luije Comploi. Impt·ôma de dot i diji bel 
dilan dl artichel, che vël à tut fora de n 
liber y metü jô pur ladin. L'artichel è dër 
interessant y purchël l'ài lascé stampé te 
chësc calënder, mo i mëssun pa bëgn 
ester madüs assà da l'capi dërt y l'tô sô 
dërt. Sanbëgn che èi ch e é scrit te chësc 
artichel n'é nia verité de fede, ne sarà mai 
verité de fede y an n'à mai bria de crëi, 
gnanca na parora, de èi che chë vijionaria 
Eugenie dess avëi scrit o odü o aldi. Da 
cunscidré plü avisa, uressun propi di, che 
diversces cosses é è inamai cuntra virités 
de fede. 



Gejù Crist à di t n iade: "Ch ësc popol ô 
udëi sëgns, mo al ne i sarà dé degun sëgn 
ater co ch ël de l a na, ch e é ste trëi di s y 
nots tl vënter dl pësc, ch ël ô di "l'sëgn dla 
Pasciun y mort y ressureziun de Nase 
Signur Gejù Crist". 

A ch ësc bëgn mëssunse crëi. 
Da ji a scora w1se imparé, ch 'i mëssun 

crëi a dot èi ch e Ch ëlbeldî à dit èi ch e la 
Dlijia se mët dant da crëi. Sce nos 
cherdun al es pm·ores dl Credo y fajun 
aladô, spa n 'unse plü co assà . 

L'artich el é impô interessant, èiudi ch e 

al se fesc capi, èi ch e al pô suzede o in 
realté, o cun vijiuns o pur gauja de tan de 
sorts de maraties, tla vita de na porsona. 
Te ch ësc artich el vëighi io plülere che 
l'uomo në nia mâ fat de èêr y de pel, mo 
ch 'i un inèe n n 'anima, ch e ne mor mai. 

Valgünes de ch ëres vijiuns de E ugenie 
roia "bedenklich " daimprô ales idees de 
zertes scetes modern es, ch e roda alde­
dainco incërch a des turbé so nos ta j ënt. 

Cun chësta s pli gaziun la lasci avarëi. 
Sc'i n 'en s avëis na miù, s pa m'la scriëis 
pur n n 'ater ann. 

M.A. 

Benedisciun dla munt de Fanes 1936 
Le mender é Gustl Tics (sëgn ombolt) 
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Regules dl tëmp 

IENÉ-IENER 

Sc'al rossiëia 1 dé de Nanü, 
vëgn 1 tëmp dër burt y rî. 
É-1 bur tëmp da san Vinzenz (22), 
spo mostra l'an i cor y i dënz, 
mo sc'al é bel y ligherzin, 
crëscel blaa y vëgnel vin. 
Sce san Paul (25) é bel, dot l'an sarà bun. 

FORÀ 

In santa Maria dal poch (2) 
al mëss pa ester bort y posoch, 
da ploia y frëid, da ont y da nëi, 
sc'an 6 che l'ascioda sie prësc da odëi. 
Sc'al dà le sorëdl, sc'al é pa dër bel, 
le frëid da d'invern ne s'an va pa tan snell. 

Matio (24) rump la dlacia. 
Sc'al n'en n'à degüna, 
n'en fej-el ona. 
L bel de forà, 
fesc brojes assà. 
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MERZ 

Fluri de merz n'é nia bun, 
fluri d'auri ma mez bun, 
fluri de mà é dër bun. 
Fesc 1 merz scioch l'isté, 
spo fesc l'aisciüda scioch l'inver. 
Sc'al dlacia 1 dé di 40 martiri (10), 
spo dlac-el ciam6 40 nots. 
Bel tëmp da sant'Ujop 
de bun al porta trop. 



La gran nëi 1985/86- Piculin/S. Martin 
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Nosta valada 
y nostes monies de convënt 

Tla pratiga o tl calënder ladin 
dl' ann 1981 éle gnü scrit val' 
püch dles monies de convënt 
nasciodes te nosta valada. 1 po­
dun i di dër en bel dilan a 
Chëlbeldî, che al n' à cherdè 
tantes y nia en manco y gran bel 
dilan a les monies enstëses che à 
metü averda a chësta cherdada y i 
è jodes dô. èi grom de ben de te 
porsones i fej coi scinchè süa vita 
al Signur. Ares laora y se sacrifi­
chëia so por sô onur y por daidè la 
jënt, der gonot chëra che n'à '1 plü 
de bojen: ponsun dan da dot ai 
spitoi, ai andicapà, ales èiases dla 
jënt vedla sënza cuntè so i laurz 
por l'istruziun chilô encerch y tles 
misciuns, i laurz por les dlijies y 
sü ornamënè, ezetera. Nos proi un 
dotes les gaujes dai di "dilan y Dî 
sl' pai" dla oraziun y di sacrifizi: 
chisc se tira dal èi aiüè stersc tl 
laur por les animes. 

Tla pratiga dl' '81 n' él gnü 
cuntè so 98. Te chisc ultimi 6 agni 
n' èle mort 4: Sr. Conrada Agreiter 
da La Val (1981), Sr. Maria Luijia 
Pupp d'Antermëia (1982), Mr. 
Maria Elliscases d'La Pli (1986), 
Sr. Monica Clara da Lungiarü, 
morta chi ultim~ dis dan la gran 
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festa son Jeun la secunda domë­
nia de setëmber 1986: Sr. Monica 
à laurè son chel convënt da jona 
ens o. 

Ona dles monies tl calënder à 
lascè la vita de cunvënt. 

Dal 1981 ennant è èina èiamà 
treijones de nosta valadajodes te 
convënt: Monica Pitscheider de 
Badia ia da les Clarissen a Porse­
nù, Christina Tasser de Badia ia 
pro les Barmherzigen da Maran y 
Maria Ellecosta da La V al fora da 
les Stayleres dlungia Viena. 

èiamô en iade nosta pratiga dl' 
1981: sënza orëi m' ele sciampè l' 
inom de ona na monia da Rina: 
Sr. Agata Gasser da Borts. Ara fej 
bele der dî l' laur fora dala porta 
dles Ursulines a Bornech. Sr. 
Agata, pordenémla! 

Trëi sorus monies, nasciüdes a 
La Ila dal 1925 al 1930, m'ai 
soraudü o- plü avisa - an ne m'les 
à nia lasciades alsavëi. Al è fies 
d'en frè dl santom Signor lojafat 
Pitscheider da Suraèianins, mort 
a Colfosch l'ann 1941. L' pere de 
castes monies, Giovani, à laota 
dl'1934 cumprè en lüch ia en 
Redant: l' "Leitler a Pardell". Con 



onù y ligrëza podunse inèe recor­
dè che nosc vësco nü Mons. 
Wilhelm y so fre jomelin Dr. Kurt 
à plü gonot pasè val edemes de 
vacanza so dal Leitler. L'gran bun 
berba y la fomena y i mituns i orô 
enzai daspavënt bun a chisc dui 
jomelins... inèe sce chisc èiarâ 
val'domënia dai sciampè adom 
con zacai dla familia ala corona, 
che l'pere pros y dovôt fajô di da 
ji a èiasa son chël trù bindebà 
lunch. 

Les trëi sorùs y monies Pit­
scheider: dotes trëi dla Congrega­
ziun dla Santa Crusc (Kreuz­
schwestern): 1. Sr. Clara - Fran­
cesca (Maria), che à lauré a 
Besozzo, a Maran, a Arco y è sëgn 

a Bornech. 2. Sr. Roswitha (Em­
ma). Ara è stada a Besozzo, a 
Bornech, a Roma, a Persenù y a 
Maran. Aldedanco la ciafunse 
endô a Porsenù pro i amarà te 
spitol. 3. Sr. Isidora (Tarejia). Do 
da Besozzo era gnoda a Maran, 
spo ara inèe fat troè mense la coga 
a Mons. Gargitter tl èiastel dl 
vësco a Porsenù, spo endô a 
Besozzo, spo a Maran y sëgn era 
tla "Marienherberge" a Maran. 

I en n'ultima en pü de "cunt" 
por odëi tan de manies che è en 
vita enco de nosta valada ladina: 
98 - 4 - 1 + 3 + 1 + 3 = 100. 'n 
"eviva" a nostes bunes manies! 
Che '1 numer vegni tres plü gran! 

M.G. 

La trupa di ministranè de Badia dan plü de 40 agn 
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èiampanes da Maduines 

(La storia da l'ann passé y danta nn va 
inant. Cun d'atri inoms sanbëgn él s uzedü 
dër t rop èi che la s toria cunta. Chës ta 
dess ester impü inèe l'cunfrunt dia s itua­
ziun y dia mentalité di a jënt di agn da 
laota cw1 chi d'aldédainco. Chël che â 
scri t y scrî chëstes stories, é ste y é 
testemone de tan trop). 

Al ê in vëia de segra de Rosare 
domisdé. L'tëmp ê morjel y l'cil ê 
bel brôm y tlêr y zënza n nio lune 
y lerch, sciôche al é dër gonôt d~ 
setëmber y d'otober. 

Sc' an foss sta son na munt, 
essun albü na udüda èina fora 
insom les munts da dlacia. Mâ 
cuntra la sëra n'êl nia plü tan tlêr. 

Al é la maiù pert inscio, che da 
bel tëmp él da doman plü tlêr 
cuntra la sëra y da sëra plü tlêr 
cuntra la doman. An dijô, che chël 
é n sëgn da bel tëmp. 

Agnes, la vedova de Bert de 
Somamunt, ê son sorà dla èiasa dl 
maester. Ailô la udôn dër gonôt, 
cis sëgn che ara ê bele scialdi ite 
puri agn. 

Al ê bele cotan d'agn, che Bert ê 
mort, mo ara â tres podü ste te 
èiasa dl maester. Dea che ara è mâ 
plü sora, n'adorâra mine plü dota 
la èiasa y inscio êra cuntënta, che 
an â lascé ite te èiasa n maester 
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vedl in punsiun, cun süa fomena. 
Trami dui êsi nasciüs a S. Vi, mo 
chësc maester vedl ê spo ste tl 
tëmp de süa profesciun t'en n'atra 
valada a fa scora. Sëgn, ch'al ê in 
punsiun, urôl indô gni a èiasa te 
so paîsc. Inultima s'un tira feter 
düè indô plü ion a éiasa. 

Al â ciafé mesa l'abitaziun dla 
èiasa dl maester y ailô i savôl bel. 

I jogn dl paîsc ne l'cunesciô pa 
gnanca improma, tan dî êl bele 
demez y chi iadi ch'al ruvâ a S. Vi, 
minâ feter düè, che al foss n scior 
furesto. Ai i dijô herba maester y 
al ê defata gnü cunesciü tl paîsc. 

An messâ di, che düè ti urô bun. 
Agnes ê inèe dër cuntënta, che 

ara n'ê nia plü sora te èiasa. Berba 
maester abitâ jo bas y Agnes sô 
alt. La stiga so alt jô defora sô y 
ara â n tët pur gauja dla ploia y dla 
nëi y inèe n bun glander da se 
tigni, èiudi che ara ê pa propi 
scialdi ërta. 

Datrai êl herba maester y süa 
fomena che jô so a ciafé Agnes y a 
fa impü compagnia, mo chësc 
suzedô mâ can che Agnes i inviâ o 
che ai â bujëgn de Agnes o val 
d'impurtant dai di. 

Bindiéé êl inée herba maester 



èiampanes da S. Martin 

che inviâjo Agnes pur s'la èiaculé 
impü. 

Da üna y da l'atra pert êsi gnüs 
scialdi vedli y ai se cuntâ tan 
gon6t tres l'medemo y impà i 
savôl indô nü, scioche ara é mefo 
nanter jënt ite pur i agn. La 
medema cossa, sc'ara ciafa bindi­
èé n n'ater curù, vëgn indô noia y 
ciafa saù. 

Da üna y da l'atra pert ài 
avenimënè dla vita da maester da 
se cunté, chël sàn bëgn. 

In chël morjel domisdé dla 
domënia da Rosare è Agnes son 

so sorà sentada. Nia dainré êra 
dailà te sorà sentada, che ara 
èiarâ fora tl paîsc o tla natora. Al ê 
chi i momënè, olà che Agnes 
punsâ a so om, che n'ê nia plü. 

Da sorâ udôra tan bel ia la crusc 
de Bert te curtina. Sanbëgn ch'ara 
punsâ gon6t a Bert, scebëgn ch'al 
ê impà bele valgügn agn, ch'al è 
mort y ara â inèe bele lascé renové 
la crusc. 

Mo chël mëssun iné d1: Agnes 
n'â mai fat chi strepidi y lamënè, 
che na pert de jënt fesc, sc'al n'en 
mor un fora de èiasa. Agnes â la 
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fede tan sterscia, che ara i cun­
sëntî a Bert l'bel dl paraîsc. 

Ara dijô po gon6t, can che al 
gnô baié de chël: "Ah, pu, Bert é 
dessigü a bun post. Bert ess pa 
stenté deplü zënza me, co io zënza 
vël. N ël stënta dagnora deplü so n 
n'ëra." 

Can che Agnes gnô fora in ch ël 
sorà, spo âra la maiù pert n liber 
tles mans. Ara se sëntâ con chël 
banch te sorà y liô inèe ores 
alalungia. 

Inée in chël dé âra n liber, che 
ara liô. Al ê n liber dër bel èiarié 
ite, olà ch'al ê scrit poesies, 
sentënzes y noveles de poeè de 
Tirol. Al messâ ester n liber 
scialdi vedl, dea che les p lates 
s'un sintî dassënn dal luminùs dl 
sorëdl. 

Inèe aldédainco él indô gnü fora 
n té liber cun apresciapüch l'me­
demo cuntegnü y al é bel da li 
laite. 

Agnes liô te chëlliber y a chëres 
sentënzes y poesies, che i plajô 
l'plü, i fajôra n sëgn. 

In chël dé âra inèe indô n 
raisplais nanter i dëiè, che ara 
segnâ les poesies: 

Gon6t pënsi do: èi sunsi pa io? 
Damani spo d'atri: èi éste pa to? 
An ciügna l' èé y ne sà nia èi dl. 
Gon6t él domandes, ch'an n'ô nia aldi. 

Sc'an pënsa spo dô, spo él pa bëgn vëi: 
l'tëmp é bëgn cort; chël é da savëi. 
Tratan él passé les ores y l'dé. 
Al vëgn dô l'invêr dessigü inè' l' isté. 

Noza d'arjënt dl maester d'Al Plan Franz Oberbacher- 1926 
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Spo vàl tan debota- al n'é nia plü chël ­
n mëis indô l'ater, plü burt o plü bel. 
L'tëmp va inant - al é n iade ste! 
Al é da punsé, sce te l'às adoré. 

Al é inèe vëi y chël mëssun dl: 
dër tropes ferides él bun da var!. 
La tera che stopa les plaies de jënt, 
varësc les ferides, fesc crësce l'cuntënt. 

La roda se roda can so y can jo, 
cun chëra te rodeste mefo iné' to. 
Can èste sonsom, spo indô jo dapè. 
Da fa èi ch'é dërt, chël mësste èiaré. 

Al n'é nia l'lingaz, che te dà l'gran inom, 
al n'é nia richëzes, che te fesc galantom, 
al n'é nia l'astüzia, che dà l'valur, 
al n'é nia la forza la gauja dl'onur. 

Lingac él tan troc y de vigni curù 
y düè é tan bi u à rajun a l'onù. 
Al é po l'laur, al é l'onesté, 
che dà pa l'onur y fesc respeté. 

Al é la iüstizia, la buna orenté, 
al é spo l'amur y la fedelté, 
che dess infurnl dia vita l'tru, 
spo vàste sigü sol tru dia virtù. 

De èi ch'i à dé, 
ne m'àra mai muié; 
de èi ch'i à ciafé, 
m'ài gon6t dodé. 
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1 vedli Trogheri d'Antermëia 
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èiasa v edla d' Andram - Al Plan 

Can che ara â albü lit n pez, 
stlujora l'liber, l'metô son banch 
dlungia vëra, incrujâ i brac y èiarâ 
jo pur l'paîsc, olâ che al passâ 
jënt, chejô a èiasa o d'atri che fajô 
èiam6 n spazier denant ch'al gniss 
scür. 

D'otober cunësciun vigni dé, 
che i dis vëgn plü cürè. Chël liber 
àra in gran devoziun. Al n'é nia n 
liber de devoziun, scioche nos 
dijun a libri da mëssa o de 
oraziun, mo al â de bi pinsiers pur 
la vita y de té beles poesies, che 
ara l'â gon6t son mësa o tles 
mans. 

Ara â metü 1 'liber da na pert y ê 
ailà sentada, che ara punsâ al 
passé, deperpo che ara èiani ala 
jënt che gnô y jô. 

De té momënè de chit tla vita, 
olà ch'an é suse y pô impà 

cunscidré 1 'movimënt dl 'atra jënt, 
de té momënè se dëida a punsé a 
se instësc, a se cunfrunté cun 
d'atri, a punsé a èi che é ste, ala 
jënt ch'an à albü da fa impara, a 
dot l'bel y l'burt che vëgn pursura 
a na porsona, che é bele ite pur i 
agn. 

De té momënè se dëida a ester 
indô plü bugn y a pordené o inèe a 
lascé tomé val'legremes jo pur les 
faldes dl müs, che â sinti plü 
gon6t l'ànte dl pité. 

Agnes ê na porsona nobla, che â 
albü l'ocajiun te süa vita de èiarèé 
scialdi dotes les salis dla ligrëza y 
inèe dla pasciun y dl mé. Mo l'un 
y l'ater àra salpü da porté son 
sciables, che â pur fundamënta la 
fede a Dî. 

Mâ inscio pudôn se splighé süa 
vita sterscia y luminosa. Sanbëgn 
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che ara a albü a èiasa bele la 
fundamënta den té caracter, che é 
gnü tan rar aldédainco. 

Agnes punsâ zruch tla vita y na 
pursona i gnôl inmënt inca, ch'ara 
se fajô instëssa de morvëia, che so 
pinsier ruvass tan lune. 

Mo te chisc pinsiers gnôra 
desturbada dal berba maester, che 
la cherdâ dessot. 

"Oh, berba maester", respognô­
ra, mo plü daplan se dijôra: "èi 
mai àl inca, ch'al me cherda?" 

"Agnes", aldîn jo dessot, "sëis 
casso? I â propi fistidi, an n'alda 
tan nia in co de os." 

"Sce, scee", respognô Agnes, 
"berba maester, i sun pa bëgn 
chilà. Gnide mâ so os. Tolesse 
inèe Ursula cun os." 

Ursula à inom la fomena de 
barba maester. 

èiam6 n iade aldîra la use de 
berba maester: "Podunse gni so 
impü... Ursula, vi mâ debota. 
Agnes à dit, ch'i podun ji so a 
vila." 

Spo gnôi bëgn trami dui so pur 
stiga. La stiga ê ërta y berba 
maester ê dër sighité da l'astma, 
purchël tirâl sofluns da ruvé son­
som, sciôche la ferata de Puster 
laota, can che ara soflâ ia dô 
V aldaura so. 

Agnes ê bele lasso che ara 
aspetâ y arjignâ ca dui plumaè da 
se sentè lassura son chël banch de 
lëgn dür. 

Ara dijô spo: "Berba maester, 
lascesse mâ impü dlaurela. Al me 

L'bun famëi 
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sà che l'astma se scechi indô 
deplü in co." 

Berba maester ê ruvê son sorà 
de Agnes y dô ch'al à trat l'flé sot 
n pêr de iadi, minâl: "Ha, t'às 
rajun, Agnes. Al me sà a me 
instëss prësc, ch'i sun bun dei fa 
concurënz ala ferata de Gherdëna, 
can che ara tira chi sofluns sot 
Laiun so. Sàste, Agnes, an vëgn 
tres plü jogn ... ia cuntra san Pire." 

Al ê inèe ruvè so Ursula y 
Agnes inviâ trami dui a se sënté. 
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Familia dl Cargà 
da Rina zacan 

Te chël êle cater o cinch de té 
mituns jo in plaza che se menâ 
vera y tirâ scraiuns, scioche ai 
foss sta pur n'en t6 ia un. 

Berba maester n'urô nia che i 
mituns se pizacrass y al sintî tres 
èiamô l'sanch da maester te sües 
avënes. Al lovâ so y scraiâ sura 
sorà forayjô: "Crauè maradëè, 
fajëis plan y se vijinëis, o no ... 
zënza mëssi gni jo a se taché la 
müsa." 

Chi mituns èiarâ so, s'oj spo y 



salta demez dlun scraiàn: "I l'un 
bele tacada, i l'un bele tacada, 
ber ba maester." 

Spo ne i àn pa plü aldi ater in 
chë sëra. Berba maester se sëntà 
indô jô y an baiâ dla bela festa da 
Rosare y dl bel tëmp bun morjel 
da d'altonn. 

Mo a udëi chi mituns tan dala 
buna lôna, se recordâl sanbëgn 
indô la vita tan lungia cun i 
mituns da scora. Vël n'â nia albü 
mituns, tan ion ch'al n'ess inèe 
urü, mo purchël ti urôl plü bun ai 
mituns da scora. 

Dadalt dijôl: "Sàste, Agnes, al 
sà bëgn bel da udëi chisc mituns 
dala buna lôna, mo aldédaincô me 
sàl impô, che chisc mituns àis 
propi impü massa trop coraje. 
Dagnora ti ài urü bun ai mituns, 
mo chël n'ô pa nia di, ch'i n'un n'ài 
castié, inèe datrai trat te na orëdla 
o ti èiavëis y jové àle la maiù pert. 
Purchël ne me èiari pa aldédaincô 
nia plü burt no." 

Agnes punsâ sanbëgn inè dô a 
so om Bert, che ê pô inèe n 
maester y lajënt l'aratâ pa pur dër 
n bun maester, spo dijôra: "Pu 
scescee, berba maester, mi om 
Bert ti urô pa bëgn inèe n bun mat 
ai mutuns da scora. I savëis pô, 
che nos n'un gnanca albü la 
furtüna d'avëi mituns. Mo .. caôs .. 
an l'à tichinè tan y ai l'à èinamai 
tut fora de scora y de chël se n'àl 
sinti l'plü" 

La fomena de berba maester urô 
pô inèe di val'. "Eis bëgn rajun", 
dijôra, "pur nüsc maestri él bëgn 
ste de rî tëmps dan l'ultima vera. 
Sc'ai urô fa l' maester, messâi ji 
demez da èiasa, te paîsc dalunc, 
olà ch'ai baiâ dot n n'ater lingaz, 
olà ch'al ê d'atres èiases, d'atres 
usanzes, d'atres spëises, n n'ater 
vistimënt.. y dot atramënter mefo. 
Troc â lascé da fa l'maester, dea 
ch'ai n'urô mine s'un ji da èiasa 
demez ... de rî tëmps él ste. Sëgn dô 
la vera vàra bëgn bun". 

Marcatenterines da plü dadî 
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Fredësc de trëi ornes: Lisl dla 1. - Jaco dla 2 ., Metilde y Zilia dla 3.­
Oberbacher d'Al Plan 

Agnes d ij ô spo: "Al é vëi, ar a é 
pa dagnora stada inscio. Dô l 'burt 
vëgnel pa bëgn inèe l 'bel. Mëssun 
mâ la tô, s cioch e Ch ëlberdî s'la 
mëna, o scioch e nos s'la cujinun 
gon ôt" 

Berb a m aester dij ô son ch ëra: 
"Ch ël m 'ài pa bëgn gonôt punsé y 
i t i l'dijô inèe bindièé indô a i 
scola ri : tan gonôt élla j ên t, ch e se 
maza instësc la s apa te s ü pise y 
spo b audiëi, ch 'ai l 'à ria y ch e ara i 
va m al. An é gon ôt scioch e de té 
mituns, ch e se t ol na britl y se taia 
laprô, spo dàl ca n scraiamënt y n 
pitamën t, y sc'an ti tolla britl , ési 
dessen à y mina, ch e an ti feji 
l'tort. 

Inscio s'la cuntâi m efo èina 

ch'al gn ô oram ai imp ü frësch da 
ste alaleria. 

Vigni eté à s ü discursc. I j ogn o 
les j ones baia d 'ëres o de ëi, de 
sport o de divertim ënt. I gragn 
baia d'a fari, di m arèià , dl laur ode 
dot èi ch e porta pro pur m antigni 
les families . 

I vedli spo èiara zru ch tla vita 
passada y se recorda ion 1 'bel o 
l 'burt, ch e ti é gnü dant . 

Interessan t èle, ch e plütert tla 
vita se recordun deplü èi ch e é ste 
dadî, co èi ch e é ste inier. 

Berba Maester luvâ spo so y 
d ijô: "Al mët m an da gni frësch . Al 
é or a da s'un t r à daite. Na ota ch e 
l 'sorëdl se n 'é, spo vëgnel bëgn bel 
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atir a l'aria frësca y crodia . Al é po 
la sajun aladô." 

Agnes luvâ indèe sb y inviâ ch i 
dui berbesc da ji te stü a: "Gnide 
mâ èiam6 impü te stü a . I l 'à pa 
bëgn scialdada. Da ji a fa da cëna 
él impà 'èiam6 massa adora" 

Berba maester y sü a Ursula jô 
spo cun Agnes te stüa . Ursula se 
sëntâjô dô fur y d ijô: "Chilà bëgn 
se stan sauri. Tan bun èialt ch'al 
é. Defora m'essel pa prëscjeré." 

Inscio s'la èiaculâi èiam6 n pez 
tratan che Agnes i portâ sô val'da 
bëire y valgünes sones de pan duc. 

Al gnô baié inant de vigni sort 
de avenimënè y laprà sanbëgn 
inèe dl cunfinamënt dl om de 
Agnes, Bert. 

Agnes dijô: "A me m'àl pa bëgn 
cunté scialdi dot de chël tëmp 
ch'al ê cor ajo son ch ë ijola prij o­
nier de n guern ch e tichinâ nosta 
jënt y ess urü la desdrüje pur se 
salvé spo l'bel paîsc". 

Berba maester i tulô la parora y 
dij ô: "Sëgn ch e te dij es ch ësc, 
Agnes, me tomel ite la storia d l 
vedl Testamënt, olà ch 'al vëgn 
cunté dl re Ach ab y dla regina 
Iezabele y de ch ël paur abot, ch e 
â na bela vigna, Sanbëgn , Ach ab y 
l ez abele à fat ji Nabot te vera, sola 
prom a front y l 'à fat copé, ch 'ai 
pudess i t6 la vigna . Inscio éra 
stada y inscio essi inèe urü fa cun 
nos y cun n üsc paîsc, mo ara ne ti 
é nia garatada, pur furtüna. Ach ab 

Jënt da S. Martin dan cotàn d'agn; chël studënt é sëgn Dr. German Gasser 
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Franz de J anesc con sôa fomena sô Sarjëi 

é mort te vera, Iezabele é gnüda 
pestada sot dai èiavai y menada 
sot dai èiars y ch ël capo ch e orô 
desdrüje nosta jënt, chël é gnü 
tach é so col èé jopert. Al é impô 
èiam6 zacai ch e vëiga y castiëia 
l'mal y premiëia l'bëgn". 

"Ëis rajun, herba maester", dijô 
inant Agnes, "i murins de Dî 
maj ina pëigher, mo sigü." 

Berba maester damanâ inant: 
"N'àl m ai baié Bert de d'atri 
compagns de prijonia? Al foss 
interessant da savëi, sc'al n'é 
èiam6 d'atri de nosta valada o 
dles valades vijines." 

Agnes punsâ impü dô, no tan 
pur porté a record èi che Bert i â 

cunté, mo pur punsé sura, sc'ara 
pudô begn cunté inant, èi ch e Bert 
i â po dit plü iadi. Spo dijôra: 
"Bert â n iade punsé de seri y 
lascé stampé i avenimënè de süa 
vita, mo spo s'àl indô tut fora dl èé 
ch ësc pinsier. Al dij ô: "Düè chisc 
avenimënè, ch e é sta mia pasciun 
y mi sacrifîsc y mies ferides, dess 
l'tëmp indô sferié fora, ch e ai ne 
portes nia d'atres ferides a nosta 
j ënt. Al é inscio ch e chi agn de 
dictatur y dl a opziun se lascia tres 
èiam6 adintëne cun sënn y de­
scordies t e nosta j ënt, ch e n'ô nia 
plü avëi na fin. Purchël n'ôi nia 
seri mies memories. Inscio dijôl 
plü gon6t Bert y al â rajun." 
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Ursula ciügnâ bëgn tan l'èé y i 
dô dërt: "Rajun âl Bert. Al savô pa 
bëgn, èi ch 'al ê dërt y stort." 

Mo Agnes urô impô cunté val', 
dea che ara udô che berba maester 
ê gnü tan chit. Ara dijô: "Te chë 
potjun corajo son chë ijola n'êl 
inèe de nostes valades, mo ai é 
düè bele morè. Dies valades viji­
nes n'êl bëgn cotagn y al n'é èiam6 
in vita valgügn. Vigni tan vëgni a 
me ciafé. Un de chié devënté dedô 
prou y miscionar tl'America. èia­
m6 n n'ater é deventé maester de 
scora. Ai é trami dui inèe bele 
morè." 

Agnes fajô cotan de pausa y al ê 
gnü bel chit te stüa. Spo cuntâra 
inant: "Mo den n'ater compagn de 
prijionia me cuntâl plü gon6t Bert. 
Da èiasa êl t'en paîsc coraite sot 
les munts da dlacia dl cunfin. De 

chël cuntâl plü gon6t. Al â inom 
Iorz. Bert dijô, ch'al l'ess ion 
èiam6 n iade urü udëi. 

De chësc Iorz pôi bëgn se cunté, 
èiudi ch'al n'é mai plü gnü a Jorn. I 
crëi che gnanca süa jënt n'â mai 
plü aldi nia de chë porsona. 

Te chë fortëza son chë ijola, olà 
ch'ai ê bindebô troc y düè da chilô 
incërch ... te chë fortëza êl sanbëgn 
soldàs che fajô guardia y cujinâ, 
romenâ so, spo ofeziers cun sües 
families, mo les families di ofe­
ziers abitâ t'en apartamënt desta­
ché dal nost. Sot chël apartamënt, 
cuntra l'mêr, êl n urt, olà ch'an 
udô gon6t lauran la fomena d' en 
ofezier y sües does fies. 

Sanbëgn che ai ne pudô mai 
baié cun la jënt in zivil. L'urt â na 
si de fer trop alta y jo dapè èina 
sonsom plëna de rüja y al ne foss 

Scolari da Rina - zacan 
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Chi da Sumpunt che gramora 

pa gnanca gnü inmënt a zacai de ji 
suraite. 

èinajo dlungia chël urt y èiam6 
n toch plü in ia pudôiji a spazier i 
prijoniers. Datrai, dijô Bert, êl 
inèe guardies che rodâ ailà incër­
ch, mo nia propi dër gon6t, dea 
che ia dedô êl l'crëp de passa 
cincanta metri alt, che jô defièio jo 
tl mêr. Purchël n'êl nia prigo, che 
zacai sciampass ailà. 

N iade al dé, sola sëra, gnôl inèe 
fora te chël urt na jona a lauré, o 
inèe mâ ste a sorëdl ailà t'urt. Al 
messâ ester la fia d'en ofezier, che 
â ia pur l'dé val'ater laur. Bert y sü 
compagns n'â nia chël gran inte­
resse de ji dailà jo, èiudi ch'al ê 
püèia lerch da spaziré. 

Mâ un n'udôn tres plü gon6t jo 
da chël urt y chël ê Iorz. Al ê n 
jonn da Gramais, ite sot chi gran 
crëp da dlacia, olà ch'an pô d'isté 
passé sura chël granjù ia pur ruvè 
a Zell. 

Iorz ê plü gon6t corajo y ai â 
spiculé fora, ch'al èiarâ de urté 
chë jona dai èiavëis fosc y dai edli 
rose. 

Iorz ne s' infidâ improma mine 
no da baié cun chë jona, mo dô 
valgügn dis êl vëra che l'cherdâ. 
Ai l' udô spo vigni dé plü dî jo da 
chë jona y cun dot ch' al ê proibi, 
n'êl degügn che fajô val' pur l' 
dest6. 

Bert y sü compagns s'un fajô 
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bëgn de morve1a, mo ara jô mâ 
impô bel assà." 

Agnes scutâ n pez bela chita y 
èiarâ danjô, sciôche ara ess messé 
punsé sura o punsé dô. Inèe l'vedl 
maester y süa Ursula scutâ. 

Agnes jô spo impô inant cun 
süa storia: "Bert ê plü gonôt cun 
Iorz y bëgn dagnora baiâi dl a jënt 
a èiasa, dles vals, dles munts y di 
crëp da èiasa. Inèe dl mangé da 
èiasa gnôl cunté, scebëgn che la 
spëisa dla prijonia n'ê nia mal. 

Mo de chë jona jo in chël urt ne 
gnôl nia baié y sce Bert porvâ inèe 
datrai de foré, êl atira Iorz che ojô 
plata y cuntâ val' d'ater. Insciô se 
n' àl prësc ana dé Bert, ch' al ê mi, 
nia se fièé ite te chël patüc. 

Insciô jôra inant pur cinch o sis 
edemes. Dôchëltan udôi èinamai 

l'ofezier, l'pere de chëjona corajô 
t'urt, che baiâ cun Iorz. 
' Spo n'àra plü duré dî, che Iorz ê 
spari y nia plü da üdei. 

Bert y s ü compagns sospetâ, 
che Iorz foss èiamô gnü castié 
deplü. Ai se dijô: Olà mai ài 
cundüt chël püre Iorz. Al cunesciô 
pô i regolamënè. Insciô gnarâi 
inèe èiamô plü ziti cun nos. Ai 
chir mâ na ocajiun pur se tichiné." 

Chisc y d'atri baià zircolâ nan­
ter i prijoniers. 

Sëgn se lasciâ inèe indô 1' ber ba 
maester aldi y damanâ: "Ài spo 
èiamô aldi val' de chël Iorz?" 

Agnes respognô: "Nët nia n'àn 
plü aldi de chël püre coscio. Can 
che Bert ê ruvé a èiasa, êl aposta 
jü n dé te chël paîsc y tla èiasa de 
Iorz a domané dô, mo degügn ne 

Familia Zingerle de Col - S . Martin - na tara é èiam6 na familia 
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savô nia, gnanca sü a j ënt.. . al n 'â 
nia plü scrit y an sospetâ l ' peso, 
mo ch 'al foss mort, n ' urôn impô 
nia crëi, dea ch e al n 'ê mai gnü na 
notizia de ch ë sort. 

Süa j ënt â la ria lëma y ai dij ô: 
"Sc'an savess altamo èi ch'al n 'é 
impara." 

Inèe Agnes dij ô spo: " Peso de 
dot él bëgn , sc'an ne sà nia de na 
porsona ... an ne s à èi se punsé". 

Jënt da Rina 
a Caravaggio 
dër dadî 

Cun ch ëstes parores gnôl indô 
chit te ch ë stü a, èina ch e berba 
maester y Ursula lovâ sb y dijô: 
"Al vëgn la sëra, al vëgn scür, al é 
ora de j i a èiasa. La buna not, 
Agnes." 

"La buna not inèe", respognô 
Agnes. 

Na lôm tl s cür 

La domënia da Rosare é üna 
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dles beles festes l'altonn. A S. Vi y 
tl paîsc vijin vëgnera èiam6 fata 
plü bela cun na bela prozesciun 
tla natora da d'altonn y cun 
musiga son plaza de dlijia y l' bel 
èianté te dlijia. 

L' mëis de mà y l' mëis d' otober 
é dedicà chilà te nüsc paîsc 
incërch a s. Maria. Chësc à inèe n 
gran significat. Mà é l'mëis, olà 
che nostes compagnes y dota 
nosta natora é curida de flus y de 
ciüf de vigni sort y de vigni curù. 
Al é de morvëia, scioche 1 'gran Dî 
à salpü da visti süa creaziun pur ti 
la dé alajënt, che é l'opera plü bela 
dla creaziun. Y inanter dotes les 
flus dl monn y dotes les operes 
dla creaziun é impà la plü bela flu 
y la plü bela opera dla craziun s. 
Maria y süa statua odunse tl mëis 
de mà tan bel infurnida tles dlijies 

de nostes valades y de nüsc paîsc. 
Deburiada cun l'bel mëis de mà 

i scincunse inèe al a uma de Dî 1' 
mëis d'otober.Inèe l'mëis d'otober 
intënj cun düè i plü bi curusc la 
natora y implü mostrel gon6t n cil 
tan bel brom y tlêr, che se destënn 
fora sura nostes munts y valades 
y les lascia sluminé ia pur l' dé 
cun sü cuntrastè da munt a val y 
depënj da sëra nüsc crëp a coce, 
scioche n füch che scialda èiam6 
la natora, denant coi la surandé al 
tome y frëit de novëmber y dl'in­
vêr. Nos i dijun l'inrosadora, che é 
stada tl tëmp passé tan gon6t la 
fontana de liondes y stories pur 
pici y gragn. 

Inèe chësc otober ê ste n bel 
mëis, n dé indô l'ater èina l'edema 
dô segra de düè. 

La sëra dl 25. d'otober jôl èiam6 

Noza dl Maier da Piculin 
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Guant da santùs da zacan 

so tan bel les ambries y al ê tan 
bun morjel y les munts ê tan 
tlêres, ch'an ess podü les taié fora 
dal firmamënt. Mo de not spo 
aldîn tlapernàn i lisci6s dles fine­
stres y an se dijô: "L' tëmp se 
müda." 

Inscio éra inèe stada. Incër 
mesanot aldîn tonàn, l 'tonn dala 
nëi, y l'ater dé êl m â plü un n curù 
da udëi, 1' curù dla nëi, che ê 
tomada in abundanza y â t'en iade 
porté l'invêr. 

Tan snel che dot pô se mudé! 
Inscio pôra inèe ester tla vita de 
vignun: un n iade sorëdl, l'ater 
iade da nio y da ploia; un n iade 
bun èialt, l'ater iade frëit; un n 
iade luminùs, l'ater iade scür y da 
tumëi. 

L'mëis de novëmber i â fat dot 

l 'onur a so inom. cun nëi y ploia y 
frëit àl metü man y inscio s'êl inèe 
fini. 

S. Martin â indô porté nëi noia, 
s. André y s . Micurà indô. 

Spo êl ste bel tëmp, mo frëit 
èina s. Tomêsc, olà ch'al fajô jo n 
jenëdl de nëi noia y arjignâ ca la 
natora col guant da Nadé. 

Jënt dijô: "Da Nadé 61 ester la 
nëi y sëgn l'unse". 

L'Advënt portâ indô de gran 
ligrëzes tles families. Da sëra pro 
la lom s'abinâ l'pere y la uma tles 
families adam cun i mituns ad 
arjigné ca l'patüc pur la cripele y 
l 'lëgn da Nadé. Gragn y pici se dô 
da fa. 

Jënt s'â indô scialdi desmentié 
la ria gran vera y an arjignâ indô 
ca cun plü ligrëza a fa granay bela 
la festa da Nadé. 

Inèe Agnes, berba maester y 

Chi da Plaza sôn Bôrz 
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süa Ursula s'abinâ d'Advënt plü 
co zënza, can te stüa de Agnes so 
alt, cante stüa dl maester jo bas y 
arjignâ pro sües beles pices cripe­
les, ch'ai ê pur mëte soda Nadé. 

Da Nadé se sint düè, i pici y 
incè i gragn, pici. 

Inscio êl gnü vëia de Nadé. Da 
misdé s'abinâ adom cotan de 
schira de jogn y mituns pur ji a 
soné vëies y denant ch'ai vàis son 
èiampanin, i dijô l'mane: "Sonede 
pa bel inco y sonede dî, indoman 
él po la gran festa da Nadé. Mo no 
rosedede les èiampanes, chël ne 
sona nia bun y les ruvina". 

"Fajun pa bëgn", aldîn chi jogn 
y dô n cher' d'ara sonâi improma 
la grana trëi iadi, spo dotes adom 
y spo daimprô so y inultima indô 
dotes adom. A chësc soné da festa 
i dijôi plü dadî "soné schrag". 

L'bel tëmp incundâ n bel Nadé y 
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Mituns da Rina 
che cüfa üs 
da Pasca 

l'sonn dles èiampanes ringhinî da 
na val a l'aira y da na munt a 
l'aira. 

L'cor de jënt batô plü debota y 
plü sterch, purèiudi ch'al se cun­
fortâ ala festa da Nadé. 

Dô soné vëies spo n'udôn nia 
plü jënt rodàn dô chi trus. Düè ê 
daite. Gragn y pici messâ po 
s'arjigné ca da festa. Improma de 
dot êl ruvé da mëte so les ultimes 
figüres sola cripele, da n'en baraté 
jo üna o l'atra, spo aldîl èiam6 de 
vigni sort de bel y bun patüc sol 
lëgn da Nadé. 

Spo urôn pa inèe se lavé scio­
ch'al toca y arjigné ca l'guant da 
festa. Dot à so tëmp y i dis é corè. 
Tan snel ch'al vëgn la sëra y scür. 

Pro i paurs êl sanbëgn èiam6 
plü laur. An urô po fa ia te stala y 
te majun, ch'an n'àis nia plü dat 
l'laur in la festa de Nadé. 



I dui fanè, l'gran y l'pice, ia dal 
Sotrù â scialdi ruvé y ê sentà dô 
mësa ch'ai se cunscidrâ jo la 
cripele y l'lëgn da Nadé. 

L'gran fant dijô al pice: "Sàste 
che tratan Maduines él i tiers che 
baia y s'la cunta?" 

L'pice fant: "Chël uressi aldi; 
udëi èi use che chël gran bô à." 

L'gran fant: "Ooh, al n'é pa nia 
da cuiné. N iade êl na té vedla 
curiosa, che ê jüda te stala a scuté 
pro ai tiers impè de ji a Maduines. 
Can che i atri de èiasa ruvâ a 
èiasa, l'ài ciafada te stala ia pur 
tera y n mëis alalungia éra stada 
dot fora de mo te." 

L'pice fant: "N'àra mai cunté, éi 
che i tiers â dit?" 

L'gran fant: "Mai, plü che an la 
damanâ y manco che ara cuntâ. 
L'medemo ti él inèe n iade suzedü 
an té avarun, che urô èinamai ti 
fraée fora ega ales peres." 

L'pice fant dijô mâ plü: "Ah 
chël, ah chël." 

In vëia de Nadé â spo inèe les 
ëres dagnora n gran laur. èina che 
dot ê romané so, passâ l'dé. Mo 
düé, gragn y pici, laurâ y se spazâ 
cun ligrëza y buna lona, èiudi che 
ai se cunfortâ ala festa da Nadé, 
ad aldi les èiampanes da Nadé y 
l'bel èianté da Maduines. 

(( (()))) 

Deburiada col berba maester y 
süa fomena Ursula arjignâ Agnes 
la cripele y l'lëgn da Nadé, mo in 
vëia de Nadé da sëra urôra ester 
sor a. 

Ara â in chë sëra tan da baié cun 
se instëssa y cun so Bert, ch'ara 
se recordâ spezialmënter da Nadé. 

A èiasa êra ausada da ester 

adom cun na bela gran familia in 
vëia de Nadé, mo chël tëmp ê bele 
ste dadî y dô che ara ê maridada, 
êsi mâ plü dui, mo impô êl bel. 

Sëgn che ara ê sora, i savôl plü 
da incrësce, mo impô urôra ester 
sor a. 

Dô na té picia cëna impiâra na 
èiandëra dan la cripele. Chëllumi­
nùs, che sluminâ la stala de 
Betlem, les beles figüres te stala y 
chëres incëria, i fajô gni tagn de 
bugn pinsiers y l'cor da festa, che 
ara ê èinamei buna da éianté 
val'èiantia da Nadé y inultima 
gnôl sanbëgn dagnora la plü bela 
èiantia da Nadé: "Stille Nacht, 
heilige Nacht" .. y cun gran como-

Jep dal Pradûc, Tobia y Mariana 
dal Maier - Al Plan 
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ziun èiantâra inultima: "Christ, 
der Retter, ist da." 

Vign'ann da Nadé s'àra tut dant 
da fa na buna opera straordinaria 
o a porsones o a families intieres 
dër dala meseria. 

Insciô éra inèe in chë sëra da 
Nadé ailô dan la cripele, ch'ara 
punsà dô, chi ch'ara pudô indô 
dai dé. 

A se instëssa dijôra: "Che pu­
dessi mo daidé? A che pudessi mo 
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(S . Martin) da 
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i fa impü de ligrëza in chësc 
Nadé?" 

Al ne i gnô degun dër pinsier, 
che i ess fat l'cuntënt... mo ... èi àra 
pa sëgn aldi? Zacai che mazâ a 
porta?.. . èiam6 da chë or a?... In 
vëia de Nadé. 

Dadalt dijôra: "Ah pu, al sarà 
pa bëgn berba maester o la Ursula, 
che 6 pa èiam6 avëi val'. I vài pa a 
dauri." 

Agnes jô a dauri la porta, mo 



Fanes p lü dadio 

dan da vëra ... oh, dan da vëra n'êl 
nia l'maester y gnanca süa Ursu­
la ... 

L'luminùs dia lom de porte fajô 
atira cunësce, ch'al ê n furesto, n 
ël che ara n'â mai èiam6 udü. 

Ara se spurdô dassënn. èi urô 
pa chël ël a chëres ores? In vëüt de 
Nadé da sëra? èi intenziun â pa 
chë porsona? 

Agnes trumorâ dai spavënt y 
n'ê improma gnanca buna da 
pronunzié parora. 

Chël ël scutâ inèe n pez. Al 
cunesciô po, che Agnes s'â spurdü 
y se tumô. Al ne i tomâ ite degüna 
parora da mëte man. 

Agnes â spo dit: "Ooh", y ê pur 
stlü y saré la porta. Spo â chël ël 
metü man da baié. Al dijô: "Mëda, 
n'ëis nia bria da se tumëi. I prëi 

bel, lascéme gni ite. Al mejera tan. 
Io à inom Iorz." 

Sëgn i jôl so na lom de record a 
Agnes. De Iorz àl po cunté plü 
gon6t Bert; de chël jonn che ê cun 
vël tla prijonia son chë ijola corajo 
y ch'an udô tres plü gon6t baiàn 
cun la fia d'en ofezier, y che ê n bel 
dé spari, che degügn ne savô plü 
nia. 

Dadalt dijôra spo: "Iorz ... chël 
prijonier corajo son chë ijola?" 
Agnes â ciafé coraje. 

Iorz respognô spo: "Bel chël 
sun si io." 

Spo l'â Agnes tut pur na man y 
l'â mené ite te stüa y êjüda a saré 
la porta. 

Iorz udô la cri pele s luminada da 
na té picia èiandëra. Dla comoziun 
n'êl plü bun da di nia. Al s'ê 
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inslené jo dan la cripele y â metü 
man da pité. 

Agnes i èiarâ madër y punsâ: 
"Sëgn m'â Chëlbeldî mostré l'tru 
dla buna opera pur chësc Nadé." 

Iorz luvâ spo so y Agnes dijô: 
"Sëntete ia dô mësa. I vài a te dô 
val'da mangé. T'às dessigü fan." 

Iorz se sëntâ y Agnes i portâ 
spo val da mangé. 

Tratan ch'al mangiâ, cuntâl spo 

J 
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de süa vita. Agnes scutâ pro cun 
gran morvëia. 

Iorz â improma damané, olà 
ch'al ê Bert. Can ch'al â aldi, che 
Bert ê bele dadî mort, i gnôl les 
legremes. 

Spo cuntâl in tant: "Chë jona, la 
fia d'en ofezier, s'ê inamorada de 
me, ch'i jô bindièé dailô a spazier 
y col tëmp me plajôra inèe a me 
dër y inscio éra jüda tan inant 

V edli famëis 
de Fanes 



--

Gni de munt 

ch'ara m'â fat ji cun vëra t'en 
paîsc dla Campania, olà che so 
pere â cotan de lüch. So pere, 
l'ofezier, ê cun dot intenü y ê ste 
bun da fa dot adascusc. 

A me me jôra bëgn bun laota. I 
messâ mefo lauré ala campagna, 
mo zënza gnôi traté da chestian 
dla fia. La maridé ne pudôi nia, 
zënza messâra pô gni sô, èi ch'al 
n'ê cun me. Insciô gnôi araté 
sciôche "disperso". 

I ne m'ess mai infidé de seri a 
èiasa. I m'ess tan dodé. I foss gnü 
scraié fora sciôche traditur, che 
va cun i nemîsc, che se lascia ite 
cun chë jënt dailà jo. Mai ne 

m'essi infidè de lascé al savëi, ch'i 
viô. Ai ne m'ess pa gnanca lascé. 

Mâ insciô l'ài buna assà io. 
Mo spo ala fin dla vera s'éra mâ 

snel amarada chë jona y é defata 
morta dal mé sëch. So pere me 
tratâ sciôche so fi y iô stô mâ 
inant. Al é gnü dër vedl y é mort 
dan n mëis. 

Spo ne la tignî nia plü fora, iô su 
corajô inanter chë jënt furesta. 
L'incherscemun ê gnü tan gran, 
ch'i m'un sun trat... sô cuntra 
èiasa... i ur ô vaighé dot... y sëgn 
sunsi chilà. 

I me punsâ: i vài na ota a ciafé 
Bert, ch ël savôi, che ê chilà da 
èiasa. 

De miajënt da Gramais ne sài iô 
nët nia èi ch'al n'é y vëi ne sà nia 
èi ch'al n'é de me ... i ne sà nia 
sc'ai m'ô èiamô ... " ' 

Spo êl Agnes che i cuntâ èi che 
ara savô de chi da Gramais y che 
ur ô ti arjigné l'tru da ji a èiasa. Mo 
denant messâl fa adé a S. Vi. 

(( (( )) )) 

Les ores de vëia de Nadé ê mâ 
debota passades y al ê ora da 
s'arjigné daji a Maduines. 

Agnes i lasciâ na bela iesta de 
Bert a Iorz. 

Can ch'ai jô trami dui da porta 
fora, sonâi les èiampanes da Ma­
duines. Te dlijia Da Maduines n'êl 
in chë not da Nadé dui ch e sintî 
èina ite insom l'cor l'mistere y la 
ligrëza da J a dé. 

Les èiampanes da Maduines à 
fat plü gonôt cosses de morvëia 
alajënt de buna orenté. 

M.A. 
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Motiv da Sas dla Porta 
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Ghigl y Gogl 

Ghigl y Gogl ê dui mituns vedli 
a Plandessura. Gogl ê ste cotan 
pur l'monn. Dala proma vera él 
ruvé son Setsas y al pudô vigni 
sabeda gni a èiasa a mangé tutres. 
Cater s'en tulôl dagnora èiam6 la 
domënia da doman te tascia dl 
samare pur ch'al n'ess èiam6 da 
morde laite, can che al ciavatâ pur 
chi parüs de Stores iteyso. N toch 
o l'ater n'âl tres te tascia da morde 
laite, can che al ti gnô chël gran 
incherscemun dô la uma a èiasa 
che pitâ y periâ pur vël. 

Nia dî n'âl podü ste ailô, che al ê 
ruvé tla front dla Ruscia, da olà 
ch'al ê spo ruvé tla prijonia y é 
gnü a èiasa do cin agn. 

L'li ne n'ê mai stada süa virtù 
plü sterscia y can che al cuntâ dla 
Ruscia y jënt l'damanâ, te éi cités 
ch'al ê dlunch ruvé, spo dijôl mefo 
dagnora: "Ooh, Russland ist 
gro.fJ". Sce jënt l'damanâ, èi ch'al 
fajô inscio dagnora da sëra, spo 
respognôl: "Oh mai, Berlin brau­
cht Musik". 

Co che i paîsc o les citès â inom, 
chel ne savôl mine, dea che al ne 
savô nia da li. Al savô mâ da 
cunté: "Spo gnôl na té gran rampa, 
spo n bosch, spo n parü y ia dedô 
n col y son chël col êl dagnora n 
ruscio che èiarâjo a nos". 

Le Maier y le Hofer vëgn de munt 

Imp6 èl ruvé a èiasa sann y salv 
y düè s'en fajô de morvëia. Tan 
troc d'atri de furbi y scicà ne s'à 
nia intopé a èiasa, mo chël püre 
Gogl bëgn. 

Gogl ê pice de statora, â n èé 
toronn, n müs bel coce, n nês plat 
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y tla vita êl bel toronn y gros 
scioche na tornedora. 

Ghigl ê dot n n'ater. Inèe n mot 
vedl, che s'â desmentié de èiaré dô 
na fomena .. o ch'al à bëgn èiaré 
dô, mo degünes ne èiarà ca. Al ê 
mefo resté mot vedl, mo sëgn ne ti 
moiâra pa nët nia. Pro i soldàs ne 
l'ài nia tut, o pur ch'al ê massa 
lunch, ch'ai n'ess nia albü n guant 
lunch assà da i dé, o pur gauja 
ch'al ê massa megher ... an ne sà 
nia. è i ch'al bravâ dër gon6t ê 
ch'al ê ste pro la musiga y ailô 
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Sepl dla Roja y 
Sepl Trebo 
de Badia 

sonâl i taîs y düè pudô l 'udëi 
surafora, èiudi ch'al picâ so sura i 
atri col èé y èiam6 cun n tô de col 
y chi taîs lasciâl rodé sura so èé 
fora, ch e jënt èiar â mâ ca; y chël âl 
ion. 

Gh igl ê dër n lunch, megher 
scioche na spelta da si, cun de té 
gran orëdles ch e stô dainciarà dal 
èé scioch e does parotes tacades 
pormez. L'col èiarâ fora scioch e n 
tapo dër lunch da borgnores, mo 
dër soti, olà ch'al ê amez l'pom 
d'Adamo che jô so y jo scioche n 



romun dala plôia, can che al 
sciampa dal sorëdl. 

L'col ê taché inanter les scia­
bles sciôche al foss taché sôn 
"Kugellager" y al se rodâ ia ca, sô 
y jô sciôche al messass vigni 
momënt se destaché. 

L'corp ê tan soti ch'an ess podü 
arcumpedé i ose dl spiné da èiaré 
dant pormez. 

Les iames lunges y megres 
somiâ chëres d'en saioch, canche 
al é arjigné da trà l'salt. 

Mo Ghigl ê da urëi bun ... ah chël 
bëgn. B6èia âl dër na picera y 
strënta y atira sot l'nês. Inanter la 
boéia y i l'nês cater snauzeri, dui 
da ôna na pert y dui da l'atra pert. 

Al n'en foss pa bëgn chersciü 
deplü, mo al i mocherâ tan zënza 
lascé dô, che al i â morenté dl dôt. 

Ghigl y Gogl ê adôm ia dal Cerf, 
olà che ai s'abinâ dër dessigü 
vigni dé, da bel y burt tëmp. 

Ghigl s'â comané na picia bira y 
Gogl n chert de vin. N pez 
alalungia se èiarâi mâ un cun 
l'ater, èina che Gogl damanâ Ghi­
gl: "èi àste pa tan da te tigni 
adascuscincô?" 

Ghigl: "Aih, incô ài pa udü 
val' de feter." 

Gogl: "èi mai àste udü?" 
Ghigl: "I sun ste a Bornech." 
Gogl: "Ah, chël éste ste." 
Ghigl: "Ehee, i sun ste a Borne­

ch." 
Gogl: "Ah chël." 
Ghigl: "Spo ài pa udü val'de 

feter." 
Gogl: "T'aràs udü n bô che 

jorâ." 

Le Maier da Ras 

139 



Ghigl: "Noo, chël no, mo ch'ai 
fajô Carnescé." 

Gogl: "èi? Fa Carnescé? Sëgn 
ch'al é amez isté?" 

Ghigl: "Dër dessigü. Ai fajô 
Carnescé. Oramai dotes les ëres jô 
pa vistides cun la braia da dessot, 
les granes y les piceres, y degügn 
ne s'un fajô pa val'dinfora." 

Gogl: "Pu, Ghigl, chël n'é mine 
val'danü, chël é pa aldédaincô 
gran moda. I mituns va a scora 
cun la braia da dessot defora jô, 
les jones va a mëssa col pigiama y 
èinamai ala prozesciun dles An­
tlès." 

Ghigl: "Chël? Mo vëigheste! 
Laota, che nos ên jogn s'essun 
èinamai dodé da ji in maschera 

cun la brai a da des sot ... y sëgn la 
tolun da ji ales Antlés." 

Gogl: "Ah pu, Ghigl, te ne 
capësces nia. Al n'é mine na braia 
da dessot o n pigiama ne, al é na 
tu ta." 

Ghigl: "èi éle? Tuta s'l'ài. Spo 
n'éra gnanca süa ne, sc'ai s'l'à 
tuta ... ah grazia!" 

Gogl: "De chësc patüc modern 
n'àste degüna idea tô, Ghigl. To èé 
vir èiam6 tl vedl testamënt. Aldé­
daincô ésun pa dôt atramënter. 
L'èianté tôlun dai mori dl Mrica, 
l'balé dai mori dl'America y l'vi­
stimënt da chi dl a China." 

Ghigl ciügna madër l'èé y dise: 
"Ah maè! Altamo vâi pa vistis." 

M.A. 

Dô 7 ores de iade sàl bun palsè ia dallêch de Braies 
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Ai dise 

Nazio y Stefo ê dui spezi, ch ël ô 
di, dui compagns, ch e ê scialdi 
tres adom, tignî adom, se stritâ 
indô bindièé, mo can ch e ara gnô 
da se defëne, spo se defenôi un y 
l'ater scioch e i dui plü gragn 
amîsc dl monn. Ai ê scioch e na 
cola. 

Nazio y Stefo ê trami dui scialdi 
bele ite pur i agn. Fora pur l'monn 
n 'ési sanbëgn nia cis stà. So monn 
ê l'fur o l'ban da fur d'invêr, la 
zopa dia colora, la stala, les 
bisces, les vaèes, i b6s, l 'èiaval, les 
èioures, l'laur ti prà, ti èiamp, te 
bosch y so pur chi prà da munt. 

Nazio bravâ pa bëgn gon6t, 
ch 'al ê stê trop pur l'monn, èina­
mai so pur chi badioè a s ié. 

De statora êsi trami dui plülere 
sola pert picera. Nazio j ô dagnora 
bel rudunt, mo Stefo se lasciâ n pü 
danjo da ji, mo can ch'al ê senté, 
ne cunesciôn oramai nia, ch e 
l'spiné metô man da crësce. 

Nazio y Stefo gnô aratà da 
valgügn dui tàceri, mo ai ê pa bëgn 
tro manco tàceri co valgügn d'atri, 
che urô se t6 da comané sura i 
au tri. 

Nazio y Stefo fajô scioche ai 
foss vere y surè, mo in realté aldî 
y udô plü co d'atri. 

N dé êsi mefo indô son chël 

Dui berbesc da èiam pëi 

banch sot ch ël gran lëgn ailà da 
brënta. N pez alalungia n'ài mâ dit 
nia. Stefo s'à impié la pipa y tirâ 
laite scioche n videl da t ... , ch e é 
resté n dé zënza lat. 

Nazio parâ demez 1 'fëm dan la 
müsa. Stefo ti l'soflâ aposta ca 
ados y implü j ô l'aria aladô, ch e 
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Agostin, Anselmo y Milio 
- vijins d'Anvi (S. Martin) 

Nazio se ciafâ dot chël fom dla 
pipa de Stefo ti edli. 

Nazio s'ê spo finalmënter lascé 
sb, s'oj ia cuntra Stefo y dise: 
"Sëgn ne sài, sce t'és inèe fa fora 
de men scialame, scioche tb t'os, 
o no; n té fom me s6fleste ca." 

Stefo â spo impè metü man de 
soflé l'fom de süa pipa dl'ater 
vers, èiudi che al se temô, che 
Nazio lovass sb y s'en jiss y chël 
essel pa impè albü ingert. 

Stefo ujô èiantia y damanâ: 
"Spo pa, Nazio, èi sàste pa da 
nü?" Nazio se craziâ impü dô na 
orëdla y dijô: "N'àste nia aldi, 
Stefo, che siur Morlang, l'curat da 
S. Martin, va in punsiun? Él vëi?" 

Stefo: "Ai dise." 
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Nazio: "Sëgn ch'al é tan püè 
proi. Él gnü mat?" 

Stefo: "Ai dise." 
Nazio: "Al me sà impè de 

morvëia. Al n'ê mine un che urô 
ste a ne fa nia. L'âl ma inscio lascé 
ji l'vësco?" 

Stefo: "Ai dise." 
Nazio: "Sce mo, ch'al l'lasciâ 

mâ inscio ji, sëgn ch'al é tan püè 
proi? Él vëi che siur Morlang é 
gnü strano?" 

Stefo: "Ai dise." 
Nazio: "Él vëi, ch'al é èiam6 tan 

bun, ch'al roda fora pur les munts 
scioche n rechl?" 

Stefo: "Ai dise." 
Nazio: "Él vëi, che jënt ne 

capësc veramënter nia, èiudi ch'al 
éjü in punsiun?" 

Stefo: "Ai dise." 
Nazio: "Pu, chilè ne pôn fa nia. 

Ara é mefo n iade inscio. Èl vëi 
che siur curat da Lungiarü é inèe 
deventé curat da S. Marti.n?" 

Stefo: "Ai dise." 
Bel in chël momënt ruvâl ad a­

lerch siur Morlang. èi spurdüda 
che chi dui cosci s'â dé. 

"Pu no, no", dijel spo l'vedl 
curat da S. Martin, "i n'ëis nia bria 
da se sperde. Al é prësc dota la 
provinzia che baia dla punsiun de 
siur Morlang. Ne n'ôn nia ti la 
cunsënti?" 

Stefo 6 se varturé fora y mina: 
"Pu no, no, siur Morlang, ara n'é 
mine inscio minada, ne, mo i sëis 
èiam6 tan bun, purchël él jënt che 
s'un fesc de morvëia." 

"Oh berbesc, berbesc", respogn 
siur Morlang, "i ess pa bëgn trop 
da se di, mo al é bel anfat. Tla 
sacra Scritora stal scrit invalgô: 
Al à i agn! Al à i agn. Cun les 



iames él pa bëgn èiam6 bun de i 
salté dô a troc jogn, mo cun l' èé 
n'èl nia plü bun dei ji dô a tan de 
idees mates d'aldédainco, purchël 
s'àl punsé de lascé d'atri y de ne i 
ester nia te tru ai atri. 

Al s'à inèe punsé inscio: I proi 
perdica dla iüstizia cristiana so­
ziala. Mëssi propi vëi ester i ultimi 
a gode na té iüstizia soziala 
cristiana? Degun ial ne èianta 
sc'al é categories de jënt che va in 
punsiun cun 30, 40, 50 agn de 
vi ta, spo podarà bëgn inèe un ji in 
punsiun cun 70 agn. 0 ne lascias­
sun nia ji in punsiun n prou 
denant ch'al toma ia, ch'an pois 
atira l'èiavé ite ... 

Lascede mâ inèe èiam6 di val'ai 
proi y no i stlujede ite te sacristia, 
spo se stai pa bëgn plü dî." 

Nazio y Stefo èiarâ madër ca 
cun de té gran edli y la boèia 

daverta, ch'ai ne se recordâ apëna 
plü d'la stlü. 

Nazio se n'â pa impà inurchël­
tan infidé, can ch'al â udü, che 
siur Morlang â fat la grigna da ri, 
de di: "Pu, cato, Stefo, de chësc 
patüc n'aldun mai nia, de chësc 
patüc ne diji mai nia... sc'an 
savess impü dot, scioche ara sta, 
spo fossera sanbëgn atramënter ... 
chësc orunse pa bëgn ti di a jënt." 

L'prou ciügnâ ma de no a dijô: 
"No, no, scutede mâ inèe chësc, 
an n'alda bëgn zënza assà. Io sà 
ch'i à fat dërt y lauré laori pa bëgn 
inant èi ch'al m'indleta y éi ch'i 
sun bun. I sà inèe ch'i ti à fat 
ascüsa a valgügn y chël me sa bel. 
Stede bëgn y a s 'udëi". 

Cun chëstes parores se n'êl ste 
l'prou, mo Nazio y Stefo ê mâ 
èiam6 ailà cun la boèia daverta y 
sc'ai ne se n'é jüs, spo ési èiam6. 

M.A. 

La «grana» da S. Martin vëgn 
trata sôn èiampanin 
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Crëp de Lagaciô, olà che l're de Fanes è gnü incantè 
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Spligaziun dl müs dl re de Fanes incantè 
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Val'da ri 

"Tan dî tëgnera pa la ferata?" 
Damana n viandant al control6r. 

"Oh", mina chësc, "sc'an la 
tëgn bëgn, almanco 20 agn." 

"Signur Sissi, èiudi cuntëis pa 
incërch, ch'i sun tan rich?" 

"Chël n'ài nia dit iô. I à mâ dit 
ch'i ëis plü scioldi co ciurvel." 

"Bela môta, èiudi staste pa dan 
l'spidl cun i edli stlüè?" 

"Ah, i urô mâ n iade udëi 
sciôche i èiari fora can ch'i dor­
mi." 

"Tan vedl é pa chësc schelet?" 
damana n scior ~la guardia d'en 
mu seo. 

"N miliun y vintecater agny sis 
mëisc." 

146 

"Gnanca da crëi", dise l'scior, 
"sciôche an sà d'araté fora dôt tan 
avisa. Mo él pa inèe vëi?" 

"Bel avisai Iô sun ruvé chilo 
adalerch dan 24 agn y sis mëisc y 
laota â chësc schelet bele n miliun 
d'agn." 

"Usti, chilo te chësta jopa él n 
èiavëi. Olà vëgn pa chësc adaler­
ch?" 

L'usti: "Chël me sà inèe a me de 
morvëia, èiudi che nosc cogo é 
blôs." 

La côga Irmgard descdisc a süa 
patruna. La patruna respogn: 
"Sc'urëis, spo se seri bëgn inèe na 
pagela." 

"Prëi bel", respogn Irmgard, 
"mo spo metede inèe lapro na foto 
de osta familia, che jënt vëighes, 
tan bun ch'i èiarëis fora." 



Cronich 

Inèe in chësta ota 6i fa impü de 
cronich. Purdërt él dër rî da fa 
cronich, dea che an ne sà mai, 
sc'an à scrit massa püch o massa 
trop, sc'an n'à mine no ofendü 
valgügn o dessené d'atri. Chësta é 
ona na gauja, che la cronich tl 
calënder ladin toma dagnora fora 
trop corta. L'atra gauja é chëra, 
ch'i n'à nia ijurnalisè, che roda da 
n paîsc a l'ater a damané, èi ch'al é 
danü o èi ch'al é suzedü, y instëss 
n ài bëgn nia dër dlaurela da fa 
chël laur y nia dër la vëia da fa 
chëllaur. 

Mo val'6i mefo impà porté. 
Magari él n bel dé de ütl pur la 
storia de nosta valada. 

Improma val' dl tëmp dl'ann 
passé. V eramënter messunse di, 
che al é ste n ann, che püè vedli se 
recorda, tan bun! Un albü n invêr 
cun tropa nëi, scioche al alda da 
ester chilà te nostes y alades. An 
dise po, che la nëi é chilà da nos 
l'or blanch. Mo canche ara gnô pa 
da desparé, spo n'êl pa bëgn inèe 
de massa de chël or blanch. 

L'aiscioda, vëgnel dit, n'é chil6 
da nos nia plü scioche plü dadî. Al 
é ste de bi dis inèe d'aiscioda, mo 
an pô di, che an va dal aiscioda 
plülere frëida a l'isté bun èialt y 
l'isté é veramënter ste tan bun, 

ch'i n'essun apëna salpü de se 
l'damané dami. Cialt y ploia se 
baratâ jo, mo i temporài ê pa bëgn 
inèe da temëi. D'isté éra mefo 
inscw, ch'al tona y tranieia. 
L'tonn é pa bëgn inèe ste rî. I se 
recordun po, che l'tonn à dé jo son 
Grones de Badia y oramai dota la 
vijinanza da Grones é vardüda jo. 
L'mé de füch é dagnora val'dër da 
tumëi. Purchël periunse inèe: "A 
fulgure et tempestate libera nos 
Domine." Al sà pa bëgn rî da ester 
te püch tëmp zënza èiasa y zënza 
tët. I sperun che chi da Grones 
vëgnes dër daidà da jënt y dala 
man publica. 

L'altonn spo é ste n "Kerle!" N 
té bel tëmp da setëmber èina 
oramai ala fin d'otober, chël i à pa 
bëgn salpü bun a gragn y pici, ai 
paurs y ai· furesti. I laurs ala 
campagna ê bele adora ruvà chë­
sta ota y jënt s'à fat ite de bun 
patüc y inèe sauri. Purchël unse 
pa bëgn dotes les gaujes da di 
dilan a chël lasso, che lascia 
crësce, gni gran y maduri èi ch'i 
adorun pur vire. Tan gon6t mi­
nunse de se dé l'mirit a nos 
instësc, mo sc'i punsun dô, spo 
vëgn pa bëgn dot dal gran Dî dl cil 
y dla tera. Vël se dà les forzes, la 
sanité, la orenté, l'laur y dot l'ater. 
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La «grana>> da S. Martin- Ah, sburlede mâ, berbesc, ara se tëgn pa bëgn 

Novités tla Val Badia? An à 
indô frabiché scialdi trop, sanbë­
gn nia plü tan trop co d'atri agn, 
mo nos ta jënt à mâ albü laur assà 
y cun l'laur vëgnel inèe l'pan da 
vignidé. Plü da mené pièé é chë 
jënt y spezialmënter chëjëntjona, 
che n 'ô nia lauré. Di dijôl n iade 
un: "Da lauré me stüfi tan y n 
n'ater laux n'él nia". 

Chilà da nos ciafa düè laur 
èiam6 chi che ô lauré, pur furtüna. 
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Spezialmënter él gnü fat o an é 
tl frabiché costruziuns publich es, 
scioche scores, èiases de Comun, 
banches ez. Scores a Colfosch, Al 
Plan, Antermëia, LaIla ez. 

N gran frabicat de interesse pur 
dota la Val Baida él gnü inauguré 
a S. Martin de Tor. Al é la èiasa de 
palsa y la inauguraziun é stada ai 
11.10.1986, olà che an à podü 
saludé les plü gran autorités zivi­
les dla Provinzia. Al é na bela y 



La èiasa de palsa nôia a S . Martin y süa inauguraziun ai 11.10.1986 
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gran costruziun pur nosta jënt 
vedla o che adora aiüt. Al é inèe na 
costruziun adatada ai tëmps da 
sëgn y inèe ai tëmps che à da gni. 

"Ai 25. de mà él ste l'iubileo de 
40 de prou de siur professer Dr. 
Matio Rigo a La Pli. In chë 
ocajiun él ruvé adalerch, dô da 
troc agn, scialdi düè i proi y la 
maiù pert dles monies d'La Pli. 
Dot l'bun a sign. Matio y èiam6 
troc agn, sanbëg;n, de sanité y 
ligrëza tl laur y indlunch. 

In San Iaco spo ti à fat festa la 
comunité de Badia a Mons. Angel 
Dapunt pur sü 50 agn de prou. 
Siur Angel é inèe ste degan a 
Cortina d'Arnpëz. Al ê laota son 
Antermëia y can che al ruvâ a 
Cortina, i dijô siur Nando Pupp: 
"Mo, Angel, che te vas ia pur 
chëres Arnpëzes". Siur Angel s'à 
spo dagnora dé jo de lëteratüra 
ladina y à dé fora libri de storia 
ladina. A siur Angel ti augurunse 
inèe èiam6 agn de ligrëza y spe­
zialmënter de sanité. 

A S. Martin, scioch'ai dise, éle 
jü in punsiun l'curat Morlang 
Angel. "Mo chël siur Morlang me 
sà pa strano!" A so post éle 
deventé curat siur Heini Peratho­
ner, che é tl medemo tëmp inèe 
curat da Lungiarü. I ti augurun 
sanbëgn dot, dot l'bun. 

N gran avenimënt él spo ste tla 
diozeje. L'vësco Mons. Ujop Gar­
gitter, che à lauré pur 34 agn cun 
gran sapiënza y maestranza la 
diozeja da Balsan-Pursenù, éjü in 
punsiun pur gauja de süa malsa­
nié. A so post él spo gnü vësco da 
Balsan-Pursenù P. Dr. Wilhelm 
Egger, che é nasciü dan da 46 agn . 
a Innsbruck, mo che ê spo da 
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èiasa a Sterzing. Al é capuziner. 
Cunsagré él gnü da d'altonn tl 
dom da Pursenù. 

A Mons. Gargitter ti ti dijunse 
dër n bel dilan pur dot l'bëgn ch'al 
à ·fat pur nos düè canè y ti 
augurun dot l'bun pur la vita y 
tropa sanité. A nosc vësco nü, 
Mons. Dr. Wilhelm Egger ti au­
gurunse dot 1 'bun cun la gran 
benedisciun de Dî pur l'gran laur 
che al à tut son sües sciables pur 
l'bëgn dla diozeja da Bulsan­
Pursenù. 

Südtirol à spo mee recordé 
chësc ann 40 agn de tratat de 
Paris nanter Degasperi y Gruber, 
Degasperi pur l'Italia y Gruber 
pur Osterreich. Pur chësc tratat 
n'él pa nia gnü fat de gran stories 
y de gran festes. Pur chi che à vit 
te chël tëmp, n'él nia da s'un fa de 
morvëia. 

Ai 13. d'agost êl inèe l'aniversar 
de 25 agn de "mür de Berlin". Io 
me da damani tres: "Ne se dedun­
se nia nos scicà d'aldédainco 
d'avëi èiam6 aldédainco val'de té; 
nos scicà, ch'i savun pa tan da 
iudiché mal y da sciuré demez o 
son na pert chi da zacan y i tëmps 
da laota? 

Val'tan de mat y de burt y de 
crüde ne s'intopai bëgn nia da fa 
laota! N mür de dui metri é bun da 
tigni so naziuns deplëgn y èina­
mai aeroplans che jora a 12 mile 
metri d'altëza. 

Spo stunse mefo a perdiché de 
iüstizia y de amur ... al foss mi, sc'i 
jissun jo dô chëres brüsces a se 
dodé y se vistissun n . guant de 
fëies de fighi. Trop val'd'ater ne se 
miritunse pa bëgn nia cis plü 
aldédainco. 



Deplü ne se diji . nia, scebëgn 
ch'i n'en savess pa èiamô n grôm. 
I ne messëis nia savëi dot! èia­
mô n iade augüri dot 1 'bun pur 
corp y anima a d üé i ladins y a 
düè chi che li chësc calënder 
ladin. 

os ladins n'un pô nia bria de ji 
vis tîs sciôche chi dl a China y de 
èianté les èianties africanes y 
americanes, inée sce ares é de 
moda. Inèe chilà mostrunse nosta 
identité, o nol 

Ladins, no desfigurede nostes 
beles munts, nüsc bi bosc, nostes 
beles vals, nüsc bi coi y nüsc bi 
crëp, nosta bela natôra. La natôra 
s'à dagnora vindiché y se vindi­
chëia inant: chël pudëis ester 
sigüsc! Al n'é nia dërt da desfà, 
ch'an pôis indô dô agn fa sô danü. 

A s'udëi y nia purmal y dot 
l'bun pur l'ann 1987. 

Morlang Angel "strano" 

è iantadùs da S . Martin al Bodensee 
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Cornîsc de vigni sort 

y por vigni gust 

Gran lîta de chedri y spidli 

vidri artistics 

Glas Dekor 
Milesi Mario 

Strada S. Laurënz, 25 

Bornech 

Tel. 0474/21474 

Lates de decoraziun y par cornîsc, cornîsc par chedri, cornîsc tl stil baroch, 
portaretraé, cornîsc de metal cun rampins de segürtè, chedri, stampes 
'artistiches, raprejentaziuns figurales, composiziuns modernes, 
motivs religiusc, inzijiuns, cuntrades, ciüf y natëra morta, chedri de tiers 
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Leè, leè da plumin, 
plumàc, madroc. 
La plüma vëgn 
puzenada. 
Blanéiaria cul inom 
cuji ite: da mësa, 
da bagn, da let, 
da éiasadafüch. 

1 
MAXHOFFER 
HOTELTEXTIL \\ 
Pur ôsc Hotel: BlanCiaria da Max Hoffer Hoteltext il al engros 
39031 Burnech, Str. Beda Weber 28 Tel. 84424 \ ----
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È ose bagn elegant y comot? 
(Nia? ... spo ëise na gauja 
emplü da gni a se ciafè) 

E.INNERHOFER AG 
BORNECH, STR. DANTE 1 -TEL 0474/85133 





Canch'ara 

..... --



OSTA BUTf:GA 
SPEZIALA PUR: 

material isolant termoacustich studié aposta 

produé da stagné l'êga conesciüs y purvà fora 

"FiieBmittel" senza clôr por petuns de cualité 

produé de têr de gran valüta 

l' nü cadrel termich POROTON 

material da frabiché de dütes les sôrts pur 
l' tëmp d'aldedainco 

Laprà cunsëis de jënt spezialisada da: 

BAUMEX 
BORNECH 

Str. da Dletenhelm Il 
Tel. 0474/85451 

Alfred y Carlo CASTLUNGER 

S. MARTIN 
Tel. 53.119 

Fej laurs de fer batü a man por 
èiases privates, hotl y botëghes; 
feriades de finestra y de porta, 
crusc da mort, de bel patüc por in­
fornl la èiasa y por scincundes. 
Fej inèe cintones por guanè da 
zacan y massaries de fer por paurs. 
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REIP.?.~J!!~~q 
ORI DA SCIALDÉ DL' 

~ Agilp 
PIDRO - BADIA (BZ) 

Tel. 0471/843133- 843170 

HEINRICH FRENA & Co. 
BORNECH- Strada Europa 20 

Tel. 0474/85718 

- ufize de consulënza assigurativa 

- raprejentanza de compagnies primaries nazionales y esteres 
d'assiguraziun: 

ZURIGO Assigüraziuns (Soc. svizra) 

SAPA S.p.a. Assigüraziuns 

R +V Allgemeine Versicherung AG 
(grup Raiffeisen y Banches Popolares) 

VITA (Compagnia de Siigüraziuns sola vita) (Soc. Svizra) 

TOLÉDE CUNSËI DA NOS PUR ESTER S/GÜSC DE ESTER BUN ASS/GURÀ 

160 



43 gadetfonn 
• Longega 

èiASA 
DE AREDAMËNT 
Tel. 0474/51178 

Düc üsc dejiders por s'arjigné ite la éiasa po gni ademplis. 
Al vëgn fat: 

éiasesdafüch modernes y rustiches 
staes dô plajëi 
éiamenes da dormi por families y por ghesé 
de vigne sort de mebli de cualité son mosora. 

Gnide a éiaré o telefonésse! 

AUTOELETRICA - PUMPES A INIEZIUN 

Sîs eletriches - Autoradio 
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1-11 IHI ll:ii 
39032 TÜRESC 
TEL. 04 7 4/68200 

Proietaziun - direziun di laûrs - esecuziun de vigni laûr de costruziun 

• Sistems de drenaja 
• Elemëné de petun 
• Cadri da salejè 
• proteziuns cuntra l'tüme 
• Peres decoratives por urt 

Düè i materiai de costruziun dai a - z 

Butëga 

SPOrT KOSTne.r 
Curvara Tel. 836117 

Articli de sport - CONFEZIUNS 
Folieé y Suvenîrs 

De vigne sort de roba - Mangiaria 



RESTORANT y PIZZERIA ': ' L A 'M A .:.1 U N " a LA 'ILA 
Tel. 0471/847030 

PARËIS TIMPLI 
é gunot gauja de maratia 

Parëis timpli nascel, sce la tempara­
türa daite dai mür arsësc sot chëla dia 
éiamena. Na garanzia cuntra chësc, 
gauja dai tëmp ves pîta - inée pa na 
temperatüra dër bassa tles munts - n 
mür de ziedli LECA. Punsede a chësc 
bele denant che mët man da frabiché! 

~ 
Lecablock, 39030 Gais, tel. 04 7 4/54143 
Leca- Mat. 39055 Leifers, tel. 04 71/950367 
Rinner OHG. 39021 Latsch- tel. 0473/73035 

... o pro ose sciacher de material da frabiché . 



Sales da tët Wierer. 
1 "toc stersc" por to tët. 

=• 
Grup Wierer 

Fabrich de plates da tët 

39030 CHIENS (BZ) 
Tel. (0474) 55381-2-3-4-5 

Por informaziuns: 

CH 1 EN 5 (BZ) 
Tel. (0474) 55308 

::x "/-: ~w=-r~l~~ 

', .... ,:,' ,, 

l'importanza dl tët 



DROGHERIA SPEZIALISADA - PERFOMERIA 

- CORSETTERIA - CORUSC - ARTICOLI DE 

COSMETICA Y ARTICOLI SANITERS - ERSES 

ROBERT von ZIEGLAUER 

Tescere d'ert 

GAIDRA 
de laco Schuen & Co. OHG/snc 

PEDEROA 

VISITATE QUVE~ESUCHEN SIE 

~ .. s 'Il( .. 
c~ \\ANSJ Po t"$ S. VIGILIO Dl MAREBBE · ENNEBERG ~0 -._.~ Tel. 5 12 56 

articoli sportivi - Sportartikel 
abbigliamento sportivo - Sportbekleidung 

articoli da regalo - Souvenirs 
giocattol i - Spielwaren 

articol i fotografici - Fotoartikel 
artigianato locale - Heimische kunst 
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C. AMBACH & CO. 
BUTËGA ELECTRO-TECNICA 

BORNECH 

Strada Zentrala nr. 62 -Tel. 85 2 39 

Se pîta 

Aparaè dia Radio y Televijun de marches talianes y forestes -
Gramofons y plates - Magnetons - Mascins da lavé y frigidaires -
Plumac electrise y aparaè da assüié i èiavëis - Soprësces - Mascins 
dai caffé - Aparaè electrise da to jo la berba y düc i atri aparaè 

electrise 

BUTËGA DE LIBRI Y PAPIR 

BORNECH 
- Papir - libri - folieè - roba d'ufizio 

Strada Zentrala, nr. 54 
Tel. 85 1 46 

-Chertes - Articoli de scola y de hotel 

-Gran lita de albums pur fotografies - Chertes da cartè 

- Articli da scincunda - Chertes turistiches 

POR OSC INTERESSE: Sce ëis da cu.mprè 

Mascins da cuji 
Mascins da lavè y dütes les atres mascins pur éiasa 
de vigne sort d 'aparac electrise por ciasa, da pozenè tune, dla­
ciadores 
Radio y aparac dia Te 1 ev i j u n 

Electro PAUL DAPOZ 
LA tlA ... Tel. (0471) 847005 

Al vëgn cuncè mascins da cuji "Necchi" y fat d'atres reparatures 
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~lPOOIR'IT 

ŒliDOOŒIRliD 

BORNECH - Tel. 85348 La Butëga spezialisada par: 

Tepihs - Cultrines -
Drapamënta par mobilia 

BLANÔARIA DA LET Y DA MËSA 

Un tres de plü fer toronn de dotes les lunghëzes y grossëzes 
da 1 0 èina a 40 mm 0 cun guida y zënza guida, a dër de bugn prîsc. 
lnscio inèe bandes da diversces grossëzes y larghëzes, taiades pro 

avisa sci?Ch'i urëis. - Damanesse, i Se menun dot y a bun prîsc. 

P. KAMMERER & SÔHNE - CHIENS 

RÔS Y ZEISTERNES 
TEL! (0474) 55-3-17 



deman1ncor 
... alta cual ité 

prîsc bas ! 

F. MAIR - ZEUGSCHMIED 

39031 BORNECH 
Plaza di Cepezin ri 

ELECTRO OHG/snc 

RADIO MAIR -Sornech 

168 

Tel. 85247 - Strada Zentrala nr. 70 

Radio 
Televijiùn 

lmpianè stereo 

BUTIBA SPEZIALISADA POR: 

Mascins da lavé 
Dlaciadoies 

Forgurés a gas y electrise 

Plates y cassëtes de musiga - Reparaziuns de radi y aparaé TV 

a 
~~ii'~ 
MARINER 

-r!:l• 

Anton Mariner 
Robes d'or y d'arjënt 

Ores a partichel 

Capes y medaies 

Robes de pelter y de latun 

BORNECH - Strada Zentrala 45 
Tel. 0471/21204 



VIDER Y PORZELANN 
MASSARIES POR CIASA Y CIASADAFÜCH, HOTEL Y USTARIA 
PATÜC DE CIASA 
COSSES D'ERT POR LA CIASA 
ARTICLI POR SCINCUNDES 

K. NEUHAUSER 
BORNECH - Tel. 85 2 97 

PEZZEI HANNI + CHRISTIAN 
BORNECH- Strada Michael Pacher- Tel. 85811 

ARTICOLI DE GUMI Y DE PLASTICA: 

Ros de gumi por bagnè l'urt - Manti, gormà, mancëces 

y stivà de gumi - cioi a cone (Keilriemen) - Ani de 

gumi por mascins dai lat - Condles, bozes y copes de 

plastica - Tovaies de mësa - Tapeè de plastica y 

ros de plastica y ros pur la condüta da l'ega. 

Düè üsc dejideri por s'arjigné ite la èiasa po gni ademplis 
Ciafëis da nos in gran lita 
MEBLI de vigne sort y grandëza 

TEPIHS 
MEBLI FAè SON MESüRA pur vignun l' dërt in qualité y prise. 
Al vëgn inèe dé cunsëis dl mestir in chësta materia. 
Gnide a se ciafé y a udëi tla 

Ciasa di Mebli 
PEINTNER 
SAN LAURENZ ·Tel. 86 3 28 
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Federico Ploner 
39030 PEDEROA 
Tel. (0471) 843120 
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0 fej laûrs da spang/er son tët 
0 met so finestres de tët 
o fej band/es por l' ega éialda 
o fej vasches de ram por ciüf 
o desdlacia condütes da/' ega 

BUTËGA DL PAPIR Y Dl LIBRI 

G. PUER AR 1 
BORNECH- Via Bastioni nr. 2/E 

Libri - Papir - chertes - giornai - roba d'Ufize 
Comisciuns por laurs de timbri y tipogradia 

Filatelia cun servisc de novités 
Tabach - Stempli, marches y chertes da bello 

CONFEZIUNS 

C o r v a r a - Pescosta 



~ ~- ~- •-~ _ _ ~ ~ _ ~ L sri 
..;;J..;>~~ GmbH 

39031 BURNECH · Tel. 0474/85425 

LA BUTËGA SPEZIALISADA: 

..,.. pur bel porzelann , pur spidl fin y arjënt ütl pur èiasa, 

..,.. pur patüc da ri da fà belaîta. 

L'HOTEL SERVICE 

a prîsc bâsc, bona cualitë y in gran lita. 

H. ST AU DA CHER 
BORNECH- Strada Zentrala, 50- Tel. 85 3 61 

La butëga spezialisada por roba de coran de moda y de patüc por iadi 

Na gran lîta de patüc por scincundes 

LA GRAN LîTA Y LA BONA QUALITE' 

ACUNTENTËIA DÜC üSC DEJIDERI 

Canche urëis dorturé së la éiasa, sciëche: 

- depënje les talares 
- fa bela la falzada 
- o inée mëter ite d' atri tune 
- y fà stramëses de plates de ghips 

cherdéde la firma de 

GUIDO TAVELLA 
LA VAL;.- Tel. 0471/843116 
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Publicaziuns 
dl lstitut Ladin 
"Micurà de Rü" 

Ladinia 1 (1977)- 9 contribué scientifics (pl. 3-192) , contribué 
leterars (pl. 195-215). (L. 20.000.-) 
Ladinia Il (1978) - 14 contribué scientifics (pl. 7 -169) , contribué 
leterars (pl. 173-199) . (L. 20.000.-) 
Ladinia Ill (1979) - 18 contribué scientifics (pl. 4-231 ), 
contribué leterars (pl. 232-260). (L. 20.000.-) 
Ladinia IV (1980) - 15 contribué scientifics (pl. 3-305) , 
contribué leterars (pl. 308-322). (l. 20.000.-) 
Ladinia V (1981)- 11 contribué scientifics (pl. 5-302) , contribué 
leterars (pl. 305-318) . (l. 20.000.-) 
Ladinia VI (1982) - 1 0 contribué scientifics (pl. 5-253) , 
contribué leterars (pl. 256-283). (L. 20.000.-) 
Ladinia VIl (1983) - 14 contribué scientifics (pl. 5-219) , 
contribué leterars (pl. 223-251 ). (L. 20.000.-) 
Ladinia VIII (1984) - 14 contribué scientifics (pl. 5-168), 
contribué leterars (pl. 169-194). (L. 20.000.-) 
Ladinia IX (1985- 14 contribué scientifics (pl. 5-231 ), contribué 
leterars (pl. 235-254). (L. 20.000.-) 
Lingaz y cultura, nr. 1 (1979)- 7 contribué; 77 pl. (venü) 
Lingaz y cultura, nr. 2 (1980)- 6 contribué; 112 pl. (L. 6.000) 
Angel Morlang: Fanes de zacan, prejentaziun épich - dramatica 
dia liënda de Fanes; 135 pl.; 6 ilustraziuns; 1978. (L. 7.000.-) 
Sergio Maserei: Doi ore n sânta pès, 125 pl.; 1978. (venü) 
Anton Steinhauser: Die Gerichte Buchenstein und Thurn an der 
Gader, von 1500- 1590; 172 pl.; 8 illustraziuns; 1979. (L. 9 .000) 
G.B. Runcher: Magnificat concertato a 4 voci miste e orchestra 
in Do maggiore, ûsc singoles; 1980 
Sêria " Nüsc mëindri " nr. 1: Tone y la condla dai lat, storia por 
mituns; 23 pl.; 1980. (L. 7.000.-) 
Sêria " Nüsc mëindri " nr. 2: 1 crëp slauris 1 1 crëps majarei, 
storia por mituns; 23 pl. ; 1981. (L. 7.000.-) 
Sêria " Nüsc mëindri" nr. 3: Ciüria chécena/Cazina cuecena, 
storia por mituns; 23 pl. ; 1981 . (L. 7.000.-) 



Sêria "Nüsc mëindri" nr. 4: Moltina y crëp alt/Moltina y crëp 
a ut, storia por mituns; 28 pl.; 1984. (L. 7.000.-) 

Nos éiantun, liber da èianties dai Ladins dies Dolomites; 141 pl.; 
1981. (L. 5.000.-) 
Use dies Dolomites, éianties dai Concursc por composiziuns y 
armonisaziuns 1979 y 1980; 106 pl.; 1981. (L. 18.000.-) 

Felix Dapoz: ln ban un, rimes; 82 pl.; 1983. (L. 7.000.-) 
Sêria "Teater" nr. 1: L'ultimo jüch de Georg Stoger-Ostin, 
traduziun de Maria Tolpeit; 80 pl.; 1983, (L. 2.500.-) 

Sêria "Teater" nr. 2: Coche Bleje de Val Dessëura y Marcion de 
Val Dessot ie ruvei a paravis 1 L batëisum mol 1 Flëur fesc 1 
ejam 1 L liber dai striunëc de Franz Moroder da Costa; 76 pl.; 
1983. (L. 2.500.-) 
Sêria "Teater" nr. 3: Le Maradët de Toni Gerlin y Anton Maly, 
traduziun de lustina y Ulrich Willeit; 90 pl.; 1984. (L. 2.500.-) 

Sêria "Teater" nr. 4: Catarina Lanz, la mota da Spinges de Max 
Tribus, traduziun de Lydia Zingerle; 54 pl.; 1984. (L. 2.500.-) 

Sêria " Teater" nr. 5: Tiëra de Karl Schonherr, traduziun de 
Johann Moroder; 73 pl.; 1985. (L. 3.000.-) 

Sêria "Teater" nr. 6: Olâ ch'i podun salvè nosta vita de Alexius 
Baldissera; 23 pl.; 1985. (L. 2.000.-) 
Tita Demetz: Sëlva zacan y sën, teater; 44 pl.; 1984 (L. 7.000) 

Cherta dies valades ladines tuta dales pl. VIl, IX, Xlii , XIV dai 
"Atlas Tirolensis" de Peter Anich (+ 1766) y Blasius Hueber (+ 
1814); 1980. (L. 5.000.-) 

Ulon viver, cassëta cun 12 èianties éiantades dai grup HELIOS 
da Urtijëi; sfoi cun les parores; 1983. (L. 12.000.-) 
Ulrike Kindl: Kritische Lektüre der Dolomitensagen von Karl 
Felix Wolff, Band 1: Einzelsagen; 264 pl.; 1983. (L. 17.000.-) 

Laldun I'Signur. Liber de oraziuns y de éianties; 928 pl.; 1984. 
(L. 15.000.-) 
La Prozesciun de Jênn; 46 pl.; 1985. (L. 2.000.-) 
3. Dè dia éiantia Ladina; 32 pl.; 1985. 

Jan Batista Runcher: Stabat Mater; 16 pl.; 1985. (L. 1 0.000.-) 

Tita Demetz: N di de gheneda, teater te trëi chedri; 50 pl.; 1986. 
(L. 7.000-) 
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SJWU Tong 
LA 1 LA 

Confeziuns - Roba da mangé - Articoli de sport 
Chertes y Folieè 

TÜRENWERK 
Gm.b.H. KIENS S.r.l. 

BLASBICHLER & RUBNER 
Tel. 0474/55225- 55208 

i8~ 
PASTICCERIA - KONDITOREI 

R.WINKLER 
' ·~· r--'' / BORNECH - Strada de Cité 9 

Tel. 0474/84635 

Tortes desvalies por noza- compll i agn - sant inom 
"Confetti" por noza - batejimo - crejima - prbma comuniun 



Stamparia 

PRESEL 
Bulsan 
Streda Roma 69 

Edizions y depliants 
a culëures-
D'uni sort de stampac! 

175 





•• 
DUT VA ••• 

Liberté zënza confins 

Fiat Panda 
·~4x4 

Ara Tira con cater rodes 

FUJINES AUTORISADES 
F. Rottonara- LAILA 

AJTOHAUS MOSER A. Vallazza - PIDRÔ 
BRUNICO/BRUNECK- Tel. 84312 



Vi a tbcunsié! 


